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1 �1-2  Ámá obaxɨ ́amɨpí Jisaso xɨnáí xɨrɨŋe dánɨ nene tɨŋ́ɨ ́e imónɨŋɨṕɨ 
nánɨ “Rɨẃamɨŋɨ ́oeaaneyɨ.” nɨyaiwiro ámá iwamɨó́ dánɨ Jisasomɨ 

sɨŋwɨ ́wɨnɨro arɨá́ wiro egɨá́yɨ ́wáɨ ́nemerɨńá “Jisaso e eŋɨŕɨnɨ. E eŋɨŕɨnɨ.” 
nura úɨá́pɨ rɨẃamɨŋɨ ́eáagɨá aiwɨ 3  nionɨ enɨ “ ‘Gɨ ́ámɨnáoxɨ Tiopirasoxɨ 
xɨxenɨ nɨjɨá́ imónɨrɨ nánɨ rɨẃamɨŋɨ ́awa xámɨ eagɨá́pɨ nionɨ ɨá́ nɨrorɨ sɨŋwɨ ́
wɨnagɨá́yo yarɨŋɨ ́nɨwia nurɨ e nemáná píránɨŋɨ ́dɨŋɨ ́neŋwɨperɨ rɨẃamɨŋɨ ́
nearɨ joxɨ nánɨ wiowárénapɨmɨɨ́nɨ.’ E nerɨńá naŋɨŕɨnɨ.” nimónarɨnɨ. 4 Ayɨ ́
rɨpɨ nánɨ yarɨŋɨnɨ. Joxɨ ɨá́ nɨrorɨ amɨpí rɨréwapɨyigɨá́pɨ aga xɨxenɨ nɨjɨá́ 
imónɨrɨá nánɨ yarɨŋɨnɨ.

Aŋɨńajɨ ́wo “Irisabetí Jonoyɨ rɨnɨŋo xɨrɨnɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
5 Eŋíná Judayɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́Xerotoyɨ rɨnɨŋo meŋweaŋáná ámá apaxɨṕánɨŋɨ ́

imónɨgɨá́ wo, Sekaraiaoyɨ rɨnɨŋo ŋweaŋɨŕɨnɨ. O xegɨ ́ámáyɨ ́Abaijaoyárɨnɨ. 
O xegɨ ́ámáyɨ ́eŋíná dánɨ Gorɨxoyá apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́yɨŕɨnɨ. Sekaraiao 
xegɨ ́apɨxí yoɨ ́Irisabetírɨnɨ. Í xegɨ ́ámáyɨ ́arɨó Eronoyáyɨŕɨnɨ. Í xegɨ ́ámáyɨ ́
enɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́yɨŕɨnɨ. 6 Ayaú Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ wé rónɨŋɨ ́eri 
Gorɨxo ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨrɨ sekaxɨ ́rɨrɨ eŋɨýo mɨwiaíkí eri neri aí 7 Irisabetí rɨṕaíwɨ ́
eŋí eŋagɨ nánɨ niaíwɨ ́mayɨýaú e néra nuri rɨxa xweyaŋɨ ́apiaŋɨ ́imónɨgɨí́rɨnɨ. 
8  O xegɨ ́ámáyɨ ́Abaijaɨ rɨnɨgɨá́yɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ rɨdɨyowá 
nero wigɨ ́yarɨgɨá́pa yarɨńá xɨó tɨńɨ enɨ nawínɨ nero 9 wigɨ ́nerɨńá yarɨgɨá́pa 
“None gɨḿɨnɨ go ‘Ŋwɨá́xɨnɨ.’ rɨnɨŋɨẃámɨ páwinɨrɨénɨŋoɨ?” nɨyaiwiro 
yarɨgɨá́pa e nero Sekaraiao Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ awawá 

Xwɨyɨá́ yayɨ ́neainarɨŋɨ ́
Ruko eaŋɨṕɨrɨnɨ.

Rɨẃamɨŋɨ ́rɨpɨ “Xwɨyɨá́ yayɨ ́neainɨpaxɨ ́Ruko eaŋɨṕɨyɨ” rɨnɨŋɨṕɨrɨnɨ. O Jisaso 
wiepɨsagɨýɨ ́womanɨ. Judayɨ ́enɨ womanɨ. Émáyɨ ́dokɨtá worɨnɨ. O Poro tɨńɨ 
Sairaso tɨńɨ émáyɨ ́aŋɨýo wáɨ ́nurɨmerɨńá wirɨmeárogɨí́orɨnɨ. O gɨ ́ámáyɨ ́enɨ amɨpí 
Jisaso uréwapɨyirɨ erɨ eŋɨṕɨ nánɨ píránɨŋɨ ́nɨjɨá́ nimónɨro dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóɨŕɨxɨnɨrɨ 
rɨẃamɨŋɨ ́rɨpɨ eaŋɨŕɨnɨ. Xewanɨŋo Jisaso emearɨńá sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨŋo eŋagɨ nánɨ 
wiepɨsiŋowamɨ yarɨŋɨ ́wirɨ bɨkwɨ ́Jisaso eŋɨṕɨ ŋwɨrárɨnɨŋɨýo ɨá́ rorɨ nemáná 
eaŋɨŕɨnɨ. Rɨẃamɨŋɨ ́ámɨ bɨ “Wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́wa egɨá́rɨnɨ.” rɨnɨŋɨṕɨ enɨ nɨrɨrɨ 
eaŋɨŕɨnɨ.
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Gorɨxoyá tɨŋ́ɨ ́e “Ŋwɨá́xɨnɨ.” rɨnɨŋe nɨpáwirɨ rɨá́ awɨí́ dɨŋɨ ́eaarɨŋɨṕɨ nánɨ 
oikeanɨrɨ rɨṕeááná 10 oxɨ ́apɨxɨ ́bɨánɨrɨwámɨnɨ rówapɨgɨá́yɨ ́Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́
urarɨńá o awawá Gorɨxoyá tɨŋ́ɨ ́e nɨpáwirɨ Gorɨxo nánɨ rɨá́ awɨí́ dɨŋɨ ́earɨŋɨṕɨ 
nikearɨńá 11 wenɨŋɨ ́éɨýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Aŋɨńajɨ ́wo rɨá́ sɨŋwɨrɨá́ wé náúmɨnɨ 
peyarɨŋɨḿɨ dánɨ sɨŋwɨ ́nanɨrɨ yarɨŋe aí gínánɨŋɨ ́nɨbɨrɨ rónapɨŋagɨ sɨŋwɨ ́
nɨwɨnɨrɨ 12  óɨ ́nerɨ wáyɨ ́ikárɨnarɨńá 13 aŋɨńajo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Sekaraiaoxɨnɨ, 
wáyɨ ́mikárɨnɨpanɨ. Dɨxɨ ́niaíwɨ ́nánɨ yarɨŋɨ ́wíɨṕɨ Gorɨxo rɨxa arɨá́ sinɨ. Dɨxɨ ́
apɨxí niaíwɨ ́oxɨ ́wo rɨxɨrɨyíáná joxɨ yoɨ ́Jonoyɨ wɨŕɨɨ́rɨxɨnɨ. 14 Omɨ nɨxɨráná 
joxɨ seáyɨ e nimónɨrɨ yayɨ ́yarɨńá oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́enɨ yayɨ ́epɨŕɨá́rɨnɨ. 15 O 
Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ ámá ámɨná eŋɨ ́eánɨŋónɨŋɨ ́imónɨnɨá́rɨnɨ. O iniɨgɨ ́
wainɨ ́mɨnɨpa erɨ papɨkɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́mɨnɨpa erɨ enɨá́rɨnɨ. O sɨnɨ xegɨ ́xɨnáíyá 
agwɨýo eŋáná Gorɨxoyá kwíyɨ ́ukɨkayonɨá́rɨnɨ. 16 O segɨ ́ámá Isɨrerɨyo 
uráná obaxɨ ́arɨá́ nɨwiro ɨẃɨ ́yarɨgɨá́pɨ rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro Gorɨxo wigɨ ́
Ámɨnáomɨ ámɨ xɨd́ɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 17 Dɨxɨ ́íwo kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ xegɨ ́wɨá́ 
rókiamoagɨ ́Iraijaomɨ ukɨkayoŋáná eŋɨ ́neánɨrɨ yagɨṕɨńɨŋɨ ́Jono axɨṕɨńɨŋɨ ́
e erɨ rɨrɨ enɨá́rɨnɨ. Xewaxowa tɨńɨ xanowa tɨńɨ pɨyɨá́ wɨŕɨnɨro ámá uyɨńiɨ ́
yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro wé rónɨŋɨ ́imónɨro éɨŕɨxɨnɨrɨ Jono Gorɨxoyá 
Ámɨnáomɨ xámɨ umeanɨá́rɨnɨ. Dɨxɨ ́Isɨrerɨyɨ ́e ero Gorɨxoyá Ámɨnáomɨ 
yeáyɨ ́wurɨńɨro epɨŕɨ nánɨ oimónɨrɨ xámɨ umeanɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 18  Sekaraiao 
aŋɨńajomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Arɨge nerɨ nionɨ nɨjɨá́ imónɨmɨ nɨrarɨŋɨnɨ? Nionɨ 
rɨxa xweyaŋonɨrɨnɨ. Gɨ ́apɨxí enɨ rɨxa apiaŋírɨnɨ.” urɨágɨ 19 aŋɨńajo ámɨ nurɨrɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́yoɨ ́Gebɨrieronɨrɨnɨ. Gorɨxoyá sɨḿɨmaŋɨ ́e roarɨŋáonɨrɨnɨ. 
Gorɨxo nionɨ xwɨyɨá́ yayɨ ́seainɨpaxɨ ́apɨ áwaŋɨ ́urɨnɨrɨ nɨrowárénapɨŋoɨ. 
20 Amɨpí nionɨ xámɨ rɨrɨá́yɨ ́nimónɨríná nimónɨnɨá́rɨnɨ. E nerɨ aiwɨ xwɨyɨá́ 
nionɨ rɨrɨá́yɨ ́joxɨ ‘Neparɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ dɨŋɨ ́mɨkwɨŕoarɨŋagɨ nánɨ joxɨ ámɨ 
xwɨyɨá́ bɨ mɨrɨpa imónɨrɨ maŋɨ ́pɨŕónɨrɨ erɨ eɨ. Xámɨ nionɨ rɨrɨá́yɨ ́nimónɨríná 
íná ámɨ xwɨyɨá́ rɨrɨá nánɨyɨ.” nurɨrɨ sɨnɨ e nura warɨńá 21 oxɨ ́apɨxɨ ́Sekaraiao 
nánɨ wenɨŋɨ ́nero wáɨ ́e rogɨá́yɨ ́ayá wí sɨá́ órɨnɨŋagɨ nánɨ ududɨ ́nero 
“Sekaraiao pí rɨá yarɨnɨ?” nɨyaiwiro 22  o nɨpeyeááná xwɨyɨá́ murɨpaxɨ ́
imónɨŋagɨ nɨwɨnɨro “Gorɨxoyá awawá tɨŋ́ɨ ́e nerɨńá orɨŋá bɨ rɨá wɨnɨgoɨ?” 
yaiwiarɨńá o “Xwɨyɨá́ arɨge rɨmɨɨ́nɨ?” nɨyaiwirɨ xegɨ ́maŋɨ ́nɨpɨŕónɨrɨ nánɨ 
wé árɨxá néra uŋɨnigɨnɨ. 23 Sekaraiao aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ 
xegɨ ́omɨŋɨ ́yarɨŋɨṕɨ yoparɨṕɨ nemɨ xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ yoaŋɨnigɨnɨ.

24 O aŋɨ ́e nánɨ nɨyoarɨ xiepímɨ nɨwímearɨ nɨŋweagɨísáná re eŋɨnigɨnɨ. 
Irisabetí niaíwɨ ́agwɨ ́nerɨ aŋɨýo ínɨmɨ pɨńɨ ŋweaŋáná emá wé wú 
múróáná 25 í re rɨŋɨnigɨnɨ, “Gorɨxo ayá nɨnɨrɨmɨxɨrɨ dɨŋɨ ́nɨkɨkayoŋagɨ 
nánɨ niínɨ agwɨ ́eŋárɨnɨ. Niínɨ ámáyá sɨŋwɨýo dánɨ ayá ninarɨŋɨṕɨ Gorɨxo 
yokwarɨmɨ ́niŋɨŕɨnɨ.” rɨŋɨnigɨnɨ.

Mariaímɨ “Jisasoyɨ rɨnɨŋo xɨrɨrɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
26-27 Gorɨxo, Irisabetí niaíwɨ ́agwɨ ́nerɨ emá wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́wo rɨxa 

eŋáná o aŋɨńajɨ ́xegɨ ́yoɨ ́Gebɨrieromɨ apɨxɨ ́wí ŋweaŋe nánɨ —Í xegɨ ́yoɨ ́

	�  Ruko 1
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Mariaíyɨ rɨnɨŋírɨnɨ. Gariri pɨropenɨsɨýo aŋɨ ́yoɨ ́Nasaretɨyo ŋweaŋírɨnɨ. Í 
ŋweaŋe nánɨ urowárɨŋɨnigɨnɨ. Í apɨxɨ ́apɨyáí sɨnɨ oxɨ ́tɨńɨ memearɨŋírɨnɨ. 
Í ámá wo xegɨ ́yoɨ ́Josepoyɨ rɨnɨŋo —O mɨxɨ ́ináyɨ ́Depitoyá ɨẃiárɨáwé 
worɨnɨ. O xegɨ ́meámɨnɨrɨ nánɨ yarɨŋírɨnɨ. 28  Gorɨxo aŋɨńajo í tɨŋ́ɨ ́e 
nánɨ urowáráná o nurɨ ímɨ re urémeaŋɨnigɨnɨ, “Apɨxɨ ́ríxɨ apánɨrɨnɨ. 
Gorɨxo dɨŋɨ ́sɨxɨ ́rɨyirɨ dɨŋɨ ́rɨkɨkayorɨ sinɨ.” urɨágɨ 29 Mariaí arɨá́ e nɨwirɨ 
ududɨ ́nikárɨnɨrɨ dɨŋɨ ́re nɨpɨkíga uŋɨnigɨnɨ, “O pí nánɨ rɨá nɨrarɨnɨ?” 
yaiwiarɨńá 30 aŋɨńajo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Mariae, wáyɨ ́mepanɨ. Gorɨxo jíxɨ 
dɨŋɨ ́sɨxɨ ́rɨyinɨ. 31 Arɨá́ eɨ. Jíxɨ niaíwɨ ́agwɨ ́nerɨ niaíwɨ ́oxɨ ́wo nɨxɨrɨrɨńáyɨ ́
yoɨ ́Jisasoyɨ wɨŕɨrɨá́rɨnɨ. 32-33  O Ámɨnáo nimónɨrɨ ámá nɨyonɨ seáyɨ e 
múrónɨnɨá́rɨnɨ. Ayɨ ́o nánɨ re rɨpɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Niaíwɨ ́Gorɨxo aŋɨ ́seáyɨ émɨ 
ŋweaŋoyáorɨnɨ.’ rɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Xiáwo Depito ámá Isɨrerɨyɨ ́nɨńɨ yeáyɨ ́
urɨńayagɨá́pa dɨxɨ ́niaíwo enɨ Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ e nimónɨrɨ ɨẃiárɨáwé 
Jekopoyáyo anɨŋɨ ́minɨ ́umeŋweanɨá́rɨnɨ. O mɨxɨ ́ináyo yapɨ nimónɨrɨ 
ámá xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ numeŋwearɨńá wí nɨpiéronɨá́manɨ. Anɨŋɨ ́
umeŋweanɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 34 Mariaí aŋɨńajomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Niínɨ 
sɨnɨ oxɨ ́womɨ mɨmeánɨŋáyo joxɨ nɨrɨɨ́ýɨ ́arɨre nerɨ emɨá́rɨánɨ?” urɨágɨ 
35 aŋɨńajo ámɨ nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ jíxɨ tɨá́mɨnɨ bɨrɨ 
eŋɨ ́eánɨŋɨ ́Gorɨxo seáyɨ émɨ ŋweaŋoyápɨ jíxɨ rɨkɨkayorɨ sinɨá́ eŋagɨ nánɨ 
niaíwɨ ́jíxɨ xɨrɨóyɨ ́nánɨ ‘Ŋwɨá́orɨnɨ.’ rɨro ‘Niaíwɨ ́Gorɨxoyáorɨnɨ.’ rɨro 
epɨŕɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 36  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Arɨá́ eɨ. Dɨxɨ ́rɨrówáí Irisabetí rɨxa 
apiaŋí aí niaíwɨ ́oxɨ ́wo agwɨ ́enɨ. ‘Oxɨ ́roŋíxɨrɨnɨ.’ urarɨgɨí́ aiwɨ agwɨ rɨxa 
agwɨ ́tɨŋ́í eŋáná emá wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́wo imónɨnɨ. 37 Amɨpí wí Gorɨxo 
mimɨxɨpa epaxɨ ́wí menɨnɨ.” urɨágɨ 38  Mariaí re urɨŋɨnigɨnɨ, “Xewanɨŋínɨ 
Gorɨxoyá xɨnáínɨńɨŋɨ ́imónɨŋáínɨ omɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ yarɨŋɨnɨ. Joxɨ 
nɨrɨɨ́ýɨ ́ananɨ nimɨxɨnɨgɨnɨ.” uráná aŋɨńajo ímɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ uŋɨnigɨnɨ.

Mariaí Gorɨxomɨ seáyɨ e umeŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
39 Mariaí, aŋɨńajo e nurárɨmɨ úáná, í nɨwiápɨńɨmeámɨ aŋɨńɨ nɨyirɨ 

dɨẃɨńɨ eŋe Judia pɨropenɨsɨýo aŋɨ ́bimɨ nánɨ nurɨ 40 nɨrémorɨńá 
Sekaraiaoyá aŋɨýo nɨpáwirɨ xɨrówáí Irisabetímɨ yayɨ ́wíáná 41 í arɨá́ 
nɨwirɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Niaíwɨ ́agwɨ ́eŋo xɨxoyɨḿɨ ́wirɨ kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ 
xɨí́mɨ ukɨkayorɨ wíagɨ 42  pɨńé eŋɨ ́tɨńɨ nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Apɨxɨ ́
nɨyonɨ nánɨ Gorɨxo jíxɨnɨ píránɨŋɨ ́simɨxɨŋɨŕɨnɨ. Dɨxɨ ́niaíwɨ ́agwɨ ́eŋomɨ 
enɨ píránɨŋɨ ́wimɨxɨrɨ eŋɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ 43  yayɨ ́numerɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Gɨ ́Ámɨnáomɨ xɨnáíxɨ imónɨríxɨ, arɨre nerɨ niínɨ tɨá́mɨnɨ bɨɨ́nɨ?” 
nurɨrɨ 44 áwaŋɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ai, jíxɨ yayɨ ́níáná arɨá́ nɨsirɨńá gɨ ́
niaíwɨ ́agwɨýo ínɨŋo yayɨ ́nerɨ xɨxoyɨḿɨ ́níagɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ. 45 Jíxɨ 
xwɨyɨá́ Gorɨxoyá rɨrɨŋɨṕɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕorɨ ‘O nɨrɨɨ́ýɨ ́nepa nimónɨnɨá́rɨnɨ.’ 
yaiwirɨ éɨ ́eŋagɨ nánɨ xewanɨŋíxɨ yayɨ ́sinɨẃɨnɨgɨnɨ.” uráná 46  Mariaí 
re rɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́xwioxɨýo dánɨ re yaiwiarɨŋɨnɨ, ‘Ámɨnáomɨ seáyɨ e 
oumemɨnɨ.’ yaiwiarɨŋɨnɨ. 47 Gorɨxo, niínɨ yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨó nánɨ 
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aga yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ ninarɨnɨ. 48  Niínɨ o xegɨ ́xɨnáínɨńɨŋɨ ́nimónɨrɨ 
omɨŋɨ ́wiiarɨŋáínɨ aiwɨ o dɨŋɨ ́nɨkɨkayoŋo eŋagɨ nánɨ niínɨ yayɨ ́ninarɨnɨ. 
Ámá agwɨ ríná ŋweagɨá́yɨ ́niínɨ seáyɨ e nɨmero rɨẃɨýo ŋweapɨŕɨá́yɨ ́enɨ 
seáyɨ e nɨmero nerɨńá re rɨpɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Gorɨxo ímɨ píránɨŋɨ ́wimɨxɨŋɨŕɨnɨ.’ 
rɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 49 Gorɨxo, eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨŋo saŋɨ ́onɨmiá mɨnɨrápɨŋorɨnɨ. Gorɨxo 
ŋwɨá́o nerɨŋɨýo dánɨ wé rónɨŋorɨnɨ. 50 Ámá gínɨ gíná ŋweagɨá́yɨ ́xɨómɨ 
wáyɨ ́nɨwiro sɨmaŋwɨýónɨŋɨ ́ínɨmɨ wurɨńɨá́yo wá wianarɨŋorɨnɨ. 51 O 
eŋɨ ́neánɨrɨ wíyo arɨrá wiemerɨ wíyo xopɨrárɨ ́wiemerɨ nerɨńá ámá dɨŋɨ ́
ɨẃɨ ́nánɨ nɨkɨkayorɨ ero weyɨ ́menɨro yarɨgɨá́yɨ ́dowiakínɨrɨ 52  mɨxɨ ́ináyɨ ́
seáyɨ émɨ imónɨgɨá́wamɨ mamówárɨrɨ ámá sɨpípiamɨ seáyɨ e wimɨxɨrɨ 
nerɨ 53  ámá agwɨńɨ yarɨgɨá́yo aiwá naŋɨ ́nɨnɨro agwɨ ́ímɨ uyinɨ wimɨxɨyirɨ 
nerɨ ámá amɨpí múrónɨgɨá́yo anɨpá urowárapɨrɨ eŋorɨnɨ. 54 Amɨpí nɨgɨ ́
arɨówayá sɨḿɨmaŋɨýo urɨŋɨýɨ ́dɨŋɨ ́yaíkiá mɨmó anɨŋɨ ́dɨŋɨ ́morɨ xegɨ ́omɨŋɨ ́
wiiarɨŋwaéne Isɨrerene arɨrá neairɨ eŋorɨnɨ. 55 O arɨó Ebɨrɨámo nánɨ dɨŋɨ ́
nɨmorɨ nánɨ omɨ tɨńɨ xegɨ ́ɨẃiárɨáwé nenenɨ tɨńɨ ayá anɨŋɨ ́nɨnearɨmɨxa 
unɨá́rɨnɨ.” Mariaí e nɨra uŋɨnigɨnɨ. 56  Irisabetí tɨńɨ nɨŋweaŋɨsáná rɨxa emá 
waú wo múróáná ámɨ xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ uŋɨnigɨnɨ.

Jonomɨ xɨrɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
57 Irisabetí rɨxa niaíwɨ ́xɨrɨmɨnɨrɨ imónɨŋáná niaíwɨ ́sɨŋwɨ ́nɨwanɨrɨ 

oxɨ ́wo xɨrɨŋɨnigɨnɨ. 58  Oxɨ ́wo xɨráná í xegɨ ́úrɨxɨḿeá tɨńɨ ámá aŋɨ ́ayo 
dáŋɨýɨ ́tɨńɨ arɨá́ re wigɨáwixɨnɨ, “Irisabetímɨ Gorɨxo ayá urɨmɨxɨágɨ nánɨ 
niaíwɨ ́wo xɨrɨŋoɨ.” Arɨá́ e nɨwiro í tɨńɨ yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ yarɨńá 59 rɨxa 
sɨá́ wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú wo imónáná ayɨ ́niaíwɨ ́iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ wákwianɨro 
nɨbɨro yoɨ ́axɨṕɨ xano wɨŕɨnɨŋɨṕɨ Sekaraiaoyɨ wɨŕanɨro nánɨ yarɨńá 60 xɨnáí 
“Oweoɨ!” nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nene ámɨ yoɨ ́axɨṕɨ Sekaraiaoyɨ wɨŕɨpaxɨ ́
menɨnɨ. Jonoyɨ owɨŕaneyɨ.” urɨágɨ 61 ayɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, “Dɨxɨ ́oxoyá 
xoayowa aí wo yoɨ ́‘Jonoyɨ ́rɨwɨŕɨnɨnɨ? Oweoɨ.” nurɨro 62  xano arɨá́ enɨ 
pɨŕónɨŋagɨ nánɨ wé árɨxá nɨwiro wé tɨńɨ yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, “Joxɨ yoɨ ́
gɨṕɨ ‘Owɨŕɨmɨnɨ.’ yaiwiarɨŋɨnɨ?” urɨágɨá 63  Sekaraiao pɨraiporɨá́ nánɨ árɨxá 
wíagɨ umeaíáná o rɨẃamɨŋɨ ́re eaŋɨnigɨnɨ, “Xegɨ ́yoɨ ́Jonorɨnɨ.” e eáagɨ ayɨ ́
ududɨ ́nero Jonoyɨ wɨŕɨɨ́ýɨ ́“Pí nánɨ rɨá wɨŕarɨnɨ?” yaiwiarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. 
64 Ámɨ Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ maŋɨ ́nexoarɨ xwɨyɨá́ rɨpaxɨ ́nimónɨrɨ Gorɨxomɨ 
seáyɨ e numerɨ yarɨńá 65 ámá aŋɨ ́ayo dáŋɨýɨ ́ududɨ ́néra nuro aŋɨ ́nɨyonɨ 
Judia pɨropenɨsɨ ́dɨẃɨ ́mɨŋɨýo amɨ gɨmɨ ŋweagɨá́ pɨńé “Irisabetí niaíwɨ ́
xɨráná xano Sekaraiao maŋɨ ́pɨŕónɨŋo maŋɨ ́exoaŋoɨ.” rɨágɨá arɨá́ nɨwiro 
66  dɨŋɨ ́aumaúmɨ ́ninɨro Gorɨxo Jonomɨ dɨŋɨ ́ukɨkayoŋagɨ nɨwɨnɨro re 
rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Niaíwɨ ́o rɨẃéná pí pí ámá imónɨnɨá́rɨánɨ?” rɨnɨgɨáwixɨnɨ.

Sekaraiao wɨá́ rókiamoarɨŋɨ ́wo yapɨ rɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
67 Xano Sekaraiaomɨ kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ ukɨkayoŋáná o wɨá́ rókiamorɨgɨá́ 

wónɨŋɨ ́nimónɨrɨ Jisaso nánɨ re rɨŋɨnigɨnɨ, 68  “Isɨrereneyá Ámɨná Gorɨxomɨ 
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seáyɨ e oumeaneyɨ. O xegɨ ́ámaéne arɨrá neairɨ yeáyɨ ́neayimɨxemearɨ 
nɨneairɨńá 69 nene yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ eŋɨ ́eánɨŋɨ ́wo 
iwiaroŋoɨ. O xɨóyá xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiagɨ ́Depitoyá ɨẃiárɨáwé 
worɨnɨ. 70 Eŋíná o nánɨ Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́wa xwɨyɨá́ Gorɨxo 
rɨŋɨ ́nɨwurɨyirɨńá negɨ ́arɨówamɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, 71 ‘Ámá nene mɨxɨ ́
neaiarɨgɨá́yɨ ́nánɨ éɨ ́neamínɨrɨ wikɨ ́tɨńɨ neaiarɨgɨá́yɨ ́nánɨ éɨ ́neamínɨrɨ 
enɨá́rɨnɨ.’ urɨgɨáwixɨnɨ. 72  Gorɨxo negɨ ́arɨówamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ 
wá nɨseawianɨrɨ xwɨyɨá́ sɨḿɨmaŋɨýo dánɨ “Nemɨá́rɨnɨ.” nɨrɨrɨ réroárɨŋáyɨ ́
sɨḿɨ ́e nɨtɨnɨrɨ nɨseaiimɨá́rɨnɨ.’ nurɨrɨ 73-74 negɨ ́arɨó írɨŋo Ebɨrɨámomɨ 
sɨŋ́á tɨŋ́ɨ ́e dánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Mɨxɨ ́seaianɨro yarɨgɨá́yo aiwɨ éɨ ́
seamínɨmɨá́rɨnɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ. Mɨxɨ ́neaianɨro yarɨgɨá́yɨ ́emɨ neamamóáná 
nene ámɨ wáyɨ ́wí mé amɨpí o ŋwɨ ́ikaxɨ ́nearɨŋɨýɨ ́nɨxɨd́ɨrane nɨŋwearane 
75 sɨnɨ sɨŋɨ ́nɨŋwearɨńá wé rónɨŋɨ ́imónɨrane sanɨŋɨ ́imónɨrane nerane 
píránɨŋɨ ́xɨd́anɨẃárɨnɨ.” Sekaraiao e nɨrɨɨ́sáná 76  xewaxo Jono sɨnɨ pɨómɨ 
re umearɨŋɨnigɨnɨ, “Niaíwoxɨnɨ, ayɨ ́re rɨrɨpɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Gorɨxo seáyɨ e 
ŋweaŋoyá wɨá́ rókiamoarɨŋoxɨrɨnɨ.’ rɨrɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Joxɨ Ámɨnáomɨ óɨ ́
nɨwimoirɨ xámɨ umearɨá́rɨnɨ. 77 Joxɨ óɨ ́nɨwimoirɨńá xegɨ ́ámáyo re 
urayirɨá́rɨnɨ, ‘Seyɨńé ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro éáná Gorɨxo segɨ ́
ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́yokwarɨmɨ ́nɨseaiirɨ “Ananɨ eɨnɨ.” searɨnɨá́rɨnɨ.’ urayirɨá́rɨnɨ.” 
Sekaraiao e nɨrɨrɨ ámɨ 78-79 re rɨŋɨnigɨnɨ, “Gorɨxo wá neaomɨxɨrɨ 
ayá neawianɨrɨ neaiarɨŋorɨnɨ. O nene nánɨ aŋɨńamɨ dánɨ sogwɨ ́wɨá́ 
ókiarɨŋɨńɨŋɨ ́wɨá́ neaókiénapɨnɨá́rɨnɨ. O nene sɨá́ yinɨŋɨḿɨ ŋweaŋwaéne 
ámá nɨpeanɨrɨ yarɨŋwaéne óɨ ́sanɨŋɨýimɨ neawárɨnɨá nánɨ nene nɨneaméra 
nɨneaurɨ wɨá́ neaómɨxɨyinɨá́rɨnɨ.” Sekaraiao e rɨŋɨnigɨnɨ.

80 Niaíwɨ ́Jono xwé nerɨńá xegɨ ́dɨŋɨ ́enɨ rɨxa eŋɨ ́neánɨrɨ dɨŋɨ ́sɨxɨ ́níga 
nurɨńá ámá dɨŋɨ ́meaŋɨ ́e nɨŋweaŋɨsáná xegɨ ́Isɨrerɨyo xewanɨŋo sɨŋánɨ 
wimónɨŋɨnigɨnɨ.

Jisasomɨ xɨrɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

2 �1 Jonomɨ rɨxa nɨxɨrɨmáná eŋáná Romɨyɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́Sisa Ogasɨtasoyɨ 
rɨnɨŋo oyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́bɨ re rɨŋɨŕɨnɨ, “Ámá xwɨá́ nɨrímɨnɨ ŋweagɨá́yɨ ́

wigɨ ́xiáwo írɨŋowayá aŋɨ ́e nánɨ numiróná gɨ ́gapɨmanowamɨ 
yoɨ ́ŋwɨrárɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” rɨŋɨŕɨnɨ. 2  Yoɨ ́ŋwɨrárarɨgɨá́yɨ ́e dánɨ iwamɨó́ 
ŋwɨrárɨgɨá́rɨnɨ. Yoɨ ́iwamɨó́ ŋwɨrárɨgɨí́ná gapɨmanɨ ́xegɨ ́yoɨ ́Sairiniaso 
ínaŋorɨnɨ. O Siria pɨropenɨsɨýo meŋweaŋorɨnɨ. 3  E rɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ ámá 
nɨńɨ gapɨmanowamɨ yoɨ ́ŋwɨrárɨpɨŕɨ nánɨ wigɨ ́xiáwowayá aŋɨ ́e nánɨ 
numiróná 4-5 ámá wo, xegɨ ́yoɨ ́Josepoyɨ rɨnɨŋo —O mɨxɨ ́ináyɨ ́Depitoyá 
ɨẃiárɨáwé worɨnɨ. O xiepí sɨnɨ xɨómɨ mɨmeánɨŋí —Í xegɨ ́yoɨ ́Mariaírɨnɨ. 
Sɨnɨ mɨmeánɨŋí aiwɨ niaíwɨ ́agwɨ ́eŋírɨnɨ. Í tɨńɨ nawínɨ Gariri pɨropenɨsɨýo 
aŋɨ ́yoɨ ́Nasaretɨ ŋweagɨí́e dánɨ nɨweri Judia pɨropenɨsɨýo o xegɨ ́xiáwo 
írɨŋoyá aŋɨ ́e Betɨrexemɨyɨ rɨnɨŋe nɨrémori 6  e nɨŋwearɨńá í niaíwɨ ́agwɨ ́
rɨxa yóɨ ́nerɨ 7 niaíwɨ ́oxɨ ́xámɨ iwamɨó́ xɨrɨŋo o xɨrɨŋɨnigɨnɨ. Nɨxɨrɨmáná 
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rapɨrapɨ ́tɨńɨ xopɨxopɨ ́nɨrorɨ aŋɨ ́ámá mɨdánɨ nɨbɨro wéɨŕɨxɨnɨrɨ 
mɨrɨnɨŋiwá rɨxa nɨréroŋagɨá nánɨ burɨmákaú aiwá narɨŋe bokisɨ ́wámɨ 
ínɨmɨ sá wɨŕárɨŋɨnigɨnɨ.

8  Aŋɨ ́apɨ tɨŋ́ɨ ́e ámá wa sipɨsipɨ ́awí mearoarɨgɨá́ wa árɨẃɨyimɨ 
amɨýo wigɨ ́sipɨsipɨ ́ará wɨwákwínɨ ́yarɨŋe awí mearoŋáná re eŋɨnigɨnɨ. 
9 Aŋɨńajɨ ́Gorɨxoyá wo wigɨ ́sɨḿɨmaŋɨ ́tɨŋ́ɨḿɨ dánɨ sɨŋánɨ rónapáná awa 
rogɨé mɨdɨmɨdánɨ Gorɨxoyá wɨá́ ókímɨxáná awa óɨ ́nikárɨnɨro yarɨńá 
10 aŋɨńajo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Wáyɨ ́mepanɨ. Xwɨyɨá́ naŋɨ ́ámá nɨńɨ dɨŋɨ ́yayɨ ́
winɨpaxɨ ́bɨ soyɨńé tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨmeámɨ barɨŋɨnɨ. 11 Xwɨyɨá́ nionɨ nɨmeámɨ 
barɨŋápɨ rɨpɨrɨnɨ. Agwɨ ríná aŋɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́Depito xwé iwiaroŋɨṕimɨ 
apɨxɨ ́wí niaíwɨ ́seyɨńé yeáyɨ ́seayimɨxemeanɨó xɨrɨŋoɨ. O Kiraisoyɨ 
rarɨgɨórɨnɨ. Yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ 
iwiaronɨóyɨ rarɨgɨórɨnɨ. Ámɨnáorɨnɨ. 12  Soyɨńé nuro niaíwɨ ́xɨrɨó rapɨrapɨ ́
nɨxopenɨmáná burɨmákaú aiwá narɨgɨá́mɨ dánɨ bokisɨýo sá wɨŕárɨnɨŋagɨ 
nɨwɨnɨrɨńá ‘Orɨánɨ?’ yaiwíɨŕɨxɨnɨ.” urɨɨ́ýɨ ́re eŋɨnigɨnɨ. 13  Aŋɨńajɨ ́
áwaŋɨ ́urɨó roŋe Gorɨxoyá sɨmɨŋɨ ́wínarɨgɨá́ obaxɨ ́aŋɨńamɨ dáŋowa 
enɨ nɨrónapɨmáná Gorɨxomɨ seáyɨmɨ numero re rɨgɨáwixɨnɨ, 14 “Ŋwɨá́ 
aŋɨńamɨ seáyɨmɨ ŋweaŋomɨ seáyɨ e oumeaneyɨ. Ámá Gorɨxo nánɨ dɨŋɨ ́
arɨá́ mikeamóagɨá́ —O ayɨ ́nánɨ wimónarɨŋɨŕɨnɨ. Ayɨ ́Gorɨxoyá xewaxo 
rɨxa rémóáná dɨŋɨ ́wɨá́ wónáná awayinɨ nɨsanɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨ.” nɨrɨmowa 
15 sipɨsipɨ ́awí mearoarɨgɨá́wamɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ aŋɨńamɨ nánɨ peyíáná 
awa re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Betɨrexemɨ niaíwɨ ́rémóe irɨńiɨ ́nurane Gorɨxo 
áwaŋɨ ́nearɨɨ́ ́nánɨ sɨŋwɨ ́owɨnaneyɨ.” nɨrɨnɨmowa 16-17 aŋɨńɨ nuro Josepo 
tɨńɨ Mariaí tɨńɨ rípaú ŋweaŋagɨí nɨwɨnɨro ámɨ wenɨŋɨ ́éɨá́yɨ ́wɨnɨgɨáwixɨnɨ. 
Niaíwo burɨmákaú aiwá narɨgɨé bokisɨýo riwo wɨŕárɨnɨŋagɨ nɨwɨnɨro pɨńé 
aŋɨńajowa niaíwɨ ́o nánɨ urɨɨ́ṕɨ nánɨ áwaŋɨ ́uráná 18  ámá pɨńé sipɨsipɨ ́awí 
mearoarɨgɨá́wa urɨá́pɨ arɨá́ wiarɨgɨá́yɨ ́nɨńɨ dɨŋɨ ́ududɨ ́nero aí 19 Mariaí 
xwɨyɨá́ íwo nánɨpɨ dɨŋɨ ́aumaúmɨ ́ninɨrɨ dɨŋɨ ́nɨpɨkíga warɨńá 20 sipɨsipɨ ́
awí mearoarɨgɨá́wa ámɨ wigɨ ́sipɨsipɨ ́awí mearoarɨgɨé nánɨ nuróná 
aŋɨńajo urɨɨ́ṕɨ xɨxenɨ éɨ ́eŋagɨ wɨnɨro arɨá́ wiro nero nánɨ Gorɨxomɨ 
seáyɨmɨ umero yayɨ ́umero wigɨáwixɨnɨ.

21 Niaíwo xɨnáí nɨxɨrɨmáná eŋáná rɨxa sɨá́ wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú wo óráná 
omɨ iyɨ ́sɨḿɨ ́sɨó́ wákwianɨróná yoɨ ́aŋɨńajo eŋíná xɨnáí sɨnɨ agwɨ ́meŋáná 
“Yoɨ ́Jisasoyɨ wɨŕɨɨ́rɨxɨnɨ.” urɨŋɨṕɨ wɨŕɨgɨáwixɨnɨ.

22  Sɨá́ Mariaí “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́Moseso eŋíná nɨrɨrɨ rɨẃamɨŋɨ ́eaŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ 
nerɨ igɨá́ oeánɨmɨnɨ.” yaiwiŋɨýi imónɨŋáná ayaú Jisaso Gorɨxoyá wo oimónɨrɨ 
mɨnɨ wianɨri nánɨ nɨmeámɨ Jerusaremɨ nánɨ nuri 23 —Ámɨnáoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́re 
nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕɨ, “Niaíwɨ ́oxɨ ́xámɨ óɨ ́imóo Gorɨxomɨ mɨnɨ nɨwiro ‘Dɨxorɨnɨ.’ 
urɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ 24 í niaíwɨ ́xɨrɨɨ́ ́nánɨ igɨá́ eánɨmɨnɨrɨ 
nánɨ Gorɨxoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́re rɨnɨŋɨṕa “Nionɨ nánɨ xawiówɨ ́waúranɨ, agwɨrɨwɨ ́
waúranɨ, rɨdɨyowá niíɨŕɨxɨnɨ.” E rɨnɨŋɨṕa ayaú naŋwɨ ́rɨdɨyowá yanɨri nánɨ 
nuri Jerusaremɨ nɨrémori aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ nɨpáwiri 
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ŋwɨ ́ikaxɨ ́nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕa yarɨńá 25 íná ámá Jerusaremɨyo ŋweagɨá́yɨ ́
wo —O xegɨ ́yoɨ ́Simionorɨnɨ. O ámá wé rónɨŋɨ ́imónɨrɨ Gorɨxomɨ píránɨŋɨ ́
uxɨd́ɨrɨ yarɨŋorɨnɨ. Ámá arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ niwiarorɨ xegɨ ́Isɨrerɨyo 
yeáyɨ ́uyimɨxemeanɨó nánɨ xwayɨ ́nanɨrɨ ŋweaŋorɨnɨ. Kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ 
omɨ ukɨkayoŋorɨnɨ. 26 Gorɨxo Simionomɨ dɨŋɨ ́nukɨkayorɨńá kwíyɨ ́tɨńɨ wɨá́ 
re urókiamoŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ sɨnɨ mɨpepa eŋáná ámá Ámɨnáonɨyá dɨŋɨ ́tɨńɨ 
yeáyɨ ́seayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨómɨ 
sɨŋwɨ ́wɨnɨrɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 27 Simiono Gorɨxoyá kwíyɨ ́ukɨkayoŋagɨ 
nánɨ aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ nɨpáwirɨ Jisasomɨ xanɨyaú ŋwɨ ́
ikaxɨ ́Gorɨxo rɨŋɨṕa wiianɨri nánɨ xɨómɨ nɨmeámɨ ɨẃiaparɨŋagɨí nɨwɨnɨrɨ 
28  íwomɨ nurápɨrɨ ɨá́ nɨmaxɨrɨmáná Gorɨxomɨ seáyɨmɨ numerɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
29-30 “Ámɨnáoxɨnɨ, joxɨ nɨrɨŋɨṕa ámá nene yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨómɨ rɨxa 
sɨŋwɨ ́tɨ ́tɨńɨ nɨwɨnɨrɨ nánɨ ayá sɨẃɨ ́mɨnɨró ananɨ xe pémɨá́rɨnɨ. 31 Joxɨ rɨŋɨṕa 
ámá nɨńɨyá sɨŋwɨýo dánɨ dɨxɨ ́yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨó rɨxa neaiapɨɨ́ŕɨnɨ. 
32  Ámá joxɨ neaiapɨó wɨá́nɨŋɨ ́ókiarɨŋɨṕa émáyo nuréwapɨyirɨńá wɨá́ 
wómɨxɨyinɨá́rɨnɨ. O negɨ ́Isɨrereneyá aŋɨ ́re dánɨ xɨrɨɨ́ ́eŋagɨ nánɨ ámá nɨńɨ 
nene seáyɨmɨ neamepɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 33 íwomɨ xanɨyaú Simiono egɨ ́íwo 
nánɨ xwɨyɨá́ apɨ rarɨŋagɨ arɨá́ nɨwiri ududɨ ́neri mɨŋɨ ́sɨŋ́á nɨweánɨri yarɨńá 
34 Simiono ayaúmɨ “Gorɨxo naŋɨ ́oeaimɨxɨnɨ.” nurɨrɨ íwomɨ xɨnáí Mariaímɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Arɨá́ eɨ. Íwɨ ́romɨ Isɨrerɨyɨ ́nɨńɨ wí arɨá́ nɨwiro dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóɨá́yɨ ́
seáyɨ e imónɨpɨrɨá́rɨnɨ. Wí arɨá́ mɨwí nero dɨŋɨ ́mɨwɨkwɨŕó éɨá́yɨ ́anɨpá 
imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Gorɨxo ‘Ámá nɨńɨ naŋɨ ́oimónɨṕoyɨ.’ wimónɨŋagɨ nánɨ íwɨ ́ro 
sɨḿɨmajɨó́nɨŋɨ ́yárɨnɨŋagɨ nánɨ ámá obaxɨ ́wikɨ ́nɨwónɨro ikayɨẃɨ ́numearɨro 
yarɨńá ayɨ ́ínɨmɨ dánɨ dɨŋɨ ́wiawiarɨgɨá́yɨ ́sɨŋánɨ imónɨnɨá́rɨnɨ. 35 Jíxɨ 
mɨŋɨ ́mɨxɨ ́yarɨgɨá́pá tɨńɨ rɨróagɨá́nɨŋɨ ́íwɨ ́ro nánɨ íkɨńɨŋɨ ́sɨpí e sinɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ. 36 Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoarɨgɨá́ wí —Í Panueromɨ xemiáí xegɨ ́yoɨ ́
Anaírɨnɨ. Xiáwo írɨŋo Asao tɨńɨ gwɨ ́axɨŕírɨnɨ. Í rɨxa apiaŋírɨnɨ. Oxɨ ́nɨmeánɨrɨ 
nɨŋwearɨńá xwiogwɨ ́wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú múróáná 37 xiagwo rɨxa nɨpéáná 
í apɨxɨ ́anɨ ́nimónɨrɨ nɨŋwearɨ xegɨ ́xwiogwɨ ́nɨńɨ rɨxa 84 imónɨŋírɨnɨ. Í aŋɨ ́
Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ bɨ mɨpeyeá ikwáwɨyiranɨ, árɨẃɨyiranɨ, 
aiwá ŋwɨá́ ŋwearɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́wirɨ yarɨŋírɨnɨ. 38  Í enɨ aŋiwámɨ 
íwo ɨá́ nɨxɨrɨrɨ ŋweagɨí́e axíná nɨrémorɨ íwomɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨńá Gorɨxomɨ 
yayɨ ́nɨwimí nurɨ ámá “Gorɨxo gíná Jerusaremɨ ŋweaŋwaéne gwɨńɨŋɨ ́
nearoayíronɨá́rɨánɨ?” yaiwiarɨgɨá́yo íwɨ ́o nánɨ áwaŋɨ ́nura uŋɨnigɨnɨ.

39 Xanɨyaú Gorɨxo ŋwɨ ́ikaxɨ ́rɨŋɨṕa rɨxa nɨpɨnɨ nɨyárɨmɨ Gariri 
pɨropenɨsɨýo egɨ ́aŋɨ ́Nasaretɨyɨ rɨnɨŋe nánɨ íwomɨ nɨmeámɨ nɨyiri 
e ŋweaŋáná 40 íwo xwé niwiarorɨ Gorɨxo omɨ ayá nurɨmɨxɨrɨ dɨŋɨ ́
ukɨkayoŋagɨ nánɨ eŋɨ ́eánɨrɨ amɨpí nánɨ dɨŋɨ ́eŋwɨperɨ eŋɨnigɨnɨ.

Xanɨyaú Jisaso nánɨ pɨá́ egɨí́ nánɨrɨnɨ.
41 Xanɨyaú xwiogwɨ ́o omɨ aiwá Gorɨxoyá aŋɨńajo xiáwowa Isipɨyɨ ́

aŋɨýo ŋweaŋáná mɨpɨkí múroŋɨýimɨ —Sɨá́ ayimɨ aiwá Pasopayɨ rɨnɨŋɨ ́
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imɨxarɨgɨá́rɨnɨ. Sɨá́ ayi nánɨ dɨŋɨ ́winɨnɨ nánɨ Jerusaremɨ nánɨ nuayiri 
yayarɨńá 42  Jisaso xwiogwɨ ́rɨxa wé wúkaú sɨkwɨ ́waú eŋáná sɨá́ Gorɨxo 
múroŋɨýi rɨxa aŋwɨ ayo imónɨŋáná xanɨyaú yarɨgɨí́pa nánɨ Jisaso xɨó 
tɨńɨ Jerusaremɨ nánɨ nɨyiro 43  sɨá́ aiwá apɨ nanɨro nánɨ nɨŋweagɨásáná 
ámɨ aŋɨ ́e nánɨ nurɨńá Jisaso sɨnɨ Jerusaremɨ ŋweaŋáná xanɨyaú majɨá́ 
nimónɨri 44 re yaiwigɨísixɨnɨ, “Jisaso ámá negɨ ́wí tɨńɨ rɨxa púɨnigɨnɨ.” 
nɨyaiwiri warɨńá sɨá́ wɨyi órɨágɨ ayaú egɨ ́ámáyo tɨńɨ ámá egɨ ́imoarɨgɨí́yo 
tɨńɨ pɨá́ imɨmɨ ́neri 45 pɨá́ yopa nɨmegɨnárɨri ámɨ Jerusaremɨ nánɨ nɨyiri 
pɨá́ néra núɨísáná 46  rɨxa sɨá́ wɨyaú wɨyi óráná wenɨŋɨ ́éɨí́yɨ ́wɨnɨgɨísixɨnɨ. 
Aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ ínɨmɨ riwo ŋweaŋagɨ nɨwɨnɨri o 
Gorɨxoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́uréwapɨyarɨgɨá́ wamɨ áwɨnɨ e nɨŋweámáná yarɨŋɨ ́
wirɨ arɨá́ wirɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨri 47 ámá Jisaso pɨńé ráná arɨá́ nɨwiro 
ŋweagɨá́yɨ ́nɨńɨ aga ududɨ ́nero re yaiwigɨáwixɨnɨ, “O arɨre nerɨ nɨjɨá́ 
nimónɨrɨ rɨá rarɨnɨ?” yaiwiarɨńá 48  xanɨyaú omɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨri ududɨ ́
nɨwiri xɨnáí re urɨŋɨnigɨnɨ, “Íwe, pí nánɨ e yeaíwapɨyarɨŋɨnɨ? Yaípawi ayá 
sɨẃɨ ́yearoarɨŋagɨ nánɨ joxɨ nánɨ pɨá́ yarɨŋwiɨ.” urɨágɨí 49 o re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Pí nánɨ aípagwí nionɨ nánɨ amɨ amɨ pɨá́ emearɨŋiɨ? ‘Xanoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ 
xɨóyá aŋɨ ́riwámɨ ínɨmɨ ŋweanɨ.’ mɨyaiwiarɨŋɨ ́reŋiɨ?” urɨágɨ aí 50 xwɨyɨá́ 
xɨó urɨɨ́ṕɨ nánɨ xanɨyaú nɨpɨkwɨnɨ nɨjɨá́ mimónɨpa neri 51 xɨó tɨńɨ nawínɨ 
nuro wigɨ ́aŋɨ ́Nasaretɨ nɨrémoro Jisaso xanɨyaúmɨ arɨá́ yɨḿɨgɨ ́nɨwirɨ 
ŋweaŋáná xɨnáí amɨpí nɨńɨ o éɨ ́nánɨ dɨŋɨ ́aumaúmɨ ́inarɨńá 52  Jisaso sɨnɨ 
xwé nimóga nurɨńá dɨŋɨ ́eŋwɨperɨ xwé imónɨrɨ néra warɨńá Gorɨxo tɨńɨ 
ámá nɨńɨ tɨńɨ enɨ o nánɨ “Ámá naŋorɨnɨ.” nɨyaiwia wagɨá́rɨnɨ.

Jono xwɨyɨá́ wáɨ ́urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

3 �1 Taibiriasɨ Sisao mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ xwiogwɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́
wú ámá Romɨyo nɨmeŋweámáná eŋáná Podiasɨ Pairato Judia 

pɨropenɨsɨýo gapɨmanɨ ́nɨyonɨ nánɨ xɨráónɨŋɨ ́nimónɨrɨ meŋweaŋáná 
Adipasɨ Xeroto Gariri pɨropenɨsɨýo gapɨmanɨ ́ámɨnáo nimónɨrɨ 
meŋweaŋáná xexɨrɨḿeáo Piripo Ituria pɨropenɨsɨýo tɨńɨ Rɨrakonaitisɨ 
pɨropenɨsɨýo tɨńɨ gapɨmanɨ ́ámɨnáo nimónɨrɨ meŋweaŋáná Raiseniaso 
gapɨmanɨ ́ámɨnáo nimónɨrɨ Abirini pɨropenɨsɨýo meŋweaŋáná 2  Anaso 
tɨńɨ xɨneagwo Kaiapaso tɨńɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨí́waú seáyɨ e nimónɨri 
meŋweaŋáná Jono —O xegɨ ́xano Sekaraiaorɨnɨ. O ámá dɨŋɨ ́meaŋe 
ŋweaŋáná Gorɨxo nɨrɨṕearɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨyá xwɨyɨá́ rɨpɨ Isɨrerɨyo 
wáɨ ́urɨméɨrɨxɨnɨ.” urɨágɨ 3  o iniɨgɨ ́Jodanɨ rapá tɨŋ́ɨ ́e wáɨ ́nemerɨ re 
urɨmeŋɨnigɨnɨ, “Ámáyɨńé ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro nɨsanɨro 
yarɨńáyɨ ́nionɨ wayɨ ́seameairɨ Gorɨxo ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́yokwarɨmɨ ́seaiirɨ 
enɨá́rɨnɨ.” nurɨmerɨ 4 eŋɨṕa Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́ wo xegɨ ́yoɨ ́
Aisaiaoyɨ rɨnɨŋo eŋíná Jono sɨnɨ meŋáná o nánɨ nɨrɨrɨ rɨẃamɨŋɨ ́re 
eaŋɨnigɨnɨ, “Ámá dɨŋɨ ́meaŋɨḿɨ dánɨ ámá wo rɨáiwá re rɨnɨá́rɨnɨ, 
‘Ámɨnáo rɨẃɨýo bɨnɨó nánɨ segɨ ́dɨŋɨ ́óɨ ́naŋɨńɨŋɨ ́wimoiro óɨ ́píránɨŋɨ ́
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imoarɨgɨá́pánɨŋɨ ́wimoiro neróná 5 sɨḱwioxɨ ́imónɨŋɨýɨ ́xwɨá́ xewiároro 
dɨẃɨ ́xwéranɨ, onɨmiáranɨ, yɨpároro óɨ ́nɨrɨŕɨworɨ inɨŋɨýo naŋɨ ́imɨxárɨro óɨ ́
sɨŋ́á nɨŋwearɨ xɨxoarɨẃɨ ́néra uŋɨýɨ ́píránɨŋɨ ́imɨxárɨro éɨŕɨxɨnɨ. 6  E nerɨńá 
ámá nɨńɨ Gorɨxo yeáyɨ ́neayimɨxemeámɨnɨrɨ yarɨŋagɨ wɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.’ 
Ámá wo rɨáiwá e rɨnɨá́rɨnɨ.” Aisaiao eŋíná Jono nánɨ e nɨrɨrɨ rɨẃamɨŋɨ ́
eaŋɨnigɨnɨ.

7 Jono Gorɨxo urɨŋɨṕa wáɨ ́urɨmearɨńá oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́Jono wayɨ ́
neameainɨŋoɨnɨrɨ o tɨŋ́ɨ ́e nánɨ barɨńá o ayɨ ́nɨsanɨro mé wayɨńɨ meaanɨro 
yarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ re urayiŋɨnigɨnɨ, “Sidɨrɨ ́miaéyɨńé, ‘Rɨẃéná Gorɨxo 
xeanɨŋɨ ́seaikárɨnɨá́ eŋagɨ nánɨ éɨ ́úpoyɨ.’ go searɨágɨ seyɨńé wáyɨ ́nero 
Gorɨxo e neaikárɨnɨgɨnɨrɨ nionɨ tɨá́mɨnɨ éɨ ́barɨŋoɨ?” nurɨrɨ 8  re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Seyɨńé ɨẃɨ ́yarɨgɨá́pɨ nepa rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamorɨńáyɨ ́píránɨŋɨ ́nero íkɨá́ 
sogwɨ ́naŋɨ ́nɨwerɨńá yarɨŋɨṕa imónɨɨ́ŕɨxɨnɨ. Seyɨńé re mɨrɨnɨpa époyɨ, 
‘Negɨ ́arɨó Ebɨrɨámoyaéne imónɨŋagwɨ nánɨ Gorɨxo wí xeanɨŋɨ ́neaikárɨnɨá́ 
menɨnɨ.’ mɨrɨnɨpa époyɨ. ‘Gorɨxo Ebɨrɨámoyá ɨẃiárɨáwé nánɨ “Nionɨ 
ayo xeanɨŋɨ ́nɨwirɨńá arɨge xwé obaxɨ ́imónɨnɨá́rɨnɨ?” nɨyaiwirɨ ududɨ ́
winarɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? Oweoɨ, Gorɨxo dɨŋɨ ́e yaiwipaxɨ ́menɨnɨ. Ananɨ 
sɨŋ́á tɨýo dánɨ Ebɨrɨámo nánɨ ɨẃiárɨáwé wimɨxɨyipaxɨŕɨnɨ. 9 Gorɨxo rɨxa 
rapɨwé íkɨá́ mɨḱɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ ɨá́ xɨrɨnɨ. Íkɨá́ gɨnɨ gɨna sogwɨ ́naŋɨ ́mɨwéagɨ 
nɨwɨnɨrɨńá nɨdɨkárɨrɨ rɨá́ ikeaárɨnɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 10 ámá o tɨŋ́ɨ ́e epɨŕoyɨ ́
egɨá́yɨ ́yarɨŋɨ ́nɨwiayiro re urɨgɨáwixɨnɨ, “Nene nɨsanɨrɨ nɨŋwearanéná 
pí yanɨẃárɨnɨ?” urayíagɨá 11 Jono re urayiŋɨnigɨnɨ, “Ámá iyɨá́ wúkaú 
tɨŋ́o wú ámá iyɨá́ mayomɨ mɨnɨ wíwɨnɨgɨnɨ. Ámá aiwá tɨŋ́o enɨ mayomɨ 
mɨnɨ wíwɨnɨgɨnɨ.” nurɨrɨ yarɨńá 12  takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨgɨá́ wa wayɨ ́
meaanɨro nɨbɨróná yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, none 
nɨsanɨrɨ nɨŋwearanéná pí yanɨẃárɨnɨ?” urɨágɨá 13  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nɨgwɨ ́
takisɨ ́nánɨ nɨnearápɨmerɨńá nɨgwɨ ́gapɨmanowa ‘Urápɨɨ́ŕɨxɨnɨ.’ searɨgɨá́pɨ 
wiárɨ ́nɨmúroro seáyɨ e mɨnearápɨpanɨ.” nurɨrɨ yarɨńá 14 Porisɨ ́wa enɨ 
nɨbɨro yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, “None enɨ nɨsanɨrane nɨŋwearanéná pí 
yanɨẃárɨnɨ?” urɨágɨá o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé ámáyá nɨgwɨ ́urápanɨro 
nánɨ iwaŋɨ ́eamero xwɨrɨxɨ ́mero yapɨ ́uxekwɨḿoro mepa éɨŕɨxɨnɨ. Segɨ ́
nɨgwɨ ́omɨŋɨ ́nero meáɨá́pɨnɨ nɨmearɨńá ‘Ayɨ ́apánɨrɨnɨ.’ yaiwíɨŕɨxɨnɨ. Ámá 
wayá nánɨ ayá sɨẃɨ ́mɨsearopanɨ.” nurɨrɨ yarɨńá 15 oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ “Ámá 
Gorɨxoyá dɨŋɨýo dánɨ nene yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ 
piaxɨýo dánɨ iwiaronɨó gíná imónɨnɨá́rɨánɨ?” nɨyaiwiróná xwɨyɨá́ Jono 
wáɨ ́urɨmearɨŋɨṕɨ arɨá́ nɨwiro nánɨ dɨŋɨ ́re nɨpɨkíga ugɨáwixɨnɨ, “Ámá 
Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo 
dánɨ iwiaronɨóyɨ rarɨŋwáo ámá ro menɨranɨ?” yaiwiarɨńá 16  Jono áwaŋɨ ́
nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ sa iniɨgɨ ́tɨńɨ wayɨ ́seameaiarɨŋɨnɨ. Nionɨ eŋɨ ́
neánɨrɨ aiwɨ rɨẃɨýo bɨnɨó nionɨ nɨmúrónɨnɨ. Nionɨ ámá naŋonɨ aiwɨ o 
nionɨ tɨńɨ xɨxenɨ mimónɨŋagɨ nánɨ ámá omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨ ́bosoyá sɨkwɨ ́sú 
gwɨ ́wíkweaiarɨgɨá́pa nionɨ oyá wikweaipaxɨḿanɨ. O wayɨ ́nɨseameairɨńá 
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iniɨgɨ ́tɨńɨ seameainɨá́manɨ. Gorɨxoyá kwíyɨ ́tɨńɨ seameairɨ rɨá́ tɨńɨ 
seameairɨ enɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 17 Gorɨxo ámá naŋɨýo yeáyɨ ́nuyimɨxemearɨ 
sɨpíyo anɨpá imɨxɨrɨ enɨá́ eŋagɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá 
pokɨ ́tɨńɨ witɨ ́aiwá eyeyírómɨ ́ero aiwá ná aŋɨýo tɨro mamɨwɨ ́tɨńɨ sɨyikɨ ́
tɨńɨ rɨá́ ikeaárɨro yarɨgɨá́pa Gorɨxo enɨ axɨṕɨ e emɨá́nɨrɨ witɨ ́mamɨwɨ ́
tɨńɨ ná tɨńɨ eyeyírómɨ ́inɨŋe aiwá náyɨ ́aŋɨýo tɨrɨ mamɨwɨ ́tɨńɨ sɨyikɨ ́tɨńɨ 
rɨá́ ikeaárɨrɨ emɨnɨrɨ nánɨ xegɨ ́pokɨ ́ɨá́ nɨxɨrɨrɨ ronɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 18  E 
nurɨrɨ ámá dɨŋɨ ́oyaiwípoyɨnɨrɨ xwɨyɨá́ wí wí enɨ obaxɨ ́urɨrɨ xwɨyɨá́ yayɨ ́
winɨpaxɨṕɨ rɨẃɨýo Gorɨxo urowárénapɨnɨó nánɨ urɨrɨ nerɨ 19 gapɨmanɨ ́
Xeroto ɨẃɨ ́erɨ xexɨrɨḿeáoyá apɨxɨ ́Xerodiasíyɨ rɨnɨŋí urápɨrɨ yarɨŋagɨ Jono 
mɨxɨ ́nurɨrɨ “Ɨẃɨ ́nɨńɨ joxɨ yarɨŋɨṕɨ naŋɨḿanɨ. Dɨxɨ ́rɨrɨxɨḿeáoyá apɨxí 
nurápɨrɨńá ‘Naŋɨ ́yarɨŋɨnɨ.’ rɨsimónarɨnɨ?” urɨágɨ 20 Xeroto ɨẃɨ ́nɨńɨ apɨ 
neŋagɨ aí ámɨ wínɨ nerɨ Jonomɨ gwɨ ́nɨyirɨ kɨrapusɨ ́aŋɨýo ŋwɨrárɨŋɨnigɨnɨ.

Jisasomɨ wayɨ ́umeaiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
21 Jisaso, Jono sɨnɨ gwɨ ́mɨŋwɨrárɨnɨ ́eŋáná ámáyo wayɨ ́numeairɨ 

yarɨńá, Jisaso enɨ nɨbɨrɨ Jono omɨ wayɨ ́umeaíáná Jisaso éɨ ́nɨrorɨ xano 
Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́urarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Aŋɨńamɨ dánɨ óɨ ́inɨrɨ 22  kwíyɨ ́
Gorɨxoyá xawiówɨńɨŋɨ ́nimónɨrɨ o tɨŋ́ɨ ́e nánɨ weapɨrɨ aŋɨńamɨ dánɨ 
xwɨyɨá́ wí re rɨnénapɨrɨ “Gɨ ́íwɨ ́dɨŋɨ ́sɨxɨ ́rɨyiŋáoxɨnɨ, joxɨ nánɨ aga yayɨ ́
ninarɨnɨ.” rɨnénapɨrɨ eŋɨnigɨnɨ.

Jisasomɨ xiáwo írɨŋowa nánɨrɨnɨ.
23  Jisaso ámáyo iwamɨó́ nuréwapɨyemerɨńá xegɨ ́xwiogwɨ ́30 

imónɨŋɨnigɨnɨ. Oxɨ ́apɨxɨ ́o nánɨ dɨŋɨ ́re yaiwiagɨá́rɨnɨ, “Josepomɨ 
xewaxorɨnɨ.” yaiwiagɨá́rɨnɨ. Josepomɨ xano Xiraiorɨnɨ. 24 Omɨ xano 
Matatorɨnɨ. Omɨ xano Ripaiorɨnɨ. Omɨ xano Merɨkaiorɨnɨ. Omɨ xano 
Janaiorɨnɨ. Omɨ xano Joseporɨnɨ. 25 Omɨ xano Matataiasorɨnɨ. Omɨ 
xano Emosorɨnɨ. Omɨ xano Neamorɨnɨ. Omɨ xano Esɨraiorɨnɨ. Omɨ xano 
Nagaiorɨnɨ. 26  Omɨ xano Meatorɨnɨ. Omɨ xano Matataiasorɨnɨ. Omɨ 
xano Semenorɨnɨ. Omɨ xano Josekorɨnɨ. Omɨ xano Jodaorɨnɨ. 27 Omɨ 
xano Joananorɨnɨ. Omɨ xano Resaorɨnɨ. Omɨ xano Serababerorɨnɨ. Omɨ 
xano Siarɨtierorɨnɨ. Omɨ xano Neraiorɨnɨ. 28  Omɨ xano Merɨkaiorɨnɨ. 
Omɨ xano Edaiorɨnɨ. Omɨ xano Kosamorɨnɨ. Omɨ xano Erɨmedamorɨnɨ. 
Omɨ xano Erorɨnɨ. 29 Omɨ xano Josuaorɨnɨ. Omɨ xano Eriesaorɨnɨ. Omɨ 
xano Jorimorɨnɨ. Omɨ xano Matatorɨnɨ. Omɨ xano Ripaiorɨnɨ. 30 Omɨ 
xano Simionorɨnɨ. Omɨ xano Judaorɨnɨ. Omɨ xano Joseporɨnɨ. Omɨ xano 
Jonamorɨnɨ. Omɨ xano Eraiakimorɨnɨ. 31 Omɨ xano Meriaorɨnɨ. Omɨ 
xano Menaorɨnɨ. Omɨ xano Matataorɨnɨ. Omɨ xano Netanorɨnɨ. Omɨ 
xano Depitorɨnɨ. 32  Omɨ xano Jesiorɨnɨ. Omɨ xano Obetorɨnɨ. Omɨ xano 
Bowasorɨnɨ. Omɨ xano Sarɨmonorɨnɨ. Omɨ xano Nasonorɨnɨ. 33  Omɨ 
xano Aminadaporɨnɨ. Omɨ xano Atɨminorɨnɨ. Omɨ xano Anaiorɨnɨ. Omɨ 
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xano Xesɨronorɨnɨ. Omɨ xano Peresorɨnɨ. Omɨ xano Judaorɨnɨ. 34 Omɨ 
xano Jekoporɨnɨ. Omɨ xano Aisakorɨnɨ. Omɨ xano Ebɨrɨámorɨnɨ. Omɨ 
xano Tiraorɨnɨ. Omɨ xano Nexorɨnɨ. 35 Omɨ xano Serakorɨnɨ. Omɨ xano 
Reuorɨnɨ. Omɨ xano Perekorɨnɨ. Omɨ xano Ebeorɨnɨ. Omɨ xano Seraorɨnɨ. 
36  Omɨ xano Kenanorɨnɨ. Omɨ xano Apakɨsatorɨnɨ. Omɨ xano Siemorɨnɨ. 
Omɨ xano Nowaorɨnɨ. Omɨ xano Remekorɨnɨ. 37 Omɨ xano Metusaraorɨnɨ. 
Omɨ xano Inokorɨnɨ. Omɨ xano Jaretorɨnɨ. Omɨ xano Maxararerorɨnɨ. Omɨ 
xano Kenanorɨnɨ. 38  Omɨ xano Inosorɨnɨ. Omɨ xano Setorɨnɨ. Omɨ xano 
Adamorɨnɨ. Omɨ xano Gorɨxorɨnɨ.

Obo iwamɨó́ wíwapɨyiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

4 �1 Jisaso kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ omɨ nɨwímearɨ ukɨkayoŋáná iniɨgɨ ́
Jodanɨ rapáyo dánɨ peyarɨńá kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ ámá dɨŋɨ ́meaŋe 

nɨméra warɨńá 2  sɨá́ 40 órarɨńá Obo “O eŋɨ ́neánɨrɨ xano wimónarɨŋɨṕɨnɨ 
xɨd́ɨnɨrɨénɨŋoɨ?” nɨyaiwirɨ omɨ iwamɨó́ nɨwíwapɨyayirɨ yarɨńá sɨá́ ayo aiwá 
mɨnɨ ́néra núɨsáná sɨá́ 40 imónáná rɨxa agwɨ ́wiarɨńá 3  Obo re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Joxɨ nepa niaíwɨ ́Gorɨxoyáoxɨ eŋánáyɨ ́aiwá nɨrɨ nánɨ sɨŋ́á tɨyɨ,́ ‘Bisɨḱerɨá́ 
imóneɨ.’ ureɨ.” urɨágɨ 4 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Oweoɨ, wí e emɨméɨnɨ. 
Gorɨxoyá Bɨkwɨýo dánɨ re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Ámá aiwá nɨpɨŕɨ nánɨnɨ dɨŋɨ ́
nɨmorɨńáyɨ,́ wí dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ meapaxɨ ́menɨnɨ.’ rɨnɨŋagɨ nánɨ 
joxɨ nɨrɨɨ́ṕɨ wí emɨméɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 5 Obo Jisaomɨ seáyɨ émɨ nɨmeáa 
nɨpeyirɨ aŋɨ ́nɨńɨ xwɨá́ rɨrí nɨrímɨnɨ nánɨ imónɨŋɨýo aŋɨńɨ axíná sɨwá 
nɨwirɨ 6-7 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Aŋɨ ́nɨńɨ xwɨá́ rɨrí nɨrímɨnɨ nánɨ imónɨŋɨýo 
joxɨ sɨwá siarɨŋápɨ ayɨ ́nionɨyárɨnɨ. Nɨńɨ rɨxa nɨgɨńɨ imónɨnɨ. ‘Ámá womɨ 
mɨnɨ owimɨnɨ.’ nɨyaiwirɨńá ananɨ mɨnɨ wipaxɨŕɨnɨ. Joxɨ nionɨ nánɨ mɨŋɨ ́
xwɨá́yo nɨkwɨŕorɨ nionɨ seáyɨ e nɨméánáyɨ ́ayɨ ́nɨńɨ weyɨ ́meararɨgɨá́pɨ apɨ 
tɨńɨ dɨxɨ ́siapɨmɨɨ́nɨ.” urɨágɨ aí 8  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Bɨkwɨ ́Gorɨxoyáyo 
re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́Ámɨná Gorɨxomɨnɨ mɨŋɨ ́xwɨá́yo ɨkwɨŕorɨ 
seáyɨ e umerɨ erɨɨ́nɨ.’ rɨnɨŋagɨ nánɨ joxɨ nɨrarɨŋɨṕɨ wí e emɨméɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ. 9 Obo “Jisaso xegɨ ́xano Gorɨxo eŋɨ ́eánɨŋorɨánɨrɨ iwamɨó́ 
owíwapɨyinɨrɨ yapɨ ́owíwapɨyimɨnɨ.” nɨyaiwirɨ omɨ aŋɨ ́Jerusaremɨyo 
nánɨ nɨmeáa nurɨ aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ xegɨ ́rɨkwɨýo 
nɨŋwɨrárɨmáná re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ nepa niaíwɨ ́Gorɨxoyáoxɨ eŋánáyɨ,́ 
xwɨá́mɨ nánɨ nɨmawirɨ xeamoɨ. 10 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ. Gorɨxoyá 
Bɨkwɨýo xwɨyɨá́ rɨpɨ enɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Gorɨxo xegɨ ́aŋɨńajɨ ́joxɨ nánɨ 
píránɨŋɨ ́awí ŋweapɨŕɨ nánɨ re urɨnɨŋoɨ, “Omɨ awí mearópoyɨ.” urɨnɨŋoɨ.’ 
nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ nɨmawirɨ xeamoɨ.” nurɨrɨ 11 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Rɨpɨ 
enɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Joxɨ sɨkwɨ ́sɨŋ́áyo pɨŕɨ ́uyɨkieámɨ ́inɨrɨxɨnɨrɨ ayɨ ́ɨá́ 
rɨxɨrɨpɨŕɨ wé awiá sipɨŕáoɨ.’ enɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ nánɨ ananɨ nɨmawirɨ 
xeamóáná ‘Gorɨxomɨ xewaxorɨánɨ?’ siaiwimɨɨ́nɨ.” urɨágɨ 12  Jisaso re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ re dánɨ nɨpiérorɨńáyɨ,́ joxɨ nɨrarɨŋɨṕa Gorɨxo aŋɨńajɨ ́
nionɨ ɨá́ nɨxɨrɨpɨŕɨ nurowárénapɨpaxɨ ́aí rɨpɨ enɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́
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Ámɨná Gorɨxoyá eŋɨ ́eánɨŋɨṕimɨ iwamɨó́ mɨwíwapɨyipanɨ.’ eánɨŋagɨ nánɨ 
wí nɨmawirɨ xeamómɨméɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 13  E uráná obo iwamɨó́ nɨńɨ 
e nɨwíwapɨyíɨsáná omɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nurɨ idáná ámɨ wíwapɨyipaxɨ ́
imónáná nánɨ wenɨŋɨ ́nerɨ ŋweaŋɨnigɨnɨ.

Jisaso iwamɨó́ nemerɨ uréwapɨyemeŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
14 Jisaso kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ ukɨkayoŋagɨ ámá dɨŋɨ ́meaŋe pɨńɨ nɨwiárɨmɨ 

nurɨ ámɨ Gariri pɨropenɨsɨýo nemerɨ pɨńé o nánɨ pɨropenɨsɨ ́ayo amɨ 
amɨ yanɨ ́iwénɨmearɨńá 15 o aŋɨ ́apɨ apimɨ nemerɨ wigɨ ́rotú aŋɨýo 
uréwapɨyemearɨńá oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ xɨómɨ seáyɨ e umeaagɨá́rɨnɨ.

Nasaretɨ ŋweáyɨ ́Jisasomɨ rɨẃɨ ́umogɨá́ nánɨrɨnɨ.
16  Jisaso Nasaretɨyo nánɨ nurɨ —Aŋɨ ́ayo xɨó sɨnɨ onɨmiá íná nɨŋwearɨ 

xwé iwiaroŋɨýo nánɨ nurɨ xegɨ ́íníná yarɨŋɨṕa Sabarɨá́yo rotú aŋɨýo 
nɨpáwirɨ Bɨkwɨ ́Gorɨxoyá ɨá́ rómɨnɨrɨ nánɨ éɨ ́nɨrorɨ 17 rɨxa Bɨkwɨ ́
Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨ ́Aisaiaoyɨ rɨnɨŋo eaŋɨṕɨ umeaíáná o nɨparɨrɨ 
xwɨyɨá́ rɨpɨ rɨnɨŋe nánɨ pɨá́ nerɨ nɨwɨnɨrɨńá ɨá́ re roŋɨnigɨnɨ, 18  “Kwíyɨ ́
Gorɨxoyápɨ nionɨ nɨkɨkayonɨ. Nionɨ ámá uyípeayɨýo xwɨyɨá́ yayɨ ́
winɨpaxɨ ́imónɨŋɨṕɨ urɨmɨá nánɨ nɨrɨṕearɨ ámá ɨá́ xeŋwɨrárɨnɨŋɨýo ‘Sɨnɨ 
seyɨńé ɨá́ mɨseaxeŋwɨrárɨnɨ. Ananɨ úpoyɨ.’ urɨmɨá nánɨ nɨrowárénapɨrɨ 
ámá sɨŋwɨ ́supárɨgɨá́yo ‘Ananɨ sɨŋwɨ ́noxoarɨ anɨṕoyɨ.’ urɨmɨá nánɨ 
nɨrowárénapɨrɨ ámá iwaŋɨ ́mépero xopɨrárɨ ́wiro egɨá́yo yeáyɨ ́imɨxɨmɨá 
nánɨ nɨrowárénapɨrɨ 19 ‘Gorɨxo xegɨ ́ámá éɨ ́uminɨnɨyɨ ́aŋwɨ ayorɨnɨ.’ 
urɨmɨá nánɨ nɨrowárénapɨrɨ eŋɨŕɨnɨ.” Jisaso ɨá́ e nɨroárɨmɨ 20 Bɨkwɨ ́ámɨ 
nɨxopemɨxárɨmáná rotú aŋɨ ́mearɨŋɨ ́womɨ mɨnɨ nɨwimáná éɨ ́nɨŋwearɨ 
ámá rotú aŋɨýo ŋwɨxapɨgɨá́yɨ ́omɨnɨ sɨŋwɨ ́agwɨ ́nɨwɨga warɨńá 21 o “Xɨó 
nánɨ rɨá rarɨnɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ iwamɨó́ nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Agwɨnɨ 
rɨẃamɨŋɨ ́nionɨ ɨá́ róápɨ seyɨńé arɨá́ nɨwirɨńá rɨxa xɨxenɨ imónɨgoɨ.” 
uráná 22  nɨńɨ o nánɨ naŋɨńɨ nɨra uro xwɨyɨá́ awɨí́nɨŋɨ ́yarɨŋɨ ́xɨó rɨɨ́ ́jɨápɨ 
nánɨ dɨŋɨ ́nɨpɨkíga uro nero aí re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Ámá royɨ ́sa aŋɨ ́re dáŋɨ ́
Josepomɨ xewaxorɨnɨ. Arɨge nerɨ nɨjɨá́ xwé apɨ imónɨŋɨŕɨánɨ?” rɨnarɨńá 
23  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ nɨnɨrɨpɨŕáoɨ, ‘Joxɨ nepa 
xwɨroxɨ eŋánáyɨ,́ jɨwanɨŋoxɨ píránɨŋɨ ́imɨxɨneɨ.’ nɨrɨpɨŕáoɨ. E nɨnɨrɨróná 
re nɨrɨpɨŕáoɨ, ‘ “Emɨmɨ ́amɨpí aŋɨ ́Kapaneamɨyo eŋoɨ.” rarɨŋagɨá arɨá́ 
wiŋwápɨ ámɨ dɨxɨ ́aŋɨ ́re enɨ emɨmɨ ́neaiɨ.’ nɨrɨpɨŕáoɨ.” nurɨrɨ 24 re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Nepa seararɨŋɨnɨ. Wɨá́ rókiamoarɨŋɨ ́wo o xegɨ ́aŋɨýo nánɨ 
nurɨ Gorɨxoyá xwɨyɨá́ uráná xegɨ ́ámá e ŋweagɨá́yɨ ́omɨ mímɨnarɨgɨá́manɨ. 
25 E nerɨ aiwɨ nionɨ nepa seararɨŋagɨ píránɨŋɨ ́arɨá́ nípoyɨ. Eŋíná wɨá́ 
rókiamoagɨ ́Iraijao emearɨńá agwɨ ́aŋɨ ́pɨrɨńɨ erɨ iniá meapa erɨ ámá nɨńɨ 
aiwá nánɨ dɨẃɨ ́ikeamónɨro eŋáná Isɨrerɨyɨ ́apɨxɨ ́anɨ ́obaxɨ ́ŋweaŋagɨá 
aiwɨ 26  Gorɨxo Iraijao íwamɨ wímɨ arɨrá wíwɨnɨgɨnɨrɨ murowárɨ ́émáyɨ ́
apɨxɨ ́wímɨnɨ —Í Saidonɨ tɨŋ́ɨ ́e aŋɨ ́onɨmiá Seraparɨ rɨnɨŋɨ ́bimɨ dáŋírɨnɨ. 
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Ímɨnɨ arɨrá wíwɨnɨgɨnɨrɨ wárɨŋɨnigɨnɨ.” nurɨrɨ 27 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Eŋíná wɨá́ 
rókiamoagɨ ́Iraisao nemerɨńá enɨ Isɨrerɨyɨ ́obaxɨ ́peyɨyɨ ́tɨǵɨá́yɨ ́egɨá́ aiwɨ 
Iraisao ayo womɨ naŋɨ ́wimɨxagɨḿanɨ. Émáyɨ ́womɨnɨ —O Siria dáŋɨ ́xegɨ ́
yoɨ ́Nemenorɨnɨ. Omɨnɨ naŋɨ ́wimɨxɨŋɨŕɨnɨ.” uráná 28  ámá nɨńɨ rotú aŋɨýo 
ŋweagɨá́ arɨá́ e nɨwiróná xwioxɨýo dánɨ rɨá́ ápiáwɨńɨŋɨ ́nɨwóróa nuro 
29 nɨwiápɨńɨmearo omɨ ɨá́ nɨxɨrɨro wigɨ ́aŋɨýo dánɨ nɨxoyɨṕióa nuro dɨẃɨ ́
mɨŋɨ ́wigɨ ́aŋɨ ́mɨrɨnɨŋɨṕimɨ dánɨ mamówáranɨro nánɨ xɨxoyɨṕiɨ ́nɨméra 
yarɨńá 30 o áwɨnɨmɨ nɨyékínɨmɨ xegɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ uŋɨnigɨnɨ.

Imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨ ́womɨ mɨxɨ ́umáɨnɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
31 Jisaso Gariri pɨropenɨsɨýo nemerɨńá aŋɨ ́xegɨ ́yoɨ ́Kapaneamɨyo 

nɨrémorɨ Sabarɨá́yo nuréwapɨyirɨ yarɨńá 32  ámá ayɨ ́arɨá́ nɨwiróná o 
xwɨyɨá́ apɨ xiáwónɨŋɨ ́rarɨŋagɨ nɨwɨnɨro mɨŋɨ ́sɨŋ́á nɨweánɨro yarɨńá re 
eŋɨnigɨnɨ. 33  Ámá rotú aŋɨýo ŋweagɨá́yɨ ́wo —O imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋorɨnɨ. 
O nɨwiápɨńɨmearɨ makɨrɨẃɨ ́nɨmorɨ 34 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ai! Nasaretɨ dáŋɨ ́
Jisasoxɨnɨ, none pí neaimɨnɨrɨ barɨŋɨnɨ? Xwɨrɨá́ neaikɨxémɨnɨrɨ rɨbarɨŋɨnɨ? 
Joxɨ nánɨ nionɨ nɨjɨá́rɨnɨ. Gorɨxo xewaxoxɨ xɨó rɨrɨṕeáoxɨrɨnɨ.” uráná 
35 Jisaso mɨxɨ ́nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨ bɨ mɨrɨpa eɨ. Omɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ 
uɨ.” uráná re eŋɨnigɨnɨ. Imɨó ámá omɨ xwɨrɨá́ wí mikɨxé ámáyo áwɨnɨmɨ 
dánɨ meaŋɨńɨ neaárɨmɨ uŋɨnigɨnɨ. 36  Meaŋɨńɨ neaárɨmɨ úáná ámá nɨńɨ óɨ ́
nikárɨnɨro re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Xwɨyɨá́ oyá eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨnɨ. O nénɨ ́tɨŋ́ónɨŋɨ ́
nɨrɨrɨńá sekaxɨ ́uráná imɨó́ aí arɨá́ nɨwiro éɨ ́warɨŋoɨ.” nɨrɨnɨro yarɨńá 
37 xwɨyɨá́ o yarɨŋɨṕɨ nánɨ pɨropenɨsɨ ́ayo amɨ amɨ yanɨ ́iwénɨmeŋɨnigɨnɨ.

Saimonomɨ xɨneagwímɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
38  Jisaso nɨwiápɨńɨmeámɨ rotú aŋɨýo pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nɨpeyearɨ xegɨ ́

wiepɨsarɨŋɨ ́wo Saimonoyɨ rɨnɨŋoyá aŋɨýo nánɨ nurɨ nɨpáwirɨ omɨ 
xɨneagwí rɨá́ pɨrɨ ́wiarɨŋagɨ nánɨ ímɨ naŋɨ ́owimɨxɨnɨrɨ yarɨŋɨ ́wíagɨá 39 o í 
sá weŋe nánɨ nurɨ nɨrómáná rɨá́ pɨrɨýo mɨxɨ ́uráná re eŋɨnigɨnɨ. Sɨmɨxɨṕɨ 
ímɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ úáná í rɨxa aŋɨńɨ nɨwiápɨńɨmearɨ aiwá pɨrɨ ́nɨmearɨ 
nɨwia uŋɨnigɨnɨ.

Sɨmɨxɨ ́obaxɨýɨ ́naŋɨ ́imɨmɨxɨmɨ ́eŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
40 Ámá aŋɨ ́apimɨ dáŋɨýɨ ́sogwɨ ́rɨxa nipɨḿeááná wigɨ ́ámá sɨmɨxɨ ́

xɨxegɨńɨ yarɨgɨá́yɨ ́nɨmeámɨ Jisaso tɨŋ́ɨ ́e nánɨ báná o ámá ayɨ ́ayo wé 
seáyɨ e ikwɨkwiárɨmɨ ́erɨ naŋɨ ́imɨmɨxɨmɨ ́erɨ yarɨńá 41 imɨó́ ámá ayo wíyo 
obaxɨ ́xɨxéroarɨŋɨýɨ ́ámá ayo pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nuróná makɨrɨẃɨ ́nɨmoayiro 
re urayigɨáwixɨnɨ, “Niaíwɨ ́Gorɨxoyáoxɨrɨnɨ.” urayarɨŋagɨá o imɨówa 
xɨó arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ rarɨgɨó eŋagɨ nánɨ nɨjɨá́ 
imónɨŋagɨá nánɨ o mɨxɨ ́nurɨrɨ “Ámɨ bɨ mɨrɨpa époyɨ.” ururɨmɨ ́nerɨ e 
néɨsáná 42  sá weŋo wɨá́ mónɨŋɨḿɨ nɨwiápɨńɨmeámɨ ámá mayɨ ́e nánɨ nurɨ 
ŋweaŋáná ámá oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ o nánɨ pɨá́ nemero omɨ nɨwímearóná “Nene 
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pɨńɨ nɨneawiárɨmɨ mupanɨ.” uranɨro yarɨŋagɨá aiwɨ 43  o re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Gorɨxo re nɨrowárénapɨŋɨŕɨnɨ, ‘Aŋɨ ́ayɨ ́ayo re urɨméɨrɨxɨnɨ, “Gorɨxo 
xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨá nánɨ seyɨńé nɨsanɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨ.” 
urɨméɨrɨxɨnɨ.’ nɨrowárɨɨ́ ́eŋagɨ nánɨ aŋɨ ́wíyo xwɨyɨá́ yayɨ ́winɨpaxɨ ́imónɨŋɨ ́
apɨ urɨmɨnɨrɨ enɨ xe oumɨnɨ.” nurɨmɨ nurɨ 44 Judayɨýá aŋɨ ́apɨ apimɨ rotú 
aŋɨ ́mɨrɨnɨŋɨýo dánɨ nuréwapɨya uŋɨnigɨnɨ.

Jisasoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ peyɨ ́obaxɨ ́ubenɨýo mɨnɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

5 �1 Jisaso ipí xegɨ ́yoɨ ́Genesaretɨpámɨ éɨ ́nɨrómáná xwɨyɨá́ Gorɨxoyá 
urarɨńá ámá obaxɨ ́arɨá́ wianɨro nánɨ xɨmɨxɨmɨ ́ninɨro Jisasomɨ 

ɨkwɨkwierɨ ́winarɨńá 2  ewé bɨx́aú, yánɨpámɨ tɨá́ bɨx́aú weŋagɨ nɨwɨnɨrɨ 
peyɨ ́ápearɨgɨá́wa ewé apɨx́aúmɨ dánɨ nayoámáná wigɨ ́ubenɨ ́igɨá́ 
eaarɨŋagɨá nɨwɨnɨmɨ nurɨ 3  ewé bɨb́á Saimonoyápámɨ nɨpɨxemoánɨrɨ 
yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Inɨkí tɨŋ́ɨ ́re pɨńɨ nɨwiárɨmɨ ná jɨé onɨmiápɨ ananɨ 
nɨwanɨréwiɨ?” nurɨrɨ éɨ ́nɨŋweámáná ewé apámɨ dánɨ oxɨ ́apɨxɨ ́ipí maŋɨṕá 
tɨŋ́ɨ ́e rówapɨgɨá́yo nuréwapɨyirɨ 4 rɨxa nɨpɨnɨ nurárɨmáná Saimonomɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ipí ná mɨḿɨ eŋe nánɨ nɨmeámɨ nuri peyɨ ́ɨá́yo mɨnɨnɨ 
nánɨ ubenɨ ́mamówárɨṕiyɨ.” urɨágɨ 5 Saimono re urɨŋɨnigɨnɨ, “Negɨ ́
neamemearɨŋoxɨnɨ, sɨá́ rɨyimɨ árɨẃɨyimɨ peyɨ ́ɨá́ wí nɨmɨnɨrɨénɨŋoɨnɨrɨ 
anɨŋɨ ́minɨ ́mépearɨŋáná wɨá́ neaógoɨ. E nerɨ aiwɨ joxɨ e yearɨágɨ nánɨ 
ye iwamɨó́ mamówáranɨẃiɨ.” nurɨrɨ 6  mamówáráná re eŋɨnigɨnɨ. Ubenɨ ́
ú peyɨ ́obaxɨýo nɨmudɨḿorɨ rɨxa arɨḱínɨmɨnɨrɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨri 7 wigɨ ́
wɨẃaúmɨ ewé bɨb́ámɨ ŋweagɨí́waú saŋɨ ́oyearápɨṕiyɨnɨrɨ wápiá nɨwiri 
awaú nɨbɨri ubenɨ ́nɨmɨxearo ewépɨx́aúmɨ ikwiáráná ewépɨx́aú rɨxa 
ná ínɨmɨnɨrɨ yarɨŋagɨ 8  Saimonɨ Pitao sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨrɨ nánɨ Jisasoyá 
sɨkwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e mɨŋɨ ́xwɨá́yo nɨkwɨŕorɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, nionɨ 
ɨẃɨ ́yarɨŋáonɨ eŋagɨ nánɨ pɨńɨ nɨnɨwiárɨmɨ uɨ.” nurɨrɨ 9 peyɨ ́aga xwé 
nɨmearo nánɨ o tɨńɨ xegɨ ́ámá nɨkumɨxɨnɨrɨ peyɨ ́nánɨ yarɨgɨá́wa tɨńɨ 
ududɨ ́nikárɨnɨro 10 Sebediomɨ xewaxowaú Jemiso tɨńɨ xogwáo Jono 
tɨńɨ awaú Saimonomɨ nɨkumɨxɨnɨri peyɨ ́nánɨ yarɨgɨí́waú enɨ ududɨ ́
ikárɨnarɨńá Jisaso Saimonomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ wáyɨ ́mikárɨnɨpanɨ. 
Agwɨ re dánɨ peyɨ ́nánɨ yarɨŋɨṕánɨŋɨ ́ámá nánɨ enɨ e néra urɨá́rɨnɨ. Ámá 
nionɨ nɨxɨd́ɨpɨŕɨá nánɨ wirɨmearɨá́rɨnɨ.” nurɨmáná eŋáná 11 awa ewé 
nɨmeámɨ nɨbɨro yánɨ e dánɨ nayoaro ewé peyɨ ́amɨpí e nɨtɨmɨ omɨ nɨxɨd́a 
ugɨáwixɨnɨ.

Ámá peyɨyɨ ́tɨŋ́ɨ ́womɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
12  Jisaso aŋɨ ́wíyo nemerɨ aŋɨ ́bimɨ ŋweaŋáná ámá wo —O peyɨyɨ ́

pɨpɨŕɨmɨó́ yárɨŋorɨnɨ. O Jisasomɨ nɨwɨnɨrɨńá oyá sɨkwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e sɨḿɨmaŋɨ ́
xwɨá́yo nɨkwɨŕorɨ waunɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, joxɨ naŋɨ ́
nimɨxɨmɨnɨrɨńáyɨ ́ananɨ naŋɨ ́nimɨxɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨágɨ 13  Jisaso wé 
nɨmoaurɨ omɨ seáyɨ e nikwiárɨmáná re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ ‘Joxɨ naŋɨ ́

	�  Ruko 4​, ​5

The New Testament in Ankave of Papua New Guinea; 1st ed. 1990, web version, © 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc.



142

oimónɨnɨ.’ nimónarɨnɨ. Rɨxa naŋɨ ́imóneɨ.” uráná re eŋɨnigɨnɨ. Peyɨyɨ ́apɨ 
rɨxa naŋɨ ́imónáná 14 Jisaso “Ámá wíyo nionɨ simɨxɨá́yɨ ́nánɨ áwaŋɨ ́murɨpa 
eɨ.” nurɨrɨ ámá o Moseso eŋíná ŋwɨ ́ikaxɨ ́ragɨṕɨ mé ámáyo xewanɨŋo 
áwaŋɨ ́nura emenɨgɨnɨrɨ e nurɨrɨ ámɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amíná apaxɨṕánɨŋɨ ́
imónɨgɨá́wa tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nurɨ womɨ sɨwá nɨwinɨrɨ naŋwɨ ́rɨdɨyowá nánɨ 
negɨ ́arɨó Moseso eŋíná sekaxɨ ́nearagɨýɨ ́bɨ rɨdɨyowá siárirɨ joxɨ naŋɨ ́
imónɨɨ́ýɨ ́nánɨ áwaŋɨ ́rɨrɨ enɨ mɨnɨ wíɨrɨxɨnɨ.” Jisaso sekaxɨ ́e urɨágɨ aí 
15 xwɨyɨá́ emɨmɨ ́amɨpí Jisaso yayiŋɨýɨ ́nánɨ yanɨ ́rɨxa ná jɨámɨ niwéa 
nemerɨ yarɨńá oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́omɨ arɨá́ wianɨro nánɨ bɨro sɨmɨxɨ ́wiarɨŋɨýɨ ́
naŋɨ ́oneaimɨxɨnɨrɨ bɨro nero o tɨŋ́ɨ ́e nɨpɨńɨro nɨŋwearo e yayarɨńá 16  o 
íníná ámá dɨŋɨ ́meaŋe nánɨ nɨwayirɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́wiagɨŕɨnɨ.

Eŋɨ ́nɨńɨ sɨwímɨ ́eŋɨ ́womɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
17 O sɨá́ wɨyimɨ ámáyo uréwapɨyarɨńá ámá wa Parisiyɨ rɨnɨŋɨýɨ ́wa tɨńɨ 

Gorɨxoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́uréwapɨyarɨgɨá́yɨ ́wa tɨńɨ —Awa Gariri pɨropenɨsɨýo 
aŋɨ ́ayɨ ́ayo dánɨ bɨmiro Judia pɨropenɨsɨýo aŋɨ ́ayɨ ́ayo dánɨ bɨmiro 
Isɨrerɨyɨ ́aŋɨ ́xwé Jerusaremɨ dánɨ enɨ bɨro egɨá́warɨnɨ. Awa Jisaso 
uréwapɨyarɨŋe éɨ ́nɨŋwearo arɨá́ wiarɨńá Jisaso ámá sɨmɨxɨ ́wiarɨŋɨýo 
naŋɨ ́owimɨxɨmɨnɨrɨ nánɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨŋɨ ́Gorɨxoyápɨ ukɨkayoŋáná re 
eŋɨnigɨnɨ. 18  Ámá wa wigɨ ́ámá womɨ —O eŋɨ ́nɨńɨ sɨwímɨ ́yárɨŋorɨnɨ. Omɨ 
íkwiaŋwɨýo nɨtɨro Jisaso naŋɨ ́owimɨxɨnɨrɨ nɨmeámɨ nɨbɨro “Nɨmeámɨ 
nɨpáwirane Jisasoyá sɨḿɨmaŋɨḿɨnɨ aŋwɨ e owɨŕáraneyɨ.” nɨrɨro éɨá́yɨ ́
19 ámá obaxɨ ́aŋɨ ́ɨẃí e pɨḱwɨpɨḱwɨ ́inɨŋagɨá óɨ ́nánɨ pɨá́ nɨmegɨnɨro 
aŋiwámɨ nɨmeámɨ nɨxéga nɨpeyiro aŋɨ ́sɨá́ tɨnɨŋɨýɨ ́wí nɨpɨneaayiro dae 
nɨtɨmáná íkwiaŋwɨńa tɨńɨ gwɨ ́nɨyiro ámá aŋɨýo ínɨmɨ epɨŕoyɨ ́egɨá́yo 
áwɨnɨmɨ gwɨŕí e e nɨmamówára nɨwepɨńɨro Jisaso sɨḿɨmaŋɨ ́tɨŋ́ɨḿɨnɨ táná 
20 Jisaso eŋɨ ́nɨńɨ sɨwímɨ ́eŋoyá ámá nɨńɨ xɨó nánɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoro “Jisaso 
ananɨ naŋɨ ́imɨxɨpaxɨŕɨnɨ.” wiaiwiro yarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Ámáoxɨnɨ, dɨxɨ ́ɨẃɨ ́yarɨŋɨṕɨ rɨxa yokwarɨmɨ ́siíɨnɨ.” uráná 21 Gorɨxoyá 
ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ Parisiowa tɨńɨ ikeagɨgwɨ ́re nɨrɨga 
ugɨáwixɨnɨ, “Ámá royɨ ́gorɨánɨ? Gorɨxomɨ rɨperɨrɨ ́numearɨrɨ yarɨŋɨ ́
royoɨ? Ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́yokwarɨmɨ ́yarɨŋɨ ́royɨ ́gorɨánɨ? E yarɨŋɨýɨ ́sa 
Gorɨxorɨnɨ.” rɨnarɨŋagɨá 22  Jisaso xegɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ adadɨ ́nɨwirɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Nionɨ nánɨ segɨ ́xwioxɨýo dánɨ pí nánɨ dɨŋɨ ́e moarɨŋoɨ?” nurɨrɨ 23  re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo ɨẃɨ ́ikárɨnɨŋɨ ́nionɨ yokwarɨmɨ ́wiíánáyɨ,́ ínɨmɨ 
imónɨŋagɨ nánɨ ámá woxɨ sɨŋwɨ ́tɨńɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨpaxɨ ́menɨnɨ. E nerɨ aiwɨ 
nionɨ ámá eŋɨ ́nɨńɨ sɨwímɨ ́eŋɨ ́womɨ ‘Rɨxa nɨwiápɨńɨmearɨ dɨxɨ ́íkwiaŋwɨ ́
nɨmeámɨ uɨ.’ uránáyɨ,́ o naŋɨ ́imónɨágɨ ámá nɨyɨńénɨ sɨŋwɨ ́tɨńɨ sɨŋwɨ ́
wɨnɨpaxɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ 24 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nɨyɨńénɨ nionɨ nánɨ re niaiwipɨŕɨ, 
‘Ámá imónɨŋo ananɨ ámá xwɨá́ tɨýo dáŋɨýɨ ́ɨẃɨ ́ikárɨnɨá́pɨ enɨ ananɨ 
yokwarɨmɨ ́wiipaxorɨánɨ?’ niaiwipɨŕɨ nánɨ píránɨŋɨ ́sɨŋwɨ ́nanɨṕoyɨ.” nurɨrɨ 
eŋɨ ́sɨwímɨ ́eŋomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ re rɨrarɨŋɨnɨ, ‘Joxɨ nɨwiápɨńɨmearɨ 
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dɨxɨ ́íkwiaŋwɨ ́nɨmeámɨ aŋɨ ́e nánɨ uɨ.’ rɨrarɨŋɨnɨ.” uráná re eŋɨnigɨnɨ. 
25 O ámá nɨńɨ sɨŋwɨ ́anɨgɨé dánɨ rɨxa naŋɨ ́nimónɨrɨ nɨwiápɨńɨmearɨ xegɨ ́
íkwiaŋwɨ ́sá weŋɨńa nɨmearɨ xwaŋwɨ ́níkwónɨmɨ nɨpeyearɨ Gorɨxomɨ 
seáyɨ e numéra xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ úáná 26  oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ óɨ ́nikárɨnɨro 
Gorɨxomɨ seáyɨ e numero wigɨ ́xwioxɨýo dánɨ sɨrɨ ́nɨpɨkínɨro re nɨrɨga 
ugɨáwixɨnɨ, “Agwɨ xegɨ ́bɨ éagɨ ríyɨ ́wɨnɨẃɨnɨ.” rɨgɨáwixɨnɨ.

Ripaiomɨ “Nɨxɨd́eɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
27 Jisaso e dánɨ nɨpeyearɨ nurɨńá ámá nɨgwɨ ́takisɨ ́nánɨ uráparɨŋɨ ́

wo —O xegɨ ́yoɨ ́Ripaiorɨnɨ. Xegɨ ́yoɨ ́ámɨ bɨ Matɨyuorɨnɨ. O xegɨ ́opisɨ ́
aŋɨýo éɨ ́ŋweaŋagɨ Jisaso sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ nɨxɨd́eɨ.” 
uráná 28  o nɨwiápɨńɨmearɨ xegɨ ́amɨpí nɨńɨ e pɨńɨ nɨwiárɨmɨ Jisasomɨ 
uxɨd́ɨŋɨnigɨnɨ. 29 Jisaso nánɨ xegɨ ́aŋɨýo aiwá xwé bɨ rɨyamɨ ́nerɨ ŋweaŋáná 
takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨgɨá́ wa tɨńɨ ámá wínɨyɨ ́tɨńɨ nɨbɨro nawínɨ awaú 
tɨńɨ nɨŋweámáná aiwá nɨnɨro yarɨńá 30 Parisi wa tɨńɨ Gorɨxoyá ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́ wo tɨńɨ Jisaso nánɨ wiepɨsarɨŋowamɨ anɨŋúmɨ ́
ikaxɨ ́nurɨro re urɨgɨáwixɨnɨ, “Soyɨńé takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨgɨá́ awa 
tɨńɨ ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́ wínɨyɨ ́tɨńɨ pí nánɨ iniɨgɨ ́nɨro aiwá nɨro yarɨŋoɨ?” 
urɨágɨá 31 Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá naŋɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́naŋɨ ́
oneaimɨxɨnɨrɨ xwɨrɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ warɨgɨá́ranɨ? Oweoɨ! Sɨmɨxɨ ́yarɨgɨá́yɨńɨ 
xwɨrɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ warɨgɨá́rɨnɨ.” Ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurɨrɨ 32  re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Nionɨ ámá wé rónɨŋɨ ́imónɨgɨá́yɨ ́wigɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ mamoro sanɨŋɨ ́
imónɨro oépoyɨnɨrɨ bɨŋámanɨ. Ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ mamoro sanɨŋɨ ́
imónɨro oépoyɨnɨrɨ bɨŋárɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

“Wiepɨsarɨŋowa pí nánɨ aiwá ŋwɨá́ mɨŋwɨrárɨnɨ ́
yarɨŋoɨ?” urɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.

33  Ámá wa Jisasomɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “Jono wiepɨsarɨŋowa íníná aiwá 
ŋwɨá́ ŋwɨrárɨnɨro Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́urɨro yayarɨgɨá́rɨnɨ. Parisiowayá 
wiepɨsarɨŋowa enɨ axɨṕɨ yarɨgɨá́rɨnɨ. E nero aiwɨ joxɨ wiepɨsarɨŋɨýɨ ́aiwá 
ŋwɨá́ bɨ mɨŋwɨrárɨnɨ ́íníná aiwá nɨro iniɨgɨ ́nɨro yarɨgɨá́rɨnɨ.” urɨágɨá 
34 Jisaso “Nionɨ gɨ ́wiepɨsarɨŋáowa tɨńɨ ŋweaŋáná awa aiwá ŋwɨá́ 
ŋweapaxɨḿanɨ.” urɨmɨnɨrɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo 
apɨxɨ ́meámɨnɨrɨ aiwá imɨxɨɨ́ýɨ ́ámá aiwá apɨ nɨpɨŕɨ nánɨ bɨá́yɨ ́apɨxɨ ́meáo 
sɨnɨ ayɨ ́tɨńɨ ŋweaŋáná aiwá ŋwɨá́ ŋwɨrárɨnarɨgɨá́ranɨ? Oweoɨ! 35 E nerɨ 
aiwɨ apɨxɨ ́meáo sɨá́ obaxɨ ́wí nórɨmáná eŋáná ámá wí omɨ wanɨńɨmɨxáná 
íná ámá ayɨ ́dɨŋɨ ́sɨpí wiarɨŋagɨ nánɨ aiwá ŋwɨá́ ŋwɨrárɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ. 36  Xɨó rapɨrapɨ ́sɨŋúnɨŋɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ 
ámɨ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo xegɨ ́rapɨrapɨ ́urú axenɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá 
pɨŕómɨnɨrɨ nánɨ xegɨ ́sɨŋú nɨmearɨ naxerɨ pɨŕoarɨŋɨŕanɨ? Oweoɨ! Sɨŋú 
naxerɨńá xwɨrɨá́ ikɨxenɨŋoɨ. Sɨŋú enɨ naxerɨ pɨŕóánáyɨ ́urú yapɨ xɨxenɨ 
axɨṕɨ imónɨnɨmenɨŋoɨ.” nurɨrɨ awa wigɨ ́eŋíná dánɨ “Nene e nerɨńá wé 
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rónɨŋɨ ́nimónɨrane nɨperɨńáyɨ ́ananɨ Gorɨxo tɨŋ́ɨ ́e nánɨ peyanɨẃárɨnɨ.” 
nɨra wagɨá́pɨ sɨnɨ yarɨgɨá́pɨ tɨńɨ xwɨyɨá́ sɨŋɨ ́tɨńɨ nawínɨ ɨkwieropɨŕɨxɨnɨrɨ 
ewayɨ ́xwɨyɨá́ e urɨŋɨnigɨnɨ. 37 Ámɨ axɨ ́rɨpɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo re 
yarɨŋɨḿanɨ. Memé wará sɨxɨ ́urɨýo iniɨgɨ ́wainɨ ́sɨŋɨ ́iwajɨá́ yarɨŋɨḿanɨ. 
E nerɨńáyɨ,́ memé wará sɨxɨ ́awá núpɨyinɨrɨ wainɨ ́apɨ purɨ memé wará 
sɨxɨẃá xwɨrɨá́ ikɨxénɨrɨ enɨŋoɨ. 38  Iniɨgɨ ́wainɨ ́sɨŋɨýɨ ́memé wará sɨxɨ ́
sɨŋɨýo iwajɨá́ yarɨgɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 39 Xɨó yarɨŋɨṕɨ nánɨ ámɨ ewayɨ ́
xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá gɨyɨ ́iniɨgɨ ́wainɨ ́pɨrɨýɨ ́nɨnɨmáná sɨnɨ sɨŋɨýɨ ́
nánɨ wimónarɨŋɨŕɨnɨ? Oweoɨ, sɨnɨ sɨŋɨýɨ ́nánɨ mɨwimónɨ ́‘Pɨrɨýɨ ́apánɨrɨnɨ.’ 
rarɨgɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Sabarɨá́yo “Ŋwɨá́rɨnɨ.” rɨnɨŋɨṕɨ yarɨŋɨ ́wigɨá́ nánɨrɨnɨ.

6 �1 Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa tɨńɨ Sabarɨá́ wɨyimɨ witɨ ́omɨŋɨýo 
áwɨnɨmɨ óɨýo nuróná witɨ ́siyɨ ́yánɨŋɨ ́sɨŋɨ ́yɨyírɨmɨ ́nemáná 

mamɨwɨ ́nánɨ wé tɨńɨ xwɨyɨxwɨyɨ ́nɨroro nɨgápaŋɨ ́warɨńá 2  Parisi wa re 
urɨgɨáwixɨnɨ, “Soyɨńé sabarɨá́yo ‘Ŋwɨá́rɨnɨ.’ rɨnɨŋɨýo pí nánɨ aiwá nɨmiaga 
warɨŋoɨ?” urɨágɨá 3  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Mɨxɨ ́ináyɨ ́Depito eŋíná eŋɨýɨ ́
sɨnɨ ɨá́ mɨroarɨŋɨ ́reŋoɨ? Oweoɨ, ɨá́ nɨroro aiwɨ sɨnɨ nɨjɨá́ mimónɨŋoɨ. O 
tɨńɨ ámá xɨó tɨńɨ emearɨgɨá́yɨ ́tɨńɨ agwɨ ́nɨwirɨńá 4 senɨá́ aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ 
peaxɨ ́tayarɨgɨíwámɨ o nɨpáwirɨ ‘Ŋwɨá́rɨnɨ.’ rɨnɨŋɨýɨ,́ bisɨḱerɨá́ Gorɨxo nánɨ 
peaxɨ ́tayarɨgɨá́yɨ ́nɨmearɨ nɨnɨrɨ xegɨ ́ámá nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨá́yo mɨnɨ 
wiŋɨnigɨnɨ. Bisɨḱerɨá́ peaxɨ ́tayarɨgɨá́ apɨ sa apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́wanɨ 
ananɨ nɨpaxɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ “Depito e yarɨńá Gorɨxo mɨxɨ ́wí murɨpa eŋɨ ́
eŋagɨ nánɨ gɨ ́wiepɨsarɨŋáowamɨ pí nánɨ mɨxɨ ́urarɨŋoɨ?” urɨmɨnɨrɨ nánɨ 
e nurɨrɨ 5 “ ‘Sabarɨá́yo ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ rɨpaxorɨánɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá imónɨŋáonɨ Sabarɨá́yo xiáwonɨrɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Wé kɨrɨŋɨ ́eŋɨ ́womɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
6  O Sabarɨá́ ámɨ wɨyimɨ rotú aŋɨýo nɨpáwirɨ uréwapɨyarɨńá ámá wo 

—O xegɨ ́wé náú kɨrɨŋɨ ́eŋorɨnɨ. O enɨ e ŋweaŋáná 7 Gorɨxoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́ wa tɨńɨ Isɨrerɨyɨýá Parisiyɨ rɨnɨŋɨýɨ ́wa tɨńɨ Jisaso 
ámá wé kɨrɨŋɨ ́eŋomɨ naŋɨ ́imɨxáná none xwɨyɨá́ oumeaaraneyɨnɨro omɨ 
xwayɨ ́nɨwɨnɨro ŋweaŋagɨá aí 8  Jisaso awa xɨómɨ “Xwɨyɨá́ oumeaaraneyɨ.” 
nɨyaiwiro ŋweaŋagɨá nánɨ dɨŋɨ ́adadɨ ́nɨwirɨ ámá wé kɨrɨŋɨ ́eŋomɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Nɨwiápɨńɨmeámɨ nɨbɨrɨ ámáyo áwɨnɨ e rónapeɨ.” urɨágɨ o 
nɨwiápɨńɨmeámɨ nɨbɨrɨ áwɨnɨ e róáná 9 Jisaso ámá e awí eánɨgɨá́yo re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ yarɨŋɨ ́bɨ oseaimɨnɨ. ‘Sabarɨá́yo naŋɨ ́nɨwirɨńáyɨ,́ ayɨ ́
ananɨrɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? ‘Sɨpí nɨwirɨńáyɨ,́ ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? 
‘Sabarɨá́yo ámá naŋɨ ́oimónɨṕoyɨnɨrɨ naŋɨ ́nimɨxɨrɨńáyɨ,́ ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ 
rɨyaiwiarɨŋoɨ? ‘Ámáyo xwɨrɨá́ nikɨxerɨńáyɨ,́ ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ?” 
nurɨrɨ 10 ámá e éɨ ́ŋweagɨá́ nɨyonɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨmemáná wé kɨrɨŋɨ ́eŋomɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Dɨxɨ ́wé irú pɨḿɨxeɨ.” urɨágɨ o e éáná re eŋɨnigɨnɨ. Xegɨ ́wé 
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naŋɨ ́imónɨŋɨnigɨnɨ. 11 Xegɨ ́wé naŋɨ ́imónɨágɨ Parisiowa sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨro 
wigɨ ́xwioxɨýo dánɨ rɨá́nɨŋɨ ́nɨwóróa úagɨ nuro wigɨṕɨ jɨámɨ dánɨ re 
rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “None Jisasomɨ pí wipaxɨŕɨnɨ?” rɨnɨgɨáwixɨnɨ.

Xɨó nánɨ wáɨ ́wurɨmeipɨŕɨá́wamɨ rɨṕeaŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
12  Íná Jisaso xano Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́wimɨnɨrɨ dɨẃɨ ́mɨŋɨýo 

nɨpeyirɨ sɨá́ ayimɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ nura nurɨ 13  rɨxa wɨá́nɨ wónáná 
“Wiepɨsarɨŋáyɨ ́obɨṕoyɨ.” nɨrɨrɨ ayo wé wúkaú sɨkwɨ ́waúmɨnɨ nɨrɨṕearɨ 
“Nɨgɨ ́wáɨ ́nurɨmeipɨŕɨóyɨńérɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. Ámá wé wúkaú sɨkwɨ ́waú 
rɨṕeaŋowa wigɨ ́yoɨ ́rowarɨnɨ. 14 Saimono, omɨ Jisaso yoɨ ́ámɨ bɨ Pitaoyɨ 
wɨŕɨŋorɨnɨ. O tɨńɨ omɨ xogwáo Adɨruo tɨńɨ Jemiso tɨńɨ Jono tɨńɨ Piripo 
tɨńɨ Batoromuo tɨńɨ 15 Matɨyuo tɨńɨ Tomaso tɨńɨ Arɨpiasomɨ xewaxo 
Jemiso tɨńɨ Saimono tɨńɨ —O xegɨ ́yoɨ ́bɨ Seretoyɨ rɨnɨŋorɨnɨ. O tɨńɨ 
16  Jemisomɨ xewaxo Judaso tɨńɨ Isɨkariotɨ dáŋɨ ́Judaso tɨńɨ —O Jisaso 
nánɨ mɨyɨ ́urɨŋorɨnɨ. O tɨńɨrɨnɨ.

Ámáyo uréwapɨyirɨ naŋɨ ́imɨxɨrɨ eŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
17 Jisaso ámá xɨó rɨṕeáowa tɨńɨ dɨẃɨ ́mɨŋɨýo dánɨ nɨwero ayoxɨ ́naŋɨ ́e 

rówapáná oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́íníná xɨómɨ xɨd́arɨgɨá́yɨ ́tɨńɨ ámá obaxɨ ́Judia 
pɨropenɨsɨýo dáŋɨýɨ ́tɨńɨ wigɨ ́aŋɨ ́xwé bɨ Jerusaremɨ dáŋɨýɨ ́tɨńɨ ámá 
émáyɨ ́aŋɨ ́biaú Taiayɨ rɨnɨŋɨṕɨ tɨńɨ Saidonɨyɨ rɨnɨŋɨṕɨ tɨńɨ —Aŋɨ ́apiaú 
rawɨrawá imaŋɨ ́tɨńɨ aŋwɨ e ikwɨŕónɨŋɨṕiaúrɨnɨ. Aŋɨ ́apiaúmɨ dáŋɨýɨ ́tɨńɨ 
18  ayɨ ́Jisasomɨ arɨá́ wianɨro bɨmiro negɨ ́sɨmɨxɨýɨ ́naŋɨ ́oneaimɨxɨnɨrɨ 
bɨmiro oxɨ ́apɨxɨ ́imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxérorɨ xɨxeanɨŋɨ ́wirɨ egɨá́yɨ ́bɨmiro éáná o 
imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnɨrɨ ámá nɨyonɨ naŋɨ ́nimɨxa urɨ yarɨńá 19 oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ 
oyá eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨŋɨṕɨ ámá nɨyonɨ píránɨŋɨ ́imɨxarɨŋagɨ nɨwɨnɨro ayɨ ́enɨ 
nɨbɨro omɨ wé amáɨ ́rónanɨro egɨáwixɨnɨ.

“Yayɨ ́seainɨrɨ dɨŋɨ ́sɨpí seairɨ éwɨnɨgɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
20 Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýo sɨŋwɨ ́nɨwɨga nurɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé 

amɨpí nánɨ dɨẃɨ ́ikeamónarɨgɨá́yɨńé Gorɨxo xɨó xegɨ ́xwioxɨýo mɨmeámɨ ́
nerɨ seameŋweanɨé páwipɨŕɨá nánɨ yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ oseainɨnɨ. 21 Aiwá 
nánɨ agwɨ ríná dɨẃɨ ́ikeamónarɨgɨá́yɨńé ananɨ aiwá nɨro agwɨ ́ímɨ 
seayirɨ epɨŕɨá nánɨ yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ oseainɨnɨ. Agwɨ seyɨńé dɨŋɨ ́sɨpí 
nɨseairɨ ŋwɨ ́oeáɨŕɨ aiwɨ rɨẃéná Gorɨxo píránɨŋɨ ́seameŋweanɨé nɨpáwiro 
nɨŋwearɨńáyɨ ́rɨpɨá́ rɨpɨŕɨá nánɨ yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ oseainɨnɨ. 22  Seyɨńé 
ámá imónɨŋáonɨ nɨxɨd́arɨgɨá́yɨńé eŋagɨ nánɨ ámá wa sɨḿɨ ́tɨńɨ seairɨ xegɨ ́
wúmɨ nánɨ mɨxɨ ́seaxɨd́owárɨro ikayɨẃɨ ́nɨsearɨro segɨ ́yoɨ ́xwɨraimɨmɨ ́
searɨro seaíáná xwɨrɨá́ mimónɨpanɨ. 23  Ámá wí sɨpí e seaikárarɨŋagɨá 
nɨwɨnɨrɨńáyɨ,́ re yaiwíɨŕɨxɨnɨ, ‘Nene sɨpí neaikárarɨgɨá́pa wigɨ ́xiáwowa 
enɨ Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́wamɨ sɨpí wikáragɨá́rɨánɨ?’ nɨyaiwiro 
seyɨńé idáná aŋɨńamɨ nɨpeyiróná Gorɨxo naŋɨ ́wí seaiapɨnɨá́ eŋagɨ nánɨ 
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nɨmawirɨ nɨxeamorɨ yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ néra úɨŕɨxɨnɨ. 24 E nerɨ aiwɨ seyɨńé 
amɨpí wí mɨmúrónɨpa egɨá́yɨńé anɨgwɨnɨ aweyɨ! Sɨá́ wɨyi seyɨńé majɨá́ 
seaórɨnɨá́rɨnɨ. Agwɨ ríná amɨpí yayɨ ́seainɨpaxɨ ́imónɨŋɨṕɨ rɨxa nɨmearo 
sɨrɨ ́munɨ ́nɨŋwearo aiwɨ rɨẃéná rɨńɨŋɨ ́meapɨŕɨá́ eŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí 
seaíwɨnɨgɨnɨ. 25 Anɨgwɨ íníná aiwá nɨro agwɨ ́ímɨ seayirɨ yarɨgɨá́yɨńé, 
aweyɨ! Sɨá́ wɨyi seyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Rɨẃéná Gorɨxoyá xwioxɨýo 
mɨpáwí agwɨńá epɨŕɨá nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí seaíwɨnɨgɨnɨ. Anɨgwɨ yayɨ ́ero rɨpɨá́ 
rɨro yarɨgɨá́yɨńé, aweyɨ! Sɨá́ wɨyi seyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Rɨẃéná 
Gorɨxo ámáyo píránɨŋɨ ́umeŋweanɨé mɨpáwipa nerɨńá dɨŋɨ ́sɨpí nɨseairɨ 
ŋwɨ ́eapɨŕɨá́ eŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí seaíwɨnɨgɨnɨ. 26  Seyɨńé ámá nɨńɨ seáyɨmɨ 
seameararɨgɨá́yɨńé, aweyɨ! Sɨá́ wɨyi seyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Eŋíná 
segɨ ́seáwowa mimónɨ ́wɨá́ rókiamoagɨá́wamɨ seáyɨmɨ umearagɨá́pa 
agwɨ seyɨńé enɨ seáyɨmɨ seameararɨńá dɨŋɨ ́re nɨyaiwiro, ‘Nene enɨ 
ámá Gorɨxoyá mimónɨpa eŋagwɨ nánɨ oyá xwioxɨýo páwianɨẃámanɨ.’ 
nɨyaiwiro dɨŋɨ ́sɨpí seaíwɨnɨgɨnɨ.

“Sɨḿɨ ́tɨńɨ seaiarɨgɨá́yɨ ́nánɨ wá oseaunɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
27 “E nɨrɨrɨ aiwɨ seyɨńé arɨá́ niarɨgɨá́yɨńé re éɨŕɨxɨnɨ. Ámá seyɨńé wikɨ ́

seaónɨgɨá́yo nánɨ seaimónɨrɨ ámá sɨḿɨ ́tɨńɨ seaiarɨgɨá́yo naŋɨ ́wimɨxɨro 
28  ámá ikayɨẃɨ ́tɨńɨ nɨramɨxɨrɨ seararɨgɨá́yo Gorɨxo píránɨŋɨ ́owimɨxɨnɨrɨ 
ero ámá xwɨraimɨmɨ ́seararɨgɨá́yɨ ́naŋɨ ́oimónɨṕoyɨnɨrɨ Gorɨxomɨ yarɨŋɨ ́
wiro éɨŕɨxɨnɨ. 29 Ámá wo marɨpɨŋwɨýo mɨdánɨ reááná ámɨ mɨdánɨ enɨ 
ananɨ xe reáwɨnɨgɨnɨ. Ámá wo dɨxɨ ́iyɨá́ nɨrɨrápɨrɨńáyɨ,́ xe onɨrápɨnɨrɨ 
dɨxɨ ́sorɨá́ enɨ ‘Xe onɨrápɨnɨ.’ yaiwíɨrɨxɨnɨ. 30 Ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́yarɨŋɨ ́síánáyɨ,́ 
ananɨ mɨnɨ wirɨ gɨyɨ ́gɨyɨ ́rɨrápɨá́yo ímɨ ́tɨńɨ ‘Ámɨ niapɨṕoyɨ.’ murɨpa erɨ 
éɨrɨxɨnɨ. 31 ‘Ámá e oniípoyɨ.’ yaiwiarɨŋɨṕa joxɨ enɨ e wiíɨrɨxɨnɨ. 32  Joxɨ 
re nɨyaiwirɨńáyɨ,́ ‘Ámá nionɨ nánɨ wimónarɨŋɨýɨ ́nánɨnɨ nimónarɨnɨ.’ 
nɨyaiwirɨńáyɨ,́ ámá gɨyɨ ́seáyɨmɨ rɨmepɨŕɨá́rɨnɨ? Oweoɨ! Ámá ɨẃɨ ́néra 
warɨgɨá́yɨ ́aí ámá wiwanɨŋɨýɨ ́nánɨ wimónarɨŋɨýɨ ́nánɨ wimónarɨŋɨŕɨnɨ. 
Ayɨnánɨ seyɨńé nánɨ wimónarɨŋɨýɨ ́nánɨnɨ nɨseaimónɨrɨńáyɨ,́ weyɨ ́ámá 
wí seamearɨpɨŕɨá́manɨ. 33  Seyɨńé ámá naŋɨ ́seaimɨxarɨgɨá́yonɨ naŋɨ ́
nɨwimɨxɨrɨńáyɨ,́ weyɨýɨ ́ámá gɨyɨ ́seamearɨpɨŕɨá́rɨnɨ? Oweoɨ! Ɨẃɨ ́néra 
warɨgɨá́yɨ ́aí ámá naŋɨ ́wiarɨgɨá́yo xɨxenɨ naŋɨ ́wiarɨgɨá́rɨnɨ. Ayɨnánɨ 
ámá seyɨńé naŋɨ ́seaimɨxarɨgɨá́yonɨ naŋɨ ́nɨwimɨxɨrɨńáyɨ,́ weyɨýɨ ́ámá wí 
seamearɨpɨŕɨá́manɨ. 34 Seyɨńé woxɨ ‘O idáná ámɨ xɨxenɨ niapɨpaxɨŕɨnɨ.’ 
yaiwiarɨŋɨýonɨ mɨnɨ nɨwirɨńáyɨ,́ weyɨýɨ ́ámá gɨyɨ ́seamearɨpɨŕɨá́rɨnɨ? 
Oweoɨ! Ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́aí wigɨ ́wɨámɨ ‘Idáná ámɨ xɨxenɨ 
neaiapɨpaxɨŕɨnɨ.’ yaiwiarɨgɨá́yo mɨnɨ wiarɨgɨá́rɨnɨ. Ayɨnánɨ woxɨ ‘O idáná 
ámɨ xɨxenɨ niapɨpaxɨŕɨnɨ.’ yaiwiarɨŋɨýo mɨnɨ nɨwirɨńáyɨ,́ weyɨýɨ ́ámá 
seamearɨpɨŕɨá́manɨ. 35 Ámá seyɨńé sɨḿɨ ́tɨńɨ seaiarɨgɨá́yɨ ́nánɨ seaimónɨrɨ 
naŋɨ ́wimɨxɨro amɨpí wí mɨnɨ nɨwirɨńá ‘Xɨóyá enɨ oniapɨnɨ.’ mɨyaiwipa 
éɨŕɨxɨnɨ. E nerónáyɨ,́ niaíwɨ ́Ŋwɨá́ seáyɨ émɨ ŋweaŋoyá nimónɨro oyá naŋɨ ́
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wí meapɨŕɨá́rɨnɨ. Seyɨńé xɨóyá niaíwɨ ́eŋagɨ nánɨ ámá xɨómɨ yayɨ ́mɨwíɨá́yo 
tɨńɨ sɨpínɨ yarɨgɨá́yo tɨńɨ wá wianarɨŋɨṕa éɨŕɨxɨnɨ. 36  Segɨ ́ápo ámáyo ayá 
nurɨmɨxɨrɨ yarɨŋɨṕa seyɨńé ayá nurɨmɨxɨro éɨŕɨxɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́sɨyikwɨ ́nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
37 “Joxɨ ámá wo yarɨŋagɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨńá ‘O sɨpí yarɨnɨ.’ mɨrɨpanɨ. E 

nerɨńáyɨ,́ joxɨ nánɨ Gorɨxo ‘O sɨpí yarɨnɨ.’ rɨnɨá́manɨ. Joxɨ ámáyo xwɨyɨá́ 
mumearɨpanɨ. E nerɨńáyɨ,́ Gorɨxo xwɨyɨá́ rɨmearɨnɨá́manɨ. Joxɨ ámá wí 
ɨẃɨ ́síɨá́pɨ yokwarɨmɨ ́nɨwiirɨńáyɨ,́ Gorɨxo ananɨ joxɨyáyo yokwarɨmɨ ́
siinɨá́rɨnɨ. 38  Joxɨ ámáyo mɨnɨ nɨwirɨńá sɨpɨí́ mɨwipa nerɨ yarɨŋɨṕa Gorɨxo 
mɨnɨ siapɨnɨá́rɨnɨ. Ámáyo mɨnɨ nɨwirɨńá ‘Xwé owimɨnɨ.’ yaiwiro aiwá sɨxɨ ́
ímímɨ ́neróná sɨxɨ ́úroro wé tɨńɨ kɨsɨkɨsɨ ́ero nemáná rɨxa nɨyurɨńowíáná 
mɨnɨ nɨwiróná xegɨ ́iyɨá́yo wiároarɨgɨá́pa Gorɨxo enɨ xɨxenɨ e mɨnɨ 
siapɨnɨá́rɨnɨ. Amɨpí xɨxenɨ joxɨ wiarɨŋɨṕa Gorɨxo xɨxenɨ e siapɨnɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

39 Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýɨ ́nionɨ urarɨŋá jɨáyɨ ́arɨá́ nikeamoro ámá 
sɨŋwɨ ́supárɨŋɨ ́imónɨpɨŕɨxɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé 
‘Sɨŋwɨ ́supárɨŋɨ ́wo wɨómɨ ananɨ nipemeámɨ óɨýo unɨŋoɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? 
Awaú nɨwaúnɨ xwárɨŋwɨýo eaínɨpɨsɨíɨ.” nurɨrɨ 40 xɨóyá wiepɨsarɨŋɨ ́
seáyɨ e nimónɨro wigɨ ́dɨŋɨýo dánɨ ananɨ epɨŕɨxɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Niaíwowa uréwapɨyarɨŋomɨ seáyɨ e múrónarɨgɨá́manɨ. Xámɨ nuréwapɨya 
numáná eŋáná uréwapɨyarɨŋo tɨńɨ xɨxenɨ imónarɨgɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 
41 xɨóyá wiepɨsarɨŋɨýɨ ́ɨẃɨ ́ayɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́pɨńɨ mɨwiárɨpa nero ámá wí 
yarɨgɨá́yɨ ́nánɨnɨ “Pɨńɨ wiárɨṕoyɨ.” urɨpɨŕɨxɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ rɨpɨ 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Segɨ ́sɨŋwɨýo íkɨá́ xwé wánɨŋɨ ́ŋweaŋagɨ aí sɨŋwɨ ́mainenɨpa 
nero dɨxɨ ́imónɨgɨá́yɨ ́womɨ sɨŋwɨ ́sɨyikwɨ ́onɨmiá bɨ ŋweaŋáná pí nánɨ 
sɨŋwɨ ́wɨnɨmeaarɨgɨá́rɨnɨ? 42  Íkɨá́ xwé awá segɨ ́sɨŋwɨýo ŋweaŋagɨ sɨŋwɨ ́
mainenɨpa nerɨńá arɨge nerɨ dɨxɨ ́imónɨgɨá́ omɨ ‘Sɨŋwɨ ́sɨyikwɨ ́onɨmiá 
ŋweaŋɨṕɨ orɨmeámɨnɨ.’ urɨrɨá́rɨnɨ? Naŋɨ ́rɨrɨ sɨpí rɨrɨ yarɨŋoxɨnɨ, íkɨá́ 
xwé joxɨyá sɨŋwɨýo ŋweaŋɨẃá emɨ nɨmamónɨmáná sɨŋwɨ ́píránɨŋɨ ́
nanɨmáná dɨxɨ ́rɨrɨxɨḿeáoyá sɨŋwɨýo onɨmiá ŋweaŋɨṕɨ ananɨ mearɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́íkɨá́ sogwɨ ́nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
43  Xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýɨ ́píránɨŋɨ ́nero oŋweápoyɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ 

rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Íkɨá́ siyɨwí rɨŋɨńa sogwɨ ́naŋɨ ́wearɨŋɨḿanɨ. Íkɨá́ onagwá 
eŋɨńa sogwɨ ́sɨpí wearɨŋɨḿanɨ. 44 Ámá íkɨá́ sogwɨ ́weŋagɨ nɨwɨnɨrɨńáyɨ ́
dɨŋɨ ́‘Íkɨá́ yoɨ ́ayo rɨnɨŋɨ ́iyɨ ́rɨwenɨ?’ yaiwiarɨgɨá́rɨnɨ. Íkɨá́ pikɨ ́sogwɨ ́
nɨdɨrɨńáyɨ ́eŋwɨxɨýo darɨgɨá́ranɨ? Wainɨ ́sogwɨ ́nɨdɨrɨńáyɨ ́ará ekɨrɨkwɨýo 
darɨgɨá́ranɨ? Oweoɨ! 45 Ámá naŋɨýɨ ́wigɨ ́xwioxɨýo dánɨ dɨŋɨ ́naŋɨ ́moro 
píránɨŋɨ ́néra uro yarɨgɨá́rɨnɨ. Ámá sɨpíyɨ ́wigɨ ́xwioxɨýo dánɨ dɨŋɨ ́sɨpí 
moro ɨẃɨ ́néra uro yarɨgɨá́rɨnɨ. Ámá xwɨyɨá́ nɨrɨrɨńáyɨ ́xwioxɨýo dánɨ sɨpí 
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nánɨnɨ dɨŋɨ ́nɨmorɨńá sɨpínɨ rarɨgɨá́rɨnɨ. Naŋɨ ́nánɨnɨ nɨmorɨńá naŋɨńɨ 
rarɨgɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́sɨŋ́á aŋɨ ́mɨrarɨgɨí́waú nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
46  Ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Pí nánɨ ‘Ámɨnáoxɨnɨ, 

Ámɨnáoxɨnɨ,’ nɨnɨrɨro aiwɨ nionɨ seararɨŋápɨ mepa yarɨŋoɨ? 47 Ámá 
gɨyɨ ́gɨyɨ ́nionɨ tɨá́mɨnɨ nɨbɨro nionɨ searɨá́pɨ arɨá́ nɨniro xɨxenɨ axɨṕɨ 
yarɨgɨá́yɨ ́‘Ámá ónɨŋɨ ́rimónɨnɨ?’ oyaiwípoyɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ bɨ nɨrɨrɨ 
sɨwánɨŋɨ ́oseaimɨnɨ. 48  Ámá o sɨŋ́á aŋɨ ́nɨmɨrɨrɨńá xámɨ sɨŋ́á nɨta yapɨŕɨé 
xwɨá́ sewiárɨó́nɨŋɨ ́xapɨxapɨ ́nɨmirɨ eŋɨ ́tɨńɨ ínɨmɨ nɨmiga nɨwémáná sɨŋ́á 
yapɨnɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨŋe dánɨ sɨŋ́á piárá nɨkɨkíróa nɨyapɨrɨ aŋɨ ́mɨrarɨŋónɨŋɨ ́
imónɨŋoɨ. Iniá xwé neáɨsáná iniɨgɨ ́waxɨ ́nɨwerɨńá aŋiwámɨ nɨmiákwirɨ 
pɨneámɨnɨrɨ éɨýɨ ́o píránɨŋɨ ́mɨrɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ wiŋwɨ ́wí mimeaŋɨnigɨnɨ. 
49 E nerɨ aiwɨ ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́nionɨ searɨá́pɨ arɨá́ nɨniro aí xɨxenɨ axɨṕɨ mepa 
yarɨgɨá́yɨ ́ámá rónɨŋɨ ́imónɨŋoɨ. O aŋɨ ́nɨmɨrɨrɨńá sɨŋ́á piárá yapɨnɨŋe 
dánɨ sɨŋ́á nɨkɨkíróa yapɨnɨ nánɨ xwɨá́ bɨ mɨmí úrapí xwɨá́yonɨ seáyɨ e 
nɨta nɨpurɨ mɨrárɨɨ́ýɨ ́iniɨgɨ ́waxɨ ́nɨweapɨrɨ miákwíáná aŋɨńɨ iniɨgɨýo 
nɨpɨneamioarɨ anɨpá imónárɨŋɨnigɨnɨ.” nurɨrɨ “Nene enɨ Jisaso nearɨɨ́ṕɨ 
nɨwiaíkirɨńá aŋiwá yapɨ Gorɨxo anɨpá neaimɨxɨnɨá́rɨánɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ 
nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ urɨŋɨnigɨnɨ.

Porisɨ ́woyá omɨŋɨ ́wiiarɨŋomɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

7 �1 Jisaso, oxɨ ́apɨxɨ ́arɨá́ wiarɨńá xwɨyɨá́ apɨ nɨpɨnɨ nurárɨmáná aŋɨ ́
wíyo xegɨ ́yoɨ ́Kapaneamɨyo nánɨ nurɨ ŋweaŋáná 2  wauyɨ ́porisɨ ́

ámɨná imónɨŋɨ ́woyá ámá xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋo —O porisɨ ́
ámɨná imónɨŋo dɨŋɨ ́sɨxɨ ́wiŋorɨnɨ. O sɨmɨxɨ ́nerɨ rɨxa nɨpémɨnɨrɨ yarɨńá 
3  “Jisaso nɨbɨrɨ aŋɨ ́apimɨ ŋweanɨ.” rɨnarɨŋagɨá arɨá́ e nɨwirɨ Judayɨ ́ámɨná 
wa Jisasomɨ owirɨmeápoyɨnɨrɨ re urowárɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé nuro gɨ ́
inókínɨŋɨ ́omɨŋɨ ́niiarɨŋɨ ́ro nánɨ yarɨŋɨ ́re nɨwiípoyɨ, ‘Joxɨ ananɨ nɨbɨrɨ oyá 
xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋo rɨxa nɨpepaxɨ ́yarɨŋagɨ nánɨ píránɨŋɨ ́
wimɨxɨréɨnɨ?’ yarɨŋɨ ́e nɨwiípoyɨ.” urowáráná 4 awa nuro Jisasomɨ 
nɨwímearo waunɨ ́rɨxɨŋɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, “O émáyɨ ́wo eŋagɨ aiwɨ 
píránɨŋɨ ́neaiarɨŋo eŋagɨ nánɨ joxɨ nɨbɨrɨ oyá xɨnáínɨŋɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨŋomɨ 
píránɨŋɨ ́wimɨxɨyiɨ. 5  O Judayene dɨŋɨ ́nɨneaŋwɨrárɨrɨ negɨ ́rotú aŋɨ ́jɨáyɨ ́
mɨranɨ nánɨ neaiapɨŋorɨnɨ.” urɨágɨá 6  Jisaso awa tɨńɨ nuro porisɨ ́ámɨná 
imónɨŋoyá aŋɨ ́tɨŋ́ɨ ́e aŋwɨ e rémóáná porisɨ ́ámɨná imónɨŋo xegɨ ́ámá 
nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨá́ wamɨ re urowárɨŋɨnigɨnɨ, “Jisasomɨ nɨwímearɨ 
Porisɨ ́ámɨná imónɨŋo re nearowárɨŋoɨ urɨṕoyɨ, ‘Ámɨnáoxɨnɨ, nionɨ sɨnɨ 
upupɨǵɨ ́siarɨńá naŋɨḿanɨ. Nionɨ ámá naŋonɨ sɨŋagwɨnɨ. Joxɨ nionɨyá 
aŋɨýo wí ɨẃiapɨpaxɨḿanɨ. 7 Xámɨ niɨwanɨŋonɨ “Ámá naŋonɨ menɨnɨ.” 
nɨyaiwinɨrɨ nánɨ joxɨ sirɨmeámɨnɨrɨ mɨbɨá́rɨnɨ. Ayɨnánɨ dɨxɨ ́roŋe dánɨ pɨńé 
ráná gɨ ́omɨŋɨ ́niiarɨŋo ámɨ naŋɨ ́imónɨnɨŋoɨ. 8  Nionɨ ámá “Omɨŋɨ ́ayɨ ́ayɨ ́
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eɨ.” nɨrarɨgɨówamɨ ínɨmɨ wurɨńɨŋɨnɨ. Nionɨ enɨ porisɨ ́wa ínɨmɨ nurɨńɨŋoɨ. 
Gɨ ́porisɨ ́womɨ “Joxɨ aŋɨ ́uɨ.” uráná sa warɨŋɨŕɨnɨ. Womɨ “Beɨ.” uráná sa 
xɨxenɨ barɨŋɨŕɨnɨ. Gɨ ́inókínɨŋɨ ́omɨŋɨ ́niiarɨŋɨ ́womɨ “E eɨ.” uráná xɨxenɨ 
yarɨŋɨŕɨnɨ.’ Jisasomɨ e urɨṕoyɨ.” urowáráná 9 awa nuro Jisaso tɨńɨ óɨ ́e 
órórɨ ́ninɨro e uráná Jisaso ududɨ ́nɨwirɨ nɨkɨnɨmónɨrɨ oxɨ ́apɨxɨ ́epɨŕoyɨ ́
nero númɨ uxɨd́ɨgɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Wauyɨ ́porisɨ ́ámɨná imónɨŋo 
dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕorɨ yarɨŋɨṕa nɨgɨ ́Isɨrerɨyɨńé aí woxɨ nionɨ dɨŋɨ ́xɨxenɨ 
mɨnɨkwɨŕoarɨŋɨnɨ.” uráná 10 xwɨyɨá́ urowárénapɨá́wa ámɨ wigɨ ́aŋɨ ́e nánɨ 
nuro xegɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨŋo rɨxa ámɨ naŋɨ ́riwo ŋweaŋagɨ wɨnɨgɨáwixɨnɨ.

Íwɨ ́sɨkɨŋɨ ́pɨyɨ ́womɨ “Wiápɨńɨmeaɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
11 Jisaso wauyɨ ́porisoyá omɨŋɨ ́wiiarɨŋomɨ píránɨŋɨ ́nimɨxɨrɨ rɨxa sɨá́ 

wí óráná o aŋɨ ́bimɨ yoɨ ́Nenɨyɨ rɨnɨŋɨýo nánɨ nurɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa 
enɨ o tɨńɨ nuro ámá oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́nawínɨ nuro 12  aŋɨ ́apimɨ ákɨŋá ɨẃí e 
rémoanɨro yarɨńá Jisaso wenɨŋɨ ́éɨýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Ámá pɨyɨ ́wo —O sɨnɨ 
íwɨ ́sɨkɨŋorɨnɨ. Xexɨrɨḿeáo wo mayorɨnɨ. Xɨnáí apɨxɨ ́anírɨnɨ. Omɨ xɨnáí 
tɨńɨ oxɨ ́apɨxɨ ́e dáŋɨ ́obaxɨ ́tɨńɨ xwɨá́ weyanɨro aŋɨ ́apimɨ dánɨ nɨmeámɨ 
ɨẃiaparɨŋagɨá Jisaso sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨrɨ 13  pɨyomɨ xɨnáímɨ wá nɨwianɨrɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ŋwɨ ́eaarɨŋɨýɨ ́pɨńɨ wiáreɨ.” nurɨrɨ 14 aŋwɨ e nɨbɨrɨ íkwiaŋwɨ ́
pɨyo weŋɨńamɨ ɨá́ nɨxɨrɨrɨ ámá nɨmeámɨ warɨgɨá́yɨ ́sa e rówapɨŋáná o 
pɨyomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “ ‘Íwɨ ́sɨkɨŋɨ ́roxɨnɨ, rɨxa wiápɨńɨmeaɨ.’ rɨrarɨŋɨnɨ.” 
uráná re eŋɨnigɨnɨ. 15  Pɨyo nɨwiápɨńɨmearɨ éɨ ́nɨŋwearɨ iwamɨó́ pɨńé rarɨńá 
Jisaso ámɨ xɨnáí tɨŋ́ɨ ́e uwáriarɨńá 16  ámá nɨńɨ wáyɨ ́nikárɨnɨro Gorɨxomɨ 
seáyɨ e numeróná re rɨgɨáwixɨnɨ, “Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoarɨŋɨ ́seáyɨ e 
imónɨŋɨ ́wo riwo rɨneaurowárénapɨyiŋoɨ? Gorɨxo Isɨrerene nánɨ dɨŋɨ ́
nɨmorɨ arɨrá neainɨnɨá nánɨ riwo rɨneaurowárénapɨyiŋoɨ?” nɨrɨro e yarɨńá 
17 Jisaso e éɨṕɨ nánɨ xwɨyɨá́ Judayɨ ́aŋɨ ́nɨyonɨ yanɨ ́niwéa nurɨ mɨdɨmɨdánɨ 
enɨ rɨnɨmeŋɨnigɨnɨ.

Jono xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa waúmɨ Jisaso tɨŋ́ɨ ́e nánɨ urowárɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
18  Jono xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa Jisaso éɨ ́apɨ nɨpɨnɨ nánɨ áwaŋɨ ́uráná 

19 o xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́waúmɨ “Eɨnɨ.” nurɨrɨ Ámɨná Jisaso tɨŋ́ɨ ́e nánɨ re 
urowárɨŋɨnigɨnɨ, “Nuri yarɨŋɨ ́re wípiyɨ, ‘Joxɨ nánɨ Jono “Nɨbɨnɨá́rɨnɨ.” 
neararɨŋoxɨranɨ? Wo ámɨ rɨẃɨýo bɨnɨó nánɨ sɨnɨ xwayɨ ́nanɨrɨ 
ŋweanɨẃáranɨ?’ Nuri yarɨŋɨ ́e wípiyɨ.” urowárɨágɨ 20 awaú nuri Jisasomɨ 
re urémeagɨísixɨnɨ, “Jono wayɨ ́nɨneameaia warɨŋo joxɨ tɨé nánɨ re 
yearowárɨŋoɨ, ‘Omɨ yarɨŋɨ ́re wípiyɨ, “Joxɨ Jono ‘Rɨẃɨýo nɨbɨnɨá́rɨnɨ.’ 
neararɨŋoxɨranɨ? Wo rɨẃɨýo bɨnɨó nánɨ sɨnɨ xwayɨ ́nanɨrɨ ŋweanɨẃáranɨ?” 
yarɨŋɨ ́e wípiyɨ.’ yearowárɨŋoɨ.” uráná 21 axíná Jisaso ámá sɨmɨxɨ ́xɨxegɨńɨ 
yarɨgɨá́yo naŋɨ ́imɨxɨrɨ sɨŋwɨ ́supárɨgɨá́ obaxɨýo sɨŋwɨ ́anɨpɨŕɨ nánɨ wirɨ 
imɨó́ ámáyo xɨxéroarɨŋɨýo mɨxɨ ́umáɨnɨrɨ nerɨ 22  awaúmɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Awagwí nuri amɨpí nɨńɨ nionɨ re yarɨńá sɨŋwɨ ́nanɨri arɨá́ niri éɨí́yɨ ́nánɨ 
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Jonomɨ áwaŋɨ ́urɨṕiyɨ, ‘Sɨŋwɨ ́supárɨgɨá́yɨ ́ámɨ sɨŋwɨ ́anɨro sɨkwɨ ́ikɨ ́egɨá́yɨ ́
ámɨ aŋɨ ́ero peyɨyɨ ́tɨǵɨá́yɨ ́wigɨ ́wará naŋɨ ́inɨro arɨá́ pɨŕónɨgɨá́yɨ ́ámɨ arɨá́ 
ero ámá péɨá́yɨ ́ámɨ wiápɨńɨmearo ámá sɨpíyo xwɨyɨá́ yayɨ ́winɨpaxɨṕɨ arɨá́ 
wiro yarɨŋoɨ.’ urɨṕiyɨ.” nurɨrɨ 23  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Rɨpɨ enɨ urɨṕiyɨ, ‘Yeáyɨ ́
neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨó e enɨá́rɨnɨ. 
E enɨá́rɨnɨ.’ yaiwiarɨgɨá́pɨ tɨńɨ xɨxenɨ mepa yarɨŋagɨ sɨŋwɨ ́nɨnanɨrɨ aiwɨ 
nóreámioarɨ dɨŋɨ ́mɨnɨkwɨŕopa nerɨ ‘Ayɨ ́omanɨ.’ mɨyaiwipanɨ. Ámá e 
yarɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yayɨ ́winɨpaxɨýɨŕɨnɨ. Jonomɨ e urɨṕiyɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisaso Jono nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
24 Jisaso, Jonoyá wiepɨsarɨŋowaú rɨxa úáná, o ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo 

Jono nánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Xámɨ seyɨńé Jonomɨ sɨŋwɨ ́wɨnanɨro nánɨ 
ámá dɨŋɨ ́meaŋe nánɨ nuróná pí ámá sɨŋwɨ ́wɨnarɨgɨáwixɨnɨ? Ámá eŋɨ ́
meánɨŋɨ ́imɨŋɨ ́yarɨńá wakwɨŋwɨ ́wiŋwɨ ́nimearɨńɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́womɨ 
sɨŋwɨ ́wɨnanɨro rɨwarɨgɨáwixɨnɨ? Oweoɨ! 25  Aga pí ámá sɨŋwɨ ́wɨnanɨro 
warɨgɨáwixɨnɨ? Ámá rapɨrapɨ ́yarapayɨ ́eŋɨ ́wú yínɨŋɨ ́womɨ wɨnanɨro 
ámá dɨŋɨ ́meaŋe nánɨ rɨwarɨgɨáwixɨnɨ? Oweoɨ! Ámá rapɨrapɨ ́yarapayɨ ́
naŋɨńɨ nɨyínɨro ŋweagɨá́yɨ ́mɨxɨ ́ináyɨýá aŋɨýo ŋweaarɨgɨá́rɨnɨ. Ámá dɨŋɨ ́
meaŋe ŋweaarɨgɨá́manɨ. 26  Aga pí ámá sɨŋwɨ ́wɨnanɨro warɨgɨáwixɨnɨ? 
Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoarɨŋɨ ́womɨ sɨŋwɨ ́wɨnanɨro rɨwarɨgɨáwixɨnɨ? 
Oyɨ, wɨá́ rókiamoarɨŋɨ ́womɨ sɨŋwɨ ́wɨnanɨro ugɨá́ aiwɨ Jono ámá yeáyɨ ́
seayimɨxemeanɨá nánɨ xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨó nánɨ wáɨ ́urɨmemɨnɨrɨ 
nánɨ urowárénapɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ o Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoarɨgɨá́ nɨyonɨ 
xɨxenɨ imónɨŋomanɨ. Seáyɨ e múroŋorɨnɨ. 27 Jono nánɨ Bɨkwɨ ́Gorɨxoyáyo 
rɨẃamɨŋɨ ́re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Gorɨxo xegɨ ́xewaxomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ 
gɨ ́xwɨyɨá́ yaŋɨ ́wiowárɨmɨá́o joxɨ xámɨ nɨrɨmearɨ ámá nɨsanɨrɨ epɨŕɨ nánɨ 
óɨńɨŋɨ ́nɨsimoia unɨá nánɨ urowárɨmɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.’ Rɨẃamɨŋɨ ́e 
nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ.” nurɨrɨ 28  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ seararɨŋɨnɨ. Jono ámá 
yeáyɨ ́seayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨó 
nánɨ óɨńɨŋɨ ́imoŋo eŋagɨ nánɨ ámá nɨńɨ aiwɨ wo Jonomɨ seáyɨ e imónɨnɨ 
nánɨ xɨrɨgɨá́manɨ. E nerɨ aiwɨ ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́nionɨ nɨxɨd́ɨro Gorɨxoyá 
xwioxɨýo páwiro yarɨgɨá́yɨ ́xwɨyɨá́ nionɨ nánɨ wáɨ ́nurɨmeipɨŕɨṕɨ xwɨyɨá́ 
Jono wáɨ ́rɨmeŋɨṕimɨ seáyɨ e imónɨŋagɨ nánɨ ámá ayɨ ́onɨṕɨ aiwɨ Jonomɨ 
enɨ seáyɨ e imónɨŋoɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 29 Ámá nɨńɨ tɨńɨ takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́
nearáparɨgɨá́yɨ ́tɨńɨ Jono wáɨ ́urɨmearɨŋagɨ arɨá́ nɨwiro nɨsanɨro Jono 
wayɨ ́umeaiarɨńá rɨpɨ urɨgɨá́nɨŋɨ ́imónɨnɨ, “Gorɨxoxɨ wé rónɨŋoxɨ óɨ ́nene 
uyɨńiɨńɨ yarɨŋwaéne nánɨ imóɨṕɨ xɨxenɨ neamoíɨŕɨnɨ.” urɨgɨá́nɨŋɨ ́imónɨnɨ. 
30 E nerɨ aiwɨ Parisiowa tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ Jono 
wayɨ ́oneameainɨrɨ sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨpa neróná amɨpí Gorɨxo ‘Awa oépoyɨ.’ 
yaiwíɨṕimɨ rɨẃɨ ́umogɨáwixɨnɨ. 31 Jisaso ámɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ewayɨ ́xwɨyɨá́ 
pípɨ nɨrɨrɨ ámá agwɨ ríná ŋweagɨá́yɨńé ámá wo wo Gorɨxo seyɨńé nánɨ 
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urowárarɨŋagɨ aiwɨ seyɨńé mɨseaimónarɨŋɨýɨńé nánɨ ‘Ayɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ.’ 
rɨmɨɨ́nɨ? Seyɨńé pínɨŋɨ ́imónɨŋoɨ?” nurɨrɨ 32  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé niaíwɨ ́
rɨpiánɨŋɨ ́imónɨŋoɨ. Niaíwɨ ́bia makerɨá́ tɨŋ́ɨ ́e niɨá́ neróná niaíwɨ ́bɨb́iamɨ 
rɨáiwá re urarɨŋoɨ, ‘Nepiane webɨí́ rarɨŋagwɨ aí sepiayɨńé sɨmɨnɨŋɨ ́
mɨyarɨŋoɨ. Nepiane ŋwapé rarɨŋagwɨ aí sepiayɨńé ámɨxɨá́ bɨ mɨyarɨŋoɨ.’ 
rɨnarɨgɨá́piánɨŋɨ ́imónɨŋoɨ. 33  Seyɨńé re egɨá́pɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ 
seararɨŋɨnɨ. Seyɨńé Jono wayɨ ́nɨneameaia warɨŋo nɨbɨrɨńá aiwá naŋɨ ́
mɨnɨpa erɨ iniɨgɨ ́wainɨ ́mɨnɨpa erɨ yarɨŋagɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨro nánɨ ‘Ámá 
royɨ ́imɨó́ xɨxéroarɨŋorɨánɨ?’ rarɨgɨá́rɨnɨ. 34 Seyɨńé ámá imónɨŋáonɨ enɨ 
nɨbɨrɨńá aiwá nɨrɨ iniɨgɨ ́nɨrɨ yarɨŋagɨ nɨnanɨro nánɨ re rarɨgɨá́rɨnɨ, ‘O 
aiwá eŋɨ ́nerɨ narɨŋorɨnɨ. Iniɨgɨ ́wainɨ ́enɨ narɨŋorɨnɨ. Ámá takisɨ ́nánɨ 
nɨgwɨ ́nearáparɨgɨá́wa tɨńɨ ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́ wínɨyɨ ́tɨńɨ nɨkumɨxɨnɨrɨ 
emearɨŋorɨnɨ.’ rarɨgɨá́rɨnɨ. 35  E nerɨ aiwɨ oxɨ ́apɨxɨ ́wínɨ wínɨ dɨŋɨ ́píránɨŋɨ ́
neŋwɨpero Jono tɨńɨ nionɨ tɨńɨ nánɨ ‘Awaú naŋɨ ́yarɨŋiɨ.’ yaiwiarɨgɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Ɨẃɨ ́inarɨŋɨ ́wímɨ yokwarɨmɨ ́wiiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
36  Ámá Parisi wo Jisasomɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ ananɨ nionɨ tɨńɨ 

gɨ ́aŋɨýo aiwá nanɨréwiɨ?” urɨágɨ Jisaso oyá aŋɨýo nɨpáwirɨ aiwá nanɨri 
nánɨ wigɨ ́yarɨgɨá́pa xwápɨyi nɨkɨŕómáná nawínɨ aiwá narɨńá re eŋɨnigɨnɨ. 
37 Apɨxɨ ́ɨẃɨ ́inarɨŋɨ ́wí, aŋɨ ́apimɨ ŋweaŋí “Jisaso Parisioyá aŋɨýo nɨŋwearɨ 
aiwá narɨnɨ.” rɨnarɨŋagɨ arɨá́ e nɨwirɨ sɨŋ́á tɨńɨ sɨxɨ ́imɨxɨnɨŋɨ ́wá iniɨgɨ ́
dɨŋɨ ́naŋɨ ́eaarɨŋɨ ́bɨ ínɨŋɨẃá nɨmeámɨ aŋɨ ́iwámɨ nɨpáwirɨ 38  Jisaso sɨkwɨ ́
tɨŋ́ɨ ́e rɨẃɨ ́rɨwámɨnɨ éɨ ́nɨrómáná ŋwɨ ́nearɨńá xegɨ ́sɨŋwɨrɨxɨ ́Jisasoyá 
sɨkwɨ ́sosɨá́yo nɨyorɨ í xegɨ ́dɨá́ sepiá tɨńɨ kwɨkwɨŕɨmɨ ́nerɨ sɨkwɨýo kíyɨ ́
nɨmiaúnɨrɨ iniɨgɨ ́dɨŋɨ ́naŋɨ ́eaarɨŋɨṕɨ niwayɨmómáná gɨńiɨ ́nɨwirɨ e yarɨńá 
39 Parisio, Jisasomɨ imánɨ ́ikaxɨ ́urɨó apɨxɨ ́í e wiarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨ ínɨmɨ 
re rɨnɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá ro nepa Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoarɨŋo eŋánáyɨ,́ 
apɨxɨ ́ɨá́ wiapɨyimɨxarɨŋí nánɨ xɨxenɨ nɨjɨá́ re imónɨpaxorɨnɨ, ‘Í apɨxɨ ́ɨẃɨ ́
inarɨŋɨ ́wírɨnɨ.’ yaiwipaxorɨnɨ.” Parisio ínɨmɨ dánɨ e yaiwinarɨńá 40 Jisaso 
o xwioxɨýo dánɨ e yaiwiarɨŋagɨ adadɨ ́nɨwirɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Saimone, 
xwɨyɨá́ bɨ orɨrɨmɨnɨ.” urɨágɨ o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, 
ananɨ nɨreɨ.” urɨágɨ 41 Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá womɨ 
ámá waú nɨbɨri nɨgwɨ ́urápɨgɨísixɨnɨ. Wɨó K500.00 urápɨrɨ wɨó K50.00 
urápɨrɨ neri nɨŋweagɨísáná 42  awaú ámɨ xɨómɨ mɨwipa eŋáná o nɨwaúmɨnɨ 
ayá nurɨmɨxɨrɨ nɨgwɨ ́mɨnɨ wiŋɨṕɨ nánɨ dɨŋɨ ́peá nɨmorɨ kikiɨá́ eŋɨnigɨnɨ. 
Ayɨnánɨ awaú go go nɨgwɨ ́mɨnɨ wiŋo nánɨ xwapɨ ́wimónɨnɨŋoɨ?” 
urɨágɨ 43  Saimono re urɨŋɨnigɨnɨ, “ ‘Nɨgwɨ ́K500.00 urápɨŋo, o xwapɨ ́
wimónɨnɨŋoɨ.’ nimónarɨnɨ.” urɨágɨ Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ dɨŋɨ ́xɨxenɨ 
neŋwɨperɨ rarɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 44 apɨxí tɨá́mɨnɨ nɨkɨnɨmónɨmáná Saimonomɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Apɨxɨ ́rí nionɨ niarɨŋɨ ́rí sɨŋwɨ ́wɨneɨ. Nionɨ dɨxɨ ́aŋɨýo 
ɨẃiapánáyɨ ́joxɨ negɨ ́yarɨŋwápa mɨnií iniɨgɨ ́bɨ sɨkwɨ ́sosɨá́ igɨá́ eánɨmɨnɨrɨ 
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nánɨ mɨniapɨɨ́nɨ. E nerɨ aiwɨ apɨxɨ ́ríyɨ ́gɨ ́sɨkwɨ ́sosɨá́yo sɨŋwɨrɨxɨ ́tɨńɨ 
igɨá́ nɨnearɨ xegɨ ́dɨá́ sepiá eŋɨ ́tɨńɨ nɨkwɨŕɨŋoɨ. 45  Joxɨ ámá xwɨyɨá́ báná 
negɨ ́yarɨŋwápɨ kíyɨ ́mɨnɨmiaúnɨɨ́nɨ. E nerɨ aí í nionɨ nɨẃiapɨrɨ ŋweááíná 
dánɨ sɨkwɨ ́sosɨá́yo kíyɨ ́nɨnɨmiaúga warɨnɨ. 46  Joxɨ negɨ ́yarɨŋwápa yayɨ ́
mɨnipa nerɨ ranɨ ́bɨ mɨŋɨýo mɨniwayɨmóɨnɨ. E nerɨ aiwɨ apɨxɨ ́ríyɨ ́sɨkwɨ ́
sosɨá́yo iniɨgɨ ́dɨŋɨ ́naŋɨ ́eaarɨŋɨ ́bɨ nɨniwayɨmómáná gɨńiɨ ́niŋoɨ. 47 Ayɨnánɨ 
nionɨ re rarɨŋɨnɨ. Í ɨẃɨ ́xwapɨ ́yagɨí́ aiwɨ nionɨ rɨxa yokwarɨmɨ ́wiíá eŋagɨ 
nánɨ í nionɨ nánɨ xwapɨ ́nɨwimónɨrɨ nánɨ naŋɨ ́e niarɨnɨ. Ámá ɨẃɨ ́xwapɨ ́
mé bɨ onɨmiápɨ yarɨgɨá́yɨ ́nionɨ yokwarɨmɨ ́wiíáná ayɨ ́nionɨ nánɨ enɨ 
onɨmiápɨ wimónarɨŋɨŕɨnɨ.” Saimonomɨ e nurɨrɨ 48  apɨxímɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Nionɨ dɨxɨ ́ɨẃɨ ́yarɨŋɨýɨ ́rɨxa yokwarɨmɨ ́siíárɨnɨ.” uráná 49 ámá xɨó tɨńɨ 
nawínɨ nɨŋwearo aiwá narɨgɨá́yɨ ́re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Ámá royɨ ́‘Ɨẃɨ ́yarɨŋɨýɨ ́
yokwarɨmɨ ́wiipaxonɨrɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ rɨá rarɨnɨ?” nɨrɨnɨro e yarɨńá 50 Jisaso 
apɨxímɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Jíxɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoarɨŋagɨ nánɨ Gorɨxo yeáyɨ ́
rɨyimɨxemeáɨŕɨnɨ. Rɨxa kikiɨá́ néra uɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Apɨxɨ ́Jisasomɨ míraŋɨ ́wigɨí́wa nánɨrɨnɨ.

8 �1 Jisaso Saimono tɨńɨ aiwá nɨnɨrɨ nɨŋweaŋɨsáná rɨxa sɨá́ wí óráná 
o aŋɨ ́wíyɨ ́wíyo xwɨyɨá́ yayɨ ́winɨpaxɨ ́Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́

nerɨ píránɨŋɨ ́umeŋweanɨá nánɨ wáɨ ́nurɨmerɨ re urɨmeŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé 
ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro nɨsanɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨ.” urɨmearɨńá 
xɨó xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú o tɨńɨ nawínɨ nemero 2  apɨxɨ ́
wíwa enɨ o tɨńɨ nawínɨ nemero —Wíwa sɨmɨxɨ ́tɨǵɨí́wamɨ Jisaso naŋɨ ́
imɨxɨrɨ wíwa imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨ ́tɨǵɨí́wamɨ mɨxɨ ́umáɨnɨrɨ wiarɨŋíwa 
wigɨ ́yoɨ ́ríwarɨnɨ. Wí Mariaírɨnɨ. Aŋɨ ́yoɨ ́Magɨdara dáŋí eŋagɨ nánɨ ímɨ 
yoɨ ́Magɨdara dáŋɨ ́Mariaíyɨ wɨŕɨnɨŋírɨnɨ. Í Jisaso imɨó́ wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́
waú dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨ ́mɨxɨ ́umáɨnowárɨŋírɨnɨ. 3  Apɨxɨ ́ámɨ wí Xusao —O 
mɨxɨ ́ináyɨ ́Xerotoyá bosɨwɨ ́worɨnɨ. Omɨ xiepí í xegɨ ́yoɨ ́Joanaírɨnɨ. Ámɨ 
wí Sasanaírɨnɨ. Íwa tɨńɨ ámɨ wíwa enɨ wigɨ ́nɨgwɨ ́tɨńɨ aiwá bɨ ́imɨmɨ ́
ero Jisasomɨ tɨńɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ tɨńɨ míraŋɨ ́nɨwiayiro númɨ 
wagɨá́rɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́witɨ ́siyɨ ́wiároŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
4 Oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́aŋɨ ́ayɨ ́ayo dánɨ Jisaso tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨbɨmiro awí 

eánarɨńá o ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, 5 “Ámá wo o xegɨ ́omɨŋɨýo witɨ ́
siyɨ ́nɨwiáróa umɨnɨrɨ nánɨ nurɨ rɨxa xwɨá́ yunɨ ́ikɨxeárɨnɨŋe píránɨŋɨ ́
nɨwiárorɨ aí wí óɨýo piéróɨýɨ ́ámá wí óɨýo nɨpurɨńá xwɨrɨŋwɨ ́osaxɨro iŋɨ ́
nɨbɨrɨ mɨmánɨ ́erɨ eŋɨnigɨnɨ. 6  Ámɨ wí sɨŋ́á ínɨmɨ yapɨnɨŋáná xwɨá́ seáyɨ e 
onɨmiápɨ eŋɨýo piéróɨýɨ ́apaxɨ ́mé nerápɨrɨ nɨyapɨrɨ aiwɨ iniɨgɨ ́mɨrúnɨŋagɨ 
nánɨ apaxɨ ́mé yɨweárɨŋɨnigɨnɨ. 7 Ámɨ wí emɨ ́pɨpɨŋɨ ́arɨḱiárɨnɨŋe wiároŋɨýɨ ́
emɨ ́pɨpɨŋɨýo dánɨ nawínɨ nerápɨmáná emɨ ́xeŋwɨrárɨŋagɨ nánɨ witɨ ́
ayɨ ́urɨ ́eŋɨnigɨnɨ. 8  Ámɨ wí xwɨá́ naŋɨýo wiároŋɨýɨ ́nerápɨrɨ nɨyapɨrɨ 
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ná nɨwerɨńá aga dɨŋɨ ́nɨmorɨ ɨá́ mɨropaxɨ ́weŋɨnigɨnɨ.” Ewayɨ ́xwɨyɨá́ e 
nurɨrɨńá re urayiŋɨnigɨnɨ, “Arɨá́ tɨǵɨá́yɨńé ewayɨ ́xwɨyɨá́ rarɨŋá rɨpɨ nánɨ 
arɨá́ ókiarɨ ́nɨmónɨṕoyɨ.” urayiŋɨnigɨnɨ.

“Rɨpɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ seararɨŋɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
9 Xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ mɨḱɨṕɨ nánɨ yarɨŋɨ ́wíáná 

10 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Xwɨyɨá́ eŋíná dánɨ ‘Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
seameŋweanɨá́rɨnɨ.’ nɨrɨrɨ ínɨmɨ imónɨŋɨṕɨ nionɨ wɨá́ searókiamoarɨŋɨnɨ. 
E nerɨ aiwɨ ámá nionɨ dɨŋɨ ́mɨnɨkwɨŕó wigɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ néra warɨgɨá́yɨ ́nionɨ 
ewayɨ ́xwɨyɨá́ nuréwapɨyirɨńá wɨá́ rókiamoagɨ ́Aisaiaoyɨ rɨnɨŋo nɨrɨrɨ 
rɨẃamɨŋɨ ́eaŋɨṕa sɨŋwɨ ́nanɨro arɨá́ niro nero aiwɨ mɨḱɨṕɨ nánɨ nɨjɨá́ 
imónɨpɨŕɨxɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́nɨ uréwapɨyarɨŋɨnɨ.

Witɨ ́siyɨ ́wiároŋɨ ́mɨḱɨṕɨ nánɨ áwaŋɨ ́urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
11 “Ewayɨ ́xwɨyɨá́ mɨḱɨṕɨ rɨpɨrɨnɨ. Witɨ ́siyɨ ́nánɨ rɨnɨŋɨṕɨ ayɨ ́xwɨyɨá́ 

Gorɨxoyánɨŋɨ ́imónɨnɨ. 12  Ámá wí siyɨ ́óɨ ́maŋɨṕámɨ piéróɨýɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. 
Ayɨ ́xwɨyɨá́ Gorɨxoyá arɨá́ nɨwiro aiwɨ axíná obo nɨbɨrɨ ayɨ ́xwɨyɨá́ oyápɨ 
dɨŋɨ ́móáná o yeáyɨ ́uyimɨxemeanɨgɨnɨrɨ mɨrɨrakɨ ́nɨwirɨ xwɨyɨá́ oyá 
wigɨ ́xwioxɨýo dánɨ emɨ mɨmeámɨ ́yárarɨŋɨŕɨnɨ. 13  Ámá wí witɨ ́siyɨ ́sɨŋ́á 
ínɨmɨ yapɨnɨŋáná seáyɨ e xwɨá́ onɨmiápɨ eŋáná wiároŋɨýɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. 
Ayɨ ́xwɨyɨá́ Gorɨxoyá arɨá́ nɨwiróná yayɨ ́nɨwinɨrɨ xɨd́anɨro yarɨńá xwɨyɨá́ 
ná ínɨmɨ pɨpɨŋɨńɨŋɨ ́mɨwárɨŋagɨ nánɨ anɨŋɨ ́xɨd́arɨgɨá́manɨ. Xwɨyɨá́ oyápɨ 
xɨd́anɨro yarɨŋagɨá nánɨ ámá wí nɨbɨro nepa eŋɨ ́neánɨro rɨá xɨd́arɨŋoɨnɨrɨ 
iwamɨó́ wíwapɨyíáná pɨńɨ wiárarɨgɨá́rɨnɨ. 14 Ámá wí witɨ ́siyɨ ́emɨ ́pɨpɨŋɨ ́
arɨḱiárɨnɨŋe wiároŋɨýɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. Ayɨ ́enɨ xwɨyɨá́ Gorɨxoyá arɨá́ 
nɨwiro aiwɨ wigɨ ́yarɨgɨá́pa sɨnɨ nɨxɨd́ɨróná amɨpí xwɨá́yo dáŋɨ ́nánɨ dɨŋɨ ́
obɨbaxɨ ́moro ‘Amɨpí wí nionɨ mɨnɨmúropa oninɨ.’ yaiwiro amɨpí wí nánɨ 
nɨwimónɨro ‘Arɨge meámɨá́rɨánɨ?’ yaiwiro néra nurɨńáyɨ ́witɨ ́emɨ ́nerápɨrɨ 
xeŋwɨrárɨŋɨ ́yapɨ nimónɨro aiwá ná nɨyínɨrɨ aiwɨ wí yóɨ ́yarɨŋɨḿanɨ. 
15 Ámá wí siyɨ ́xwɨá́ naŋɨ ́imónɨŋe wiároŋɨýɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. Ayɨ ́xwɨyɨá́ 
Gorɨxoyá nánɨ arɨá́ nɨwiro dɨŋɨ ́sɨpí wí mɨmaxɨrɨŋagɨá nánɨ mɨwáramó 
anɨŋɨ ́dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoro xaíwɨ ́ɨá́ nɨxɨrɨro nerɨńá aiwá ná wearɨŋɨṕɨńɨŋɨ ́
imónarɨgɨá́rɨnɨ.” Wiepɨsarɨŋowamɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ mɨḱɨṕɨ nánɨ áwaŋɨ ́e 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́uyɨẃɨ ́nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
16  Awa “Jisaso ámá ayo anɨŋɨ ́yumɨí́ winɨá́rɨnɨ.” yaiwipɨŕɨxɨnɨrɨ ámɨ 

ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo re yarɨŋɨḿanɨ. Xegɨ ́ramɨxɨ ́
nɨmɨxárorɨ sɨxɨ ́xwé wá nɨmearɨ upɨkákwiárarɨŋɨḿanɨ. Nɨmɨxárorɨ 
xegɨ ́sá íkwiaŋwɨýo ínɨmɨ éxwɨroárarɨŋɨḿanɨ. Nɨmɨxárómáná ámá 
gɨyɨ ́gɨyɨ ́nɨẃiapɨrɨńá ananɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨpɨŕɨ nánɨ aiwá íkwiaŋwɨýo seáyɨ 
e tarɨŋɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ 17 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amɨpí nɨńɨ ínɨmɨ imónɨŋɨ ́aiwɨ 
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wɨá́ ókíáná nɨńɨ sɨŋánɨ imónáná ámá nɨńɨ ‘Tɨ ́ayɨŕɨánɨ?’ yaiwipɨŕɨá́rɨnɨ. 
18  Ayɨnánɨ seyɨńé pɨńé arɨá́ nɨnirónáyɨ ́arɨá́ píránɨŋɨ ́nirɨɨ́nɨ. Ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́
nionɨ xwɨyɨá́ rarɨńá arɨá́ niro dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoro nero nɨjɨá́ bɨ nimónɨrɨńáyɨ ́
Gorɨxo ámɨ wí mɨnɨ winɨŋoɨ. Gɨyɨ ́gɨyɨ ́arɨá́ mɨnipa ero dɨŋɨ ́mɨnɨkwɨŕopa 
ero nerɨńáyɨ ́‘Nɨjɨá́ rɨpɨ imónɨŋɨnɨ.’ yaiwinarɨgɨá́pɨ aí Gorɨxo apɨ aí ámɨ 
nurápɨnɨŋoɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisasomɨ xɨnáí tɨńɨ xogwáowa tɨńɨ nánɨrɨnɨ.
19 Jisasomɨ xɨnáí tɨńɨ xogwáowa tɨńɨ o tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨbɨro ámá xwé 

obaxɨ ́omɨ epɨŕoyɨ ́wiárɨŋagɨá epówa mɨpáwipaxɨ ́eŋagɨ 20 ámá wí áwaŋɨ ́
re urɨgɨáwixɨnɨ, “Dɨxɨ ́rɨnáí tɨńɨ rɨgwáowa tɨńɨ sɨŋwɨ ́rananɨro nánɨ 
bɨámɨ bɨraiyɨ ́roŋoɨ.” urɨágɨá aí 21 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá re ŋwɨxapɨgɨá́ 
tɨyɨ,́ xwɨyɨá́ Gorɨxoyá arɨá́ wiro xɨxenɨ ero yarɨgɨá́yɨ,́ ayɨ ́gɨ ́inókíwánɨŋɨ ́
nɨrɨxɨḿeáowánɨŋɨ ́imónɨŋoɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ipí imeamɨḱwɨ ́yarɨŋagɨ samɨŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
22  Íná sɨá́ wɨyimɨ Jisaso tɨńɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa tɨńɨ ewéyo 

nɨpɨxemoánɨro o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ipíyo jɨárɨwámɨnɨ dánɨ oxemoaneyɨ.” 
nurɨrɨ nɨmeámɨ nuro 23  ipíyo nɨmeámɨ warɨńá Jisaso rɨxa sá winɨágɨ sá 
weŋáná re eŋɨnigɨnɨ. Rɨẃɨpí xwé wí nɨweapɨrɨ ipíyo nɨxemɨ nurɨ ewéyo 
iniɨgɨ ́mɨmeámɨ ́yarɨńá awa rɨxa iniɨgɨ ́namipaxɨ ́yarɨŋagɨ nainenɨmɨ 
24 nuro saiwiárɨ ́nɨwimáná re urɨgɨáwixɨnɨ, “Neamemearɨŋoxɨnɨ, 
neamemearɨŋoxɨnɨ, rɨxa iniɨgɨ ́namianɨ aŋwɨ ayorɨnɨ.” uráná Jisaso 
nɨwiápɨńɨmearɨ imɨŋɨ ́yarɨŋɨṕimɨ tɨńɨ iniɨgɨ ́reakɨḱwɨí́ yaparɨŋɨṕimɨ tɨńɨ 
mɨxɨ ́nurɨrɨ “Pɨńɨ wiáreɨ.” uráná re eŋɨnigɨnɨ. Pɨńɨ nɨwiárɨrɨńá imɨŋɨ ́mé 
nerɨ iniɨgɨ ́samɨŋɨ ́weárɨrɨ eŋɨnigɨnɨ. 25 Rɨxa imɨŋɨ ́mé nerɨ iniɨgɨ ́samɨŋɨ ́
weárɨrɨ éáná o wiepɨsarɨŋowamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé dɨŋɨ ́mɨnɨkwɨŕopa 
pí nánɨ yarɨŋoɨ?” urɨágɨ awa wáyɨ ́ero ududɨ ́ero nero re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, 
“Ámá royɨ ́imɨŋɨ ́tɨńɨ iniɨgɨ ́tɨńɨ sekaxɨ ́uráná ámánɨŋɨ ́arɨá́ wíɨ ́royɨ ́
gorɨánɨ?” rɨnɨgɨáwixɨnɨ.

Imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnáná odɨpí iniɨgɨ ́namiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
26  Awa ewépá nɨmeáa nuro ipí Gaririyo jɨárɨwámɨnɨ aŋɨ ́bɨ xegɨ ́yoɨ ́

Gegesayɨ rɨnɨŋɨṕɨ tɨŋ́ɨ ́e niwiékɨńɨmearo 27 Jisaso nayoarɨ rɨxa xwɨá́yo éɨ ́
roŋáná ámá aŋɨ ́apimɨ dáŋɨ ́wo —Omɨ imɨó́ wí xɨxéroarɨŋorɨnɨ. Eŋíná 
dánɨ iyaxɨ ́aikɨ ́mɨyínɨ ́néra urɨ aŋɨ ́wíyo mɨŋweapa erɨ ámá xwárɨpá 
tɨŋ́ɨ ́enɨ ŋwearɨ yarɨŋorɨnɨ. 28  O Jisasomɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨńá xwamiánɨ ́
nɨrɨrɨ Jisasomɨ agwɨ ́rɨwámɨnɨ nɨpɨḱínɨmearɨ ímɨ ́tɨńɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Jisasoxɨ, niaíwɨ ́Ŋwɨá́ seáyɨ émɨ ŋweaŋoyáoxɨ, pí neaimɨnɨrɨ barɨŋɨnɨ? 
Nionɨ waunɨ ́re rɨrarɨŋɨnɨ, ‘Xeanɨŋɨ ́wí mɨneaikárɨpanɨ.’ rɨrarɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 
29 Jisaso sekaxɨ ́“Imɨóyɨńé ámá romɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ úpoyɨ.” urɨɨ́ ́eŋagɨ 
nánɨ Jisasomɨ e nurɨrɨ —O imɨó́ íníná dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ xegɨ ́
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ámá omɨ ɨá́ nɨxero gwɨ ́wɨrí tɨńɨ ainɨxɨ ́ikasɨá́ inɨŋɨ ́wɨrí tɨńɨ nɨjiro awí 
meŋweaŋagɨá aiwɨ gwɨ ́jíɨá́pɨ narɨḱiárɨmɨ imɨó́ ámá dɨŋɨ ́meaŋe nánɨ 
sayá nɨméra wayarɨŋorɨnɨ. 30 Omɨ Jisaso yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Segɨ ́yoɨ ́
píxɨnɨ?” urɨágɨ imɨówa xwé obaxɨ ́mɨrónɨŋagɨá nánɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, 
“Negɨ ́yoɨ ́Rijonɨyɨ —Yoɨ ́mɨḱɨ ́ayɨ ́mɨxɨ ́nánɨ xwé obaxɨ ́gwɨ ́mónarɨgɨá́ 
nánɨrɨnɨ. Yoɨ ́e rɨnɨŋwɨnɨ.” nurɨro 31 waunɨ ́rɨxɨŋɨ ́re urayigɨáwixɨnɨ, “Joxɨ 
none mɨxɨ ́nɨneamáɨnowárɨrɨńá sirɨrɨkɨ ́yoparɨ ́bɨ mimónɨŋɨýi tɨŋ́ɨ ́e Gorɨxo 
xeanɨŋɨ ́neaikárɨnɨé nánɨ mɨxɨ ́mɨneamáɨnowárɨpanɨ.” nurɨro 32  odɨpí 
xwé obaxɨ ́dɨẃɨýo wiároárɨnɨŋagɨá nɨwɨnɨro waunɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, 
“Imɨóne odɨpíyo rɨẃɨḿɨnɨ oxɨxérópoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́neanɨrɨréɨnɨ?” urɨágɨá o 
xe oépoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́wɨnáná 33  imɨówa ámá omɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nuro ámɨ 
odɨpíyo xɨxéróáná re eŋɨnigɨnɨ. Odɨpí ayɨ ́imegɨ ́aŋɨńɨ omíɨá́yɨ ́sapɨpaŋɨḿɨ 
sɨwá néra ipíyo nɨpáwiro pɨyɨ ́egɨáwixɨnɨ. 34 Ámá odɨpí awí mearoarɨgɨá́yɨ ́
wigɨ ́odɨpí e éagɨá nɨwɨnɨro wigɨ ́aŋɨ ́apimɨ nánɨ éɨ ́nuro ámá e ŋweagɨá́yo 
áwaŋɨ ́urɨro ámá omɨŋɨýo yarɨgɨá́yo áwaŋɨ ́urɨmero wíáná 35 ámá ayɨ ́“Pí 
rɨá eŋoɨ?” nɨyaiwiro sɨŋwɨ ́wɨnanɨro nánɨ nɨbɨro Jisaso tɨŋ́ɨ ́e nɨrémoro 
wenɨŋɨ ́éɨá́yɨ ́wɨnɨgɨáwixɨnɨ. Ámá imɨó́ xɨxéroarɨŋo riwo aikɨ ́yínɨrɨ dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́yínɨrɨ nemáná Jisasoyá sɨkwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e éɨ ́ŋweaŋagɨ nɨwɨnɨro wáyɨ ́nero 
yarɨńá 36  ámá Jisaso imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnowárɨágɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨá́yɨ ́Jisaso 
imɨó́ sayá mearɨŋomɨ píránɨŋɨ ́wimɨxɨɨ́ ́nánɨ repɨyɨ ́nɨwiróná 37 ámá ayɨ ́
nɨńɨ aŋɨ ́Gegesa dáŋɨýɨ ́tɨńɨ ámá aŋɨ ́apimɨ mɨdɨmɨdánɨ ŋweagɨá́yɨ ́tɨńɨ 
wáyɨ ́xwé nikárɨnɨro nánɨ Jisasomɨ waunɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, “ ‘Nene pɨńɨ 
nɨneawiárɨmɨ ounɨ.’ neaimónarɨnɨ.” urɨágɨá o ámɨ ewéyo nɨpɨxemoánɨrɨ 
umɨnɨrɨ yarɨńá 38  ámá imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnɨó waunɨ ́rɨxɨŋɨ ́“ ‘Nionɨ tɨńɨ 
owaiyɨ.’ nimónarɨnɨ.” urarɨŋagɨ aí Jisaso xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ nurowárɨrɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, 39 “Dɨxɨ ́aŋɨ ́e nánɨ nurɨ Gorɨxo siíɨṕɨ nánɨ dɨxɨ ́ámáyo 
repɨyɨ ́nɨwirɨ ŋwearɨ uɨ.” urɨágɨ o Jisasomɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nurɨ aŋɨ ́apimɨ 
nɨpimɨnɨ Jisaso wiíɨṕɨ nánɨ repɨyɨ ́wiemeŋɨnigɨnɨ.

Apɨxɨ ́ragɨ ́anɨŋɨ ́pwarɨŋɨ ́wímɨ naŋɨ ́imɨxɨrɨ miáí 
peŋɨ ́wímɨ naŋɨ ́imɨxɨrɨ eŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

40 Jisaso ámɨ ipíyo jɨárɨwámɨnɨ iwiékɨńɨmeááná ámá obaxɨ ́e epɨŕoyɨ ́
ero o nánɨ xwayɨ ́nanɨrɨ ŋwearo egɨá́yɨ ́omɨ yayɨ ́nɨwiro yarɨńá re 
eŋɨnigɨnɨ. 41-42  Ámá ámɨná wigɨ ́rotú aŋɨ ́wiwá meŋweaŋɨ ́wo —O 
xegɨ ́yoɨ ́Jairasorɨnɨ. Miáí ná wímɨnɨ xanorɨnɨ. O nɨbɨrɨ Jisasoyá sɨkwɨ ́
tɨŋ́ɨ ́e nɨpɨḱínɨmearɨ xɨó xegɨ ́miáí —Í xwiogwɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú 
imónɨŋírɨnɨ. Í rɨxa nɨpémɨnɨrɨ yarɨŋagɨ nánɨ xano Jisasomɨ waunɨ ́
rɨxɨŋɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́miáímɨ naŋɨ ́imɨxɨrɨ nionɨ tɨńɨ gɨ ́aŋɨýo nánɨ 
nɨwanɨréwiɨ?” urɨágɨ o “Ananɨrɨnɨ.” nurɨrɨ awaú óɨ ́e warɨńá ámá e 
epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́nuxɨd́ɨro Jisasomɨ ɨkwɨkwierɨ ́warɨńá 43  apɨxɨ ́wí —Í xegɨ ́
ragɨ ́anɨŋɨ ́pwarɨńá xwiogwɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú múroŋírɨnɨ. Ámá obaxɨ ́
naŋɨ ́imɨxanɨro nɨyayirɨŋɨ ́aí naŋɨ ́wí mimónɨŋírɨnɨ. 44 Í “Jisasoyá iyɨá́yonɨ 
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amáɨ ́nɨrónɨrɨńáyɨ,́ ámɨ naŋɨ ́imónɨmɨɨ́nɨ.” nɨyaiwia nɨxɨd́ɨrɨ rɨẃɨḿɨ 
dánɨ oyá iyɨá́ sírɨẃɨýo amáɨ ́rónáná re eŋɨnigɨnɨ. Ragɨ ́anɨŋɨ ́pwarɨŋɨṕɨ 
yeáyɨ ́sɨkiárɨŋɨnɨgɨnɨ. 45 Yeáyɨ ́sɨkiáráná Jisaso re rɨŋɨnigɨnɨ, “Amáɨ ́go 
nɨrónɨgoɨ?” rɨágɨ ámá nɨńɨ “Oweoɨ, nionɨmanɨ. Nionɨmanɨ.” nɨra warɨńá 
xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́wo Pitaoyɨ rɨnɨŋo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Neamemearɨŋoxɨnɨ, 
ámá epɨŕoyɨ ́nɨsiro ɨkwɨkwierɨ ́nɨsiga warɨŋoɨ.” urɨágɨ aiwɨ 46  Jisaso re 
rɨŋɨnigɨnɨ, “Nepa ámá wo amáɨ ́nɨrónɨgoɨ. Nɨgɨ ́eŋɨ ́eánɨŋɨ ́bɨ nɨnɨwárɨmɨ 
ámá womɨ naŋɨ ́imɨxɨágɨ nainenɨrɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ.” rɨágɨ 47 apɨxɨ ́í yumɨí́ 
mepaxɨ ́wimónɨágɨ nɨwɨnɨrɨ óɨ ́néra aŋwɨ e nɨbɨrɨ oyá sɨḿɨmaŋɨŕɨwámɨnɨ 
nɨpɨḱínɨmearɨ oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ sɨŋwɨýo dánɨ wɨá́ re rókiamónɨŋɨnigɨnɨ, 
“Niínɨ gɨ ́ragɨ ́anɨŋɨ ́pwarɨŋagɨ nánɨ Jisasomɨ amáɨ ́rónɨɨ́nɨ. Omɨ amáɨ ́
nɨrónɨrɨńá rɨxa naŋɨ ́imónɨɨ́nɨ.” urɨágɨ 48  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Miaé, jíxɨ 
dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕorɨ nánɨ naŋɨ ́imónɨɨ́nɨ. Ámɨ ayá mɨsinɨpa nerɨ kikiɨá́ 
néra uɨ.” nurɨrɨ 49 sɨnɨ ímɨ e urarɨńá ámá wo rotú aŋɨ ́meŋweaŋoyá 
aŋɨ ́e dánɨ nɨbɨrɨ omɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Uréwapɨyarɨŋomɨ sɨnɨ ayá wí 
murɨŋweapanɨ. Dɨxɨ ́miáí rɨxa péɨnigɨnɨ.” urɨágɨ 50 Jisaso arɨá́ e nɨwirɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Dɨxɨ ́miáí péɨ ́aiwɨ wáyɨ ́mepanɨ. Nionɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕóánáyɨ,́ 
í ámɨ naŋɨ ́imónɨnɨŋoɨ.” nurɨmɨ nurɨ 51 aŋɨýo nɨpáwirɨńá ámá wí nawínɨ 
opáwianeyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨpa nerɨ sa xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́Pitao tɨńɨ Jono 
tɨńɨ Jemiso tɨńɨ miáímɨ xɨnáí tɨńɨ xano tɨńɨ ayɨ ́tɨńɨnɨ nɨpáwiro 52  ámá 
nɨńɨ ŋwɨ ́earo ámɨxɨá́ mero yarɨŋagɨá nánɨ Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ŋwɨ ́
eaarɨgɨá́ pɨńɨ wiárɨṕoyɨ. Nɨperɨ mɨwenɨnɨ. Sa sá wenɨ.” uráná 53  ayɨ ́“Í rɨxa 
pɨyɨx́ɨnɨ.” nɨyaiwiro nánɨ rɨpɨá́ urɨágɨá aí 54 o íyá wépámɨ ɨá́ nɨmaxɨrɨmáná 
ímɨ ́tɨńɨ “Miá ríxɨnɨ, wiápɨńɨmeaɨ.” uráná re eŋɨnigɨnɨ. 55 Miáí ámɨ dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́wínáná apaxɨ ́mé wiápɨńɨmeaŋɨnigɨnɨ. Rɨxa wiápɨńɨmeááná Jisaso 
xanɨyaúmɨ “Aiwá bɨ umeaípiyɨ.” urɨágɨ 56  ayaú ududɨ ́ikárɨnɨágɨí Jisaso 
ŋwɨ ́ikaxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Aípagwí nionɨ éápɨ nánɨ ámá wíyo áwaŋɨ ́
murɨpanɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Wiepɨsarɨŋɨýo eŋɨ ́sɨxɨ ́weámɨxowárɨrɨ sekaxɨ ́urɨrɨ eŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

9 �1-2  Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú awamɨ “Awí 
eánɨṕoyɨ.” nurɨrɨ awa sɨmɨxɨ ́xɨxegɨńɨ naŋɨ ́imɨxɨpɨŕɨ nánɨ ero imɨó́ 

nɨńɨ mɨxɨ ́umáɨnowárɨpɨŕɨ nánɨ ero epɨŕɨá nánɨ kwíyɨ ́bɨ nɨwirɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́
eánɨŋɨ ́bɨ nɨweámɨxowárɨrɨ re urowárɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé aŋɨ ́ayɨ ́ayo 
nemero Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨá nánɨ wáɨ ́urɨmero 
sɨmɨxɨ ́yarɨgɨá́yo naŋɨ ́imɨxɨmero éɨŕɨxɨnɨ.” nurowárɨrɨńá 3  re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Amɨ amɨ wagwí wagwí nuro urɨńɨpɨŕɨ nánɨ segɨ ́amɨpí bɨ nɨmeámɨ 
mupanɨ. Eraŋɨŕanɨ, ɨá́ árupiaŋɨŕanɨ, aiwáranɨ, nɨgwɨŕanɨ, iyɨá́ wúkaúranɨ, 
nɨmeámɨ mupanɨ. 4 Wáɨ ́nemerɨńá aŋɨ ́bimɨ nɨrémorɨńáyɨ ́aŋɨ ́iwamɨó́ nuro 
páwíɨá́yo wéɨŕɨxɨnɨ. Rɨxa ámá aŋɨ ́apimɨ ŋweagɨá́yo nuréwapɨyimáná 
aŋɨ ́axiwámɨnɨ nɨŋweagɨísáná ‘Ámɨ aŋɨ ́bimɨ nánɨ owaiyɨ.’ nɨyaiwirínáyɨ ́
aŋɨ ́axiwámɨ dánɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ úɨísixɨnɨ. 5 Wáɨ ́nurɨmerɨńáyɨ ́aŋɨ ́bimɨ 
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nɨrémorɨńá ámá e ŋweagɨá́yɨ ́‘Negɨ ́aŋɨ ́tɨýo ɨẃiapɨṕoyɨ.’ mɨsearɨpa éánáyɨ,́ 
ámá ayɨ ́dɨŋɨ ́‘Newanɨŋene ikárɨnɨŋwáyɨ ́nánɨ awaú nene nánɨ ámɨ mɨbɨpa 
epɨsi nánɨ iyɨ ́rɨyárɨíɨ?’ yaiwipɨŕɨ nánɨ sɨkwɨýo xwɨá́ sikɨ ́xénɨŋɨṕɨ pɨŕɨ ́
wiaíkímɨ ́nɨyárɨmɨ úɨŕɨxɨnɨ.” Sekaxɨ ́e nurɨɨ́sáná eŋáná 6  awa omɨ pɨńɨ 
nɨwiárɨmɨ nuro aŋɨ ́bɨ bimɨ nánɨ numiro xwɨyɨá́ naŋɨ ́yayɨ ́winɨpaxɨṕɨ wáɨ ́
urɨmero sɨmɨxɨ ́egɨá́yo naŋɨ ́imɨxɨro néra ugɨáwixɨnɨ.

Xeroto Jisaso nánɨ ayá sɨẃɨ ́uroŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
7 Gapɨmanɨ ́Xeroto Jisasoyá wiepɨsarɨŋowa yarɨgɨá́pɨ nɨpɨnɨ nánɨ arɨá́ 

nɨwirɨ ududɨ ́nɨwinɨrɨ ŋweaŋáná ámá wí emɨmɨ ́apɨ yarɨŋagɨá nánɨ re 
nɨra ugɨáwixɨnɨ, “Jono xwárɨpáyo dánɨ rɨxa nɨwiápɨńɨmearɨ rɨá yarɨnɨ?” 
nɨra warɨńá 8  ámá ámɨ wí re nɨra ugɨáwixɨnɨ, “Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨ ́
Iraijaoyɨ rɨnɨŋo, mɨpé aŋɨńamɨ peyiŋo rɨxa sɨŋánɨ nimónɨrɨ rɨá yarɨnɨ?” 
nɨra warɨńá ámá ámɨ wí re nɨra ugɨáwixɨnɨ, “Eŋíná Gorɨxoyá wɨá́ 
rókiamoagɨá́ wo rɨxa nɨwiápɨńɨmearɨ rɨá yarɨnɨ?” nɨra warɨŋagɨá nánɨ 
9 Xeroto ududɨ ́nɨwinɨrɨ re rɨŋɨnigɨnɨ, “Niɨwanɨŋonɨ ráná Jonomɨ siŋwɨ ́
mɨŋɨ ́wákwigɨáwixɨnɨ. E nerɨ aiwɨ ámá nionɨ arɨá́ e wiarɨŋá royɨ ́gorɨánɨ?” 
nɨrɨrɨ Jisasomɨ sɨŋwɨ ́owɨnɨmɨnɨrɨ yayiŋɨnigɨnɨ.

Ámá 5,000 apimɨ aiwá mɨnɨ wiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
10 O xegɨ ́wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́wa ámɨ xɨó tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨbɨro wigɨ ́néra 

ugɨá́pɨ nánɨ repɨyɨ ́nɨwimáná eŋáná o awa tɨńɨnɨ nerɨmeánɨro ámá nɨńɨ 
pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nuro wigɨṕɨ aŋɨ ́wíyo xegɨ ́yoɨ ́Betɨsaidayo nánɨ warɨńá 
11 oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́Jisaso tɨńɨ wiepɨsarɨŋowa tɨńɨ aŋɨ ́apimɨ nánɨ pwarɨŋagɨá 
nɨwɨnɨro númɨ nuro omɨ wímeááná o yayɨ ́nɨwirɨ xwɨyɨá́ “Gorɨxo 
xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨá nánɨ seyɨńé nɨsanɨro éɨŕɨxɨnɨ.” 
uréwapɨyirɨ sɨmɨxɨ ́egɨá́yo naŋɨ ́imɨmɨxɨmɨ ́erɨ yarɨńá 12  wiepɨsarɨŋɨ ́wé 
wúkaú sɨkwɨ ́waú sogwɨ ́nokepá imónáná Jisasomɨ nɨbɨro re urɨgɨáwixɨnɨ, 
“Ámá onɨ ́wówɨ re mɨŋweaŋagɨá nánɨ ámá epɨŕoyɨ ́egɨá́ tɨyɨ ́aiwá nɨro sá 
wero epɨŕɨ nánɨ omɨŋɨ ́aŋɨ ́amɨ amɨ mɨrɨnɨmeŋɨýo nánɨ uro aŋɨ ́apɨ apɨ 
ikwɨŕónɨŋɨýo nánɨ uro oépoyɨ.” urɨágɨá aí 13-14 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Aiwá 
nɨpɨŕɨ sewanɨŋoyɨńé mɨnɨ wípoyɨ.” urɨágɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “Negɨ ́aiwá xwé 
menɨnɨ. Bisɨḱerɨá́ wé wú eŋáná peyɨ ́waúnɨrɨnɨ.” nurɨro ámá oxɨ ́5,000 e 
ŋweaŋagɨá nánɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “None nurane aiwá bɨ mepa nerɨńáyɨ,́ 
arɨge mɨnɨ wianɨẃɨnɨ?” urɨágɨá o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá tɨýo re urɨṕoyɨ, 
‘Seyɨńé ámá 50 50 maxɨrɨnɨ ́wí e wí e nɨŋweaxa úpoyɨ.’ urɨṕoyɨ.” urɨágɨ 
15 awa axɨṕɨ e uráná ámá nɨńɨ 50 50 maxɨrɨnɨ ́wí e wí e nɨŋweaxa nuro 
ŋweaŋáná 16  Jisaso bisɨḱerɨá́ wé wú tɨńɨ peyɨ ́awaú tɨńɨ aŋɨńamɨ wenɨŋɨ ́
nɨyánɨrɨńá aiwá apɨ nánɨ Gorɨxomɨ yayɨ ́nɨwirɨ kwɨkwɨrɨmɨ ́nerɨ xegɨ ́
wiepɨsarɨŋowa yaŋɨ ́nɨwiaupɨŕɨ mɨnɨ nɨwia warɨńá 17 ámá nɨńɨ nɨnɨro agwɨ ́
ímɨ uyíáná aiwá nɨnɨro e tɨá́pia wiepɨsarɨŋowa nɨmeamero soxɨ ́ɨá́ wé 
wúkaú sɨkwɨ ́waú apimɨ aumaúmɨ ́yárɨgɨáwixɨnɨ.
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Pitao “Joxɨ Kiraisoxɨrɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
18  Sɨá́ wíyo Jisaso xegɨṕɨ nɨŋwearɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́nɨwirɨ xegɨ ́

wiepɨsarɨŋowa xɨó tɨńɨ ŋweaŋáná o yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Ámá oxɨ ́apɨxɨ ́
nɨńɨ nionɨ nánɨ gorɨnɨ rarɨŋoɨ?” urɨágɨ 19 awa re urɨgɨáwixɨnɨ, “Wí joxɨ 
nánɨ ‘Jono wayɨ ́nɨneameaia uŋorɨnɨ.’ rarɨŋoɨ. Ámɨ wí ‘Gorɨxoyá wɨá́ 
rókiamoagɨ ́Iraijaorɨnɨ.’ rarɨŋoɨ. Ámɨ wí ‘Eŋíná Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́ 
wo rɨxa wiápɨńɨmeáɨŕɨnɨ.’ rarɨŋoɨ.” urɨágɨá 20 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ayɨ ́e nɨrɨro 
aiwɨ sewanɨŋoyɨńé nionɨ nánɨ gorɨnɨ rarɨŋoɨ?” urɨágɨ Pitao re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Joxɨ Kiraisoyɨ rɨnɨŋoxɨ, ámá Isɨrerene yeáyɨ ́neayimɨxemearɨá nánɨ negɨ ́
arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ rɨnɨŋoxɨrɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisaso áwaŋɨ ́“Nɨnɨpɨkipɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
21 Pitao e urɨágɨ aí o ŋwɨ ́ikaxɨ ́nurɨrɨ arɨá́ jɨyikɨ ́norɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 

“Aga bɨ onɨmiápɨ ámá wíyo murɨpanɨ. 22  Ámá imónɨŋáonɨ xeanɨŋɨ ́
obaxɨ ́nikárɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Negɨ ́Judayɨ ́mebáowa tɨńɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ 
xwéowa tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ nionɨ rɨẃɨ ́nɨmóáná wa 
nɨpɨkipɨŕɨá́rɨnɨ. E nerɨ aiwɨ sɨá́ wɨyaú wɨyi óráná ámɨ wiápɨńɨmeámɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ. 23  Xwɨyɨá́ rɨpɨ enɨ nowamɨnɨ urayiŋɨnigɨnɨ, “Ámá goxɨ goxɨ 
‘Jisasomɨ ouxɨd́ɨmɨnɨ.’ nɨyaiwirɨńáyɨ,́ re éɨrɨxɨnɨ. Amɨpí ‘Nionɨ nɨgɨṕɨ 
nánɨ oemɨnɨ.’ yaiwíɨýɨ ́dɨŋɨ ́peá nɨmorɨ re yaiwíɨrɨxɨnɨ, ‘Nionɨ Jisasomɨ 
xɨd́arɨŋagɨ nánɨ ámá wí xeanɨŋɨ ́nirɨ nɨpɨkirɨ nɨnirɨ aí ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ 
nɨyaiwirɨ nionɨ nɨxɨd́ɨɨ́rɨxɨnɨ. 24 Ámá goxɨ goxɨ nionɨ Jisasomɨ dɨŋɨ ́
nɨwɨkwɨŕorɨ xɨd́arɨŋagɨ nánɨ nɨpɨkipɨŕɨxɨnɨrɨ xewanɨŋoxɨ éɨ ́nɨmenɨrɨńáyɨ ́
dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́anɨŋɨ ́ŋwearɨá nánɨ mearɨá́manɨ. E nerɨ aiwɨ ámá 
goxɨ goxɨ éɨ ́mɨmenɨpa nerɨ ‘Nionɨ Jisasomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ xɨd́arɨŋagɨ 
nánɨ nɨnɨpɨkirónáyɨ,́ ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ yaiwiarɨŋɨ ́goxɨ goxɨ dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́
imónɨŋɨ ́anɨŋɨ ́ŋwearɨá nánɨ mearɨá́rɨnɨ. 25 Ámá wo nionɨ mɨnɨxɨd́ɨ ́iyɨá́ 
ɨá́ nɨgwɨ ́amɨpí emeámɨnɨrɨ nánɨnɨ néra nurɨ nɨmeáɨsáná xewanɨŋo 
anɨŋɨńɨ ikeamónáná oyá amɨpí anɨŋɨ ́nɨxɨrɨrɨ ŋweanɨá́rɨánɨ? Oweoɨ!” 
nurɨrɨ 26  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá nionɨ nánɨ ayá sinɨrɨ xwɨyɨá́ nionɨ rarɨŋápɨ 
nánɨ ayá sinɨrɨ nerɨ nánɨ mɨnɨxɨd́ɨpa yarɨŋɨ ́goxɨ goxɨ ámá imónɨŋáonɨ 
ámɨ nɨweapɨrɨńá ikɨńɨŋáonɨ weapɨrɨ wɨá́ nionɨyá tɨńɨ gɨ ́ápoyá tɨńɨ 
aŋɨńajowayá tɨńɨ nɨpɨróa weapɨrɨ emɨá́onɨ enɨ joxɨ nánɨ ayá nɨnirɨ re 
rɨrɨmɨá́rɨnɨ, ‘Oweoɨ, nionɨyáoxɨmanɨ.’ rɨrɨmɨá́rɨnɨ. 27 E nerɨ aiwɨ wiyɨńé re 
rogɨá́ tiyɨńé sɨnɨ mɨpepa egɨá́mɨ eŋáná Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
seameŋweanɨá́pɨ wiyɨńé sɨŋwɨ ́wɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisaso nikɨńɨrɨ xegɨ ́bɨ imónɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
28  E nurɨɨ́sáná rɨxa sɨá́ wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú wo óráná o Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ 

rɨrɨmɨ ́winɨ Pitaomɨ tɨńɨ Jonomɨ tɨńɨ Jemisomɨ tɨńɨ nɨwirɨmeámɨ dɨẃɨ ́xwé 
bimɨ nánɨ nɨyiro 29 o Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ urarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Xegɨ ́sɨḿɨmaŋɨ ́
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xegɨ ́bɨ írɨrɨ rapɨrapɨ ́yínɨŋú enɨ apɨá́ werɨ ápiaŋwɨńɨŋɨ ́xwɨnɨá́ earɨ 
nerɨ eŋáná re eŋɨnigɨnɨ. 30 Ámá pɨńé o tɨńɨ nawínɨ xwɨyɨá́ rarɨgɨí́waúyɨ ́
—Awaú Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨí́waú Moseso tɨńɨ Iraijao tɨńɨrɨnɨ. 
31 Awaú ikɨńɨgɨí́waú éɨ ́nɨrónapɨri Jisaso tɨńɨ o xwɨá́ tɨýo pɨńɨ nɨwiárɨmɨ 
ámɨ aŋɨńamɨ nánɨ nɨpeyirɨńá Jerusaremɨyo perɨ ámá nɨyonɨ nánɨ wiirɨ 
enɨá́pɨ nánɨ xwɨyɨá́ rɨnarɨńá 32  Pitao tɨńɨ nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨí́waú tɨńɨ 
xámɨ sá winarɨŋagɨ sá wegɨá́wa, sainɨówa nɨwiápɨńɨmearo wenɨŋɨ ́éɨá́yɨ ́
wɨnɨgɨáwixɨnɨ. Jisaso ikɨńɨŋo roŋagɨ nɨwɨnɨro ámá nawínɨ rogɨí́waú enɨ 
nɨwɨnɨro 33  awaú Jisasomɨ rɨxa pɨńɨ nɨwiárɨmɨ wanɨri yarɨŋagɨí nɨwɨnɨro 
Pitao dɨŋɨ ́nɨpɨkwɨnɨ mɨmó “Píoɨ urɨmɨɨ́nɨ?” nɨrɨnɨrɨ Jisasomɨ úrapí xwɨyɨá́ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Neamemearɨŋoxɨnɨ, none re nɨŋwearɨńá naŋɨŕɨnɨ. Aŋɨ ́
pɨpákɨ ́wíkaú wí, joxɨ nánɨ wiwáyɨ, Moseso nánɨ wiwáyɨ, Iraijao nánɨ 
wiwáyɨ oseamɨrɨyaneyɨ.” nurɨrɨ 34 sɨnɨ e urarɨńá agwɨ ́wí nɨyapɨrɨ awamɨ 
rɨtɨ ́wimɨnɨrɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨro wáyɨ ́yarɨńá 35 agwɨ ́apimɨ dánɨ xwɨyɨá́ bɨ 
re rɨnɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́niaíwɨ ́royoɨ, niɨwanɨŋonɨ rɨṕeaŋáomɨ arɨá́ wípoyɨ.” 
ráná 36  wenɨŋɨ ́éɨá́yɨ ́wɨnɨgɨáwixɨnɨ. Jisaso xegɨ ́xewɨnɨ roŋagɨ nɨwɨnɨro 
xwɨyɨá́ marɨ ́wiwanɨŋowa sɨŋwɨ ́wɨnɨá́pɨ nánɨ íná ámá wíyo áwaŋɨ ́murɨpa 
egɨáwixɨnɨ.

Íwɨ ́imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨ ́womɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
37 Sá e wegɨá́wa wɨá́pɨ tɨńɨ nɨwiápɨńɨmeámɨ dɨẃɨýo weapáná oxɨ ́apɨxɨ ́

obaxɨ ́epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́o tɨńɨ órórɨ ́ninɨro 38  ámá apɨ epɨŕoyɨ ́egɨá́pimɨ dánɨ 
wo nɨwiápɨńɨmearɨ rɨáiwá re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, gɨ ́íwomɨ 
sɨŋwɨ ́owɨnɨnɨrɨ nánɨ waunɨ ́rɨxɨŋɨ ́rɨrarɨŋɨnɨ. O gɨ ́niaíwɨ ́ná wonɨrɨnɨ. 
39 Imɨó́ xɨxéróáná o makɨrɨẃɨ ́nɨmorɨ rɨxa meaŋɨ ́nearɨ móáná sinapɨxwɨńɨ ́
iwénɨrɨ meákɨḱwiɨá́ erɨ yarɨńá omɨ xwɨrɨxwɨrɨá́ nikɨxerɨ rɨxa ayápɨnɨ 
mewɨńarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá pɨńɨ wiárarɨŋɨŕɨnɨ. 40 Dɨxɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ 
waunɨ ́rɨxɨŋɨ ́‘Imɨó́ gɨ ́íwomɨ xɨxéroarɨŋɨýɨ ́mɨxɨ ́umáɨnowárɨṕoyɨ.’ urɨá́ 
eŋagɨ aiwɨ awa wí e epaxɨ ́menɨnɨ.” urɨágɨ 41 Jisaso re rɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá 
agwɨ tɨyɨńé ŋweagɨá́yɨńé, nionɨ dɨŋɨ ́mɨnɨkwɨŕopa ero xeŋwɨńɨ moro 
yarɨgɨá́yɨńé, ‘Jisaso íníná renɨnɨ nene tɨńɨ nɨŋwearane arɨrá neainɨá́rɨnɨ.’ 
rɨyaiwiarɨŋoɨ?” nɨrɨrɨ xanomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Dɨxɨ ́íwo aŋwɨ re nɨmeámɨ 
beɨ.” urɨágɨ 42  íwomɨ sɨnɨ nɨmeámɨ barɨńá imɨó́ meaŋɨ ́eááná sɨrɨrɨŋwɨ ́
néra piéróagɨ aí Jisaso imɨómɨ mɨxɨ ́numáɨnowárɨmáná niaíwomɨ naŋɨ ́
nɨwimɨxɨrɨ ámɨ xanomɨ mɨnɨ wiŋɨnigɨnɨ. 43  Mɨnɨ wíáná ámá nɨńɨ Gorɨxoyá 
eŋɨ ́eánɨŋɨ ́Jisaso éɨṕɨ nánɨ ududɨ ́nero “Ayɨkwɨranɨ?” yaiwigɨáwixɨnɨ.

Ámɨ áwaŋɨ ́“Nɨnɨpɨkipɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

Ámá nɨńɨ Jisaso yarɨŋɨṕɨ nánɨ ududɨ ́yarɨńá o wiepɨsarɨŋowamɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, 44 “Píránɨŋɨ ́arɨá́ nípoyɨ. Nionɨ arɨá́ eŋɨýo searémoarɨŋɨnɨ. 
Aŋɨńamɨ dáŋɨ ́ámá imónɨŋáonɨ ámá wíyo mɨyɨ ́nurɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ aiwɨ 
45 awa xwɨyɨá́ apɨ Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ ínɨmɨ imónɨŋagɨ nánɨ píránɨŋɨ ́nɨjɨá́ 
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mimónɨpa nero mɨḱɨṕɨ nánɨ yarɨŋɨ ́wianɨrɨ éɨá́yɨ ́wáyɨ ́nɨwiro nánɨ masɨsɨá́ 
wigɨáwixɨnɨ.

“None go go seáyɨ e imónɨrɨénɨŋoɨ?” rɨnɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
46  Wiepɨsarɨŋowa xɨmɨxɨmɨ ́ninɨro “None go go seáyɨ e imónɨrɨénɨŋoɨ?” 

rɨnarɨńá 47 Jisaso wigɨ ́xwioxɨýo adadɨ ́nɨwirɨ awa e yaiwiarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ 
nánɨ niaíwɨ ́bɨ nɨmearɨ xɨó tɨŋ́ɨ ́e éɨ ́nurárɨrɨ 48  awamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Ámá woxɨ goxɨ goxɨ nionɨ nɨnɨxɨd́ɨrɨ nánɨ niaíwɨ ́rɨpimɨ peayɨ ́mɨwianɨ ́
wéyo nɨmerɨńáyɨ ́apimɨnɨ mɨmearɨŋɨnɨ. Nionɨ enɨ wéyo nɨmerɨ gɨ ́ápo 
nɨrowárénapɨŋomɨ enɨ wéyo umerɨ yarɨŋɨnɨ. Soyɨńé woxɨ ‘Nionɨ awamɨ 
ínɨmɨ nɨwurɨńɨrɨ saŋɨ ́ourápɨmɨnɨ.’ yaiwinarɨŋo oyɨ ́seáyɨ e imónɨŋorɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

“Ámá mɨdánɨ mɨró segɨ ́tɨá́mɨnɨ imónɨgɨá́yɨŕɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
49 Wiepɨsarɨŋɨ ́Jono re urɨŋɨnigɨnɨ, “Neamemearɨŋoxɨnɨ, none ámá 

wo yoɨ ́joxɨyá nɨrɨrɨ imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnowárarɨŋagɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨńá o 
none mɨneaxɨd́ɨpa nerɨ yarɨŋagɨ nánɨ mepa oenɨ urɨŋwanigɨnɨ.” urɨágɨ 
aí 50 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá orɨẃámɨ dánɨ mɨró segɨ ́tɨŋ́ɨḿɨnɨ 
imónɨŋorɨnɨ. Ayɨnánɨ e mepa oenɨrɨ pí nánɨ urɨgɨáwixɨnɨ?” urɨŋɨnigɨnɨ.

“Omɨ míraŋɨ ́mɨwipa oyaneyɨ.” rɨgɨá́yɨ ́nánɨrɨnɨ.
51 Rɨxa Gorɨxo Jisasomɨ aŋɨńamɨ nánɨ wirɨménapɨnɨ aŋwɨ e imónɨŋáná 

Jisaso dɨŋɨ ́“Nionɨ Jerusaremɨyo nánɨ oumɨnɨ.” nɨkwɨŕómɨ nurɨńá 
52  xwɨyɨá́ yaŋɨ ́wiowárɨɨ́ ́wí xɨómɨ xámɨ umeapɨŕɨ nánɨ urowáráná 
awa nuro aŋɨ ́ámá wigɨ ́yoɨ ́Samariayɨ ́—Ayɨ ́Isɨrerɨyɨ ́tɨńɨ xepɨxepá 
rónɨgɨá́yɨŕɨnɨ. Ayɨýá aŋɨ ́bimɨ nɨrémoro Jisaso rɨẃɨýo bɨnɨ nánɨ amɨpí 
píránɨŋɨ ́imɨxanɨro éɨá́yɨ ́53  ámá aŋɨ ́apimɨ ŋweáyɨ ́Jisaso Jerusaremɨ 
nánɨ umɨnɨrɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨro “Míraŋɨ ́bɨ owianeyɨ.” mɨwimónɨ ́
yarɨŋagɨá 54 xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́Jemiso tɨńɨ Jono tɨńɨ e nɨwɨnɨri Jisasomɨ 
re urɨgɨísixɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, yawawi ‘Gorɨxo aŋɨńamɨ dánɨ rɨá́ 
nɨmamówárénapɨrɨ ámá tɨýo rɨá́ nɨnɨ nánɨ ananɨ ourɨṕiyɨ.’ rɨsimónarɨnɨ?” 
urɨágɨí aí 55 o nɨkɨnɨmónɨrɨ awaúmɨ mɨxɨ ́“E mɨrɨpanɨ.” nurɨmɨ 56  aŋɨ ́ámɨ 
bimɨ nánɨ ugɨáwixɨnɨ.

Ámá “Orɨxɨd́ɨmɨnɨ.” urɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
57 Óɨýo warɨńá ámá wo Jisasomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amɨ gɨmɨ joxɨ úɨḿɨ 

nionɨ enɨ númɨ rɨxɨd́ɨmemɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 58  o ámá royɨ ́eŋɨ ́neánɨrɨ 
nɨxɨńɨrɨénɨŋoɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Sɨẃí sayɨ ́xegɨ ́sirɨrɨkɨ ́sá wenɨá nánɨ 
tɨŋ́ɨŕɨnɨ. Iŋɨ ́enɨ xegɨ ́yéwɨ ́tɨŋ́ɨŕɨnɨ. E nerɨ aiwɨ ámá imónɨŋáonɨyá sá 
wémɨá nánɨ aŋɨ ́wí menɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 59 Ámɨ womɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Joxɨ nɨxɨd́eɨ.” urɨágɨ o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Xámɨ xe nurɨ gɨ ́ápo péáná xwɨá́ 
oweyárɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́nanɨrɨréɨnɨ?” urɨágɨ aí 60 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá nionɨ 
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dɨŋɨ ́mɨnɨkwɨŕopa yarɨgɨá́yɨ ́ayɨ ́enɨ ámá pɨyɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨá nánɨ wigɨ ́
ámá péáná xwɨá́ oweyárɨnɨṕoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨɨ́rɨxɨnɨ. E nerɨ aí joxɨ 
xwɨyɨá́ Gorɨxo xegɨ ́xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ umeŋweanɨá nánɨpɨ amɨ 
amɨ wáɨ ́urɨméɨrɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 61 Ámɨ ámá wo nɨbɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Ámɨnáoxɨnɨ, nionɨ rɨxɨd́ɨmemɨɨ́nɨ. E nerɨ aiwɨ xámɨ xegɨ ́ámáyo nurɨ yayɨ ́
owiemenɨrɨ sɨŋwɨ ́naneɨ.” urɨágɨ aí 62  Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Ámá omɨŋɨ ́mearɨŋɨ ́wo nɨkɨnɨmónɨrɨ rɨẃɨḿɨ dánɨ sɨŋwɨ ́anáná xɨó 
omɨŋɨ ́mearɨŋɨṕɨ xɨxenɨ warɨŋɨḿanɨ.” nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ enɨ 
dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕorɨ nɨnɨxɨd́ɨɨ́sáná ámɨ nɨkɨnɨmónɨrɨ amɨpí joxɨ pɨńɨ wiárɨɨ́ýɨ ́
meámɨnɨrɨ nánɨ dɨŋɨ ́nɨmorɨ nerɨńáyɨ,́ omɨŋɨ ́Gorɨxo nánɨ píránɨŋɨ ́mɨwiipa 
erɨ oyá xwioxɨýo páwipaxɨ ́mepa erɨ imónɨŋɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ámá 72 nɨrɨṕearɨ yaxwɨ ́urowárapɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

10 �1 Jisaso e nurɨmáná ámá ámɨ wíyo 72 nɨrɨṕearɨ aŋɨ ́xɨó unɨá́ 
ayɨ ́ayo nánɨ waúnɨ waúnɨ xámɨ umeapɨŕɨ nánɨ nurowárapɨrɨ 

2  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá nionɨ xwɨyɨá́ yaŋɨ ́seaiapowárɨá́yɨ,́ ayɨ ́aiwá yóɨ ́
pɨŕɨpɨŕɨ ́ninɨrɨ mɨnɨpaxɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. E nerɨ aiwɨ ámá seyɨńé aiwá 
apɨ mipɨŕɨ nánɨ obaxɨ ́mimónɨŋoɨ. Ayɨnánɨ Gorɨxo ámá wínɨ enɨ aiwá 
mipɨŕɨńɨŋɨ ́nimónɨro xwɨyɨá́ yayɨ ́winɨpaxɨṕɨ yaŋɨ ́wiowárɨpɨŕɨ nánɨ yarɨŋɨ ́
wípoyɨ.” nurɨrɨ 3  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé óɨ ́nionɨ searɨá́yo úpoyɨ. Ámá 
wí sɨẃí sayɨ ́sipɨsipɨ ́roanarɨgɨá́pánɨŋɨ ́seaipɨŕɨé nánɨ searowárarɨŋɨnɨ.” 
nurɨrɨ 4 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nuróná nɨgwɨ ́wowɨ ́bɨranɨ, ɨá́ árupiaŋɨ ́wúranɨ, 
sɨkwɨ ́súranɨ, nɨmeámɨ mupanɨ. Óɨ ́e ámáyo nɨwɨnɨrɨńá yayɨ ́ninɨro e éɨ ́
mɨŋweapanɨ. 5 Aŋɨ ́wiwámɨ nɨpáwirɨńá yayɨ ́nɨwirɨ xámɨ re urɨɨ́ŕɨxɨnɨ, 
‘ “Seyɨńé Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ nɨwayɨrónɨro oŋweápoyɨ.” neaimónarɨnɨ.’ 
urɨɨ́ŕɨxɨnɨ. 6  Aŋiwámɨ xiáwo sanɨŋo imónɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá xwɨyɨá́ yayɨ ́
nɨwirɨńá e urɨá́pɨ mɨdɨdɨ ́mikɨxepanɨ. Aŋɨ ́xiáwo sanɨŋo mimónɨŋagɨ 
nɨwɨnɨrɨńá yayɨ ́apɨ mɨdɨdɨ ́wikɨxéɨŕɨxɨnɨ. 7 Aŋɨ ́giwɨ giwámɨ nɨpáwiro 
nɨŋwearɨńá aiwá tɨńɨ iniɨgɨ ́tɨńɨ seaiapɨá́pɨ ananɨ nɨnɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨ. Ayɨ ́
rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Ámá nɨgwɨ ́omɨŋɨ ́nerɨńá nɨgwɨ ́meaarɨgɨá́pa soyɨńé wáɨ ́
nemero nionɨ omɨŋɨ ́nɨniirɨńá iniɨgɨ ́tɨńɨ aiwá tɨńɨ seaiapɨá́yɨ ́nɨgwɨńɨŋɨ ́
wayɨá́ nɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa aiwá oneaiapɨṕoyɨnɨrɨ aŋɨ ́
wiwá wiwámɨ emepɨŕɨxɨnɨrɨ ámɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Aŋɨ ́wiwámɨ nɨpáwiro 
ŋweáɨíwámɨ dánɨ aŋɨ ́axɨṕimɨ ámɨ wiwámɨ ŋweanɨro nánɨ mupa éɨŕɨxɨnɨ. 
8  Aŋɨ ́gɨpɨ gɨpimɨ nɨrémorɨńá aiwá míraŋɨ ́seaianɨro ‘Aŋɨýo nánɨ eɨnɨ.’ 
nɨsearɨmɨ úɨá́yo númɨ nuro pí pí aiwá seaiapɨá́pɨ sa ananɨ nɨɨ́ŕɨxɨnɨ. 9 Aŋɨ ́
apimɨ sɨmɨxɨ ́yarɨgɨá́yo naŋɨ ́wimɨxɨro ‘Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
píránɨŋɨ ́seameŋweanɨá́ aŋwɨ ayo eŋagɨ nánɨ nɨsanɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨ.’ urɨro 
éɨŕɨxɨnɨ. 10 E nerɨ aiwɨ aŋɨ ́gɨpɨ gɨpimɨ nɨrémorɨńá ayɨ ́nɨseairɨmeámɨ 
wigɨ ́aŋɨýo nánɨ mɨseaupa éáná nuro óɨ ́aŋɨ ́apimɨ nánɨ inɨŋɨýimɨ dánɨ 
re urɨɨ́ŕɨxɨnɨ, 11 ‘Seyɨńé dɨŋɨ ́re mopɨŕɨ nánɨ, “Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́
nerɨ píránɨŋɨ ́neameŋweámɨnɨrɨ éɨ ́aiwɨ nene apɨ nánɨ mɨneaimónarɨŋagɨ 
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nánɨ xɨó xeanɨŋɨ ́neaiapɨnɨá́rɨánɨ?” yaiwipɨŕɨ nánɨ xwɨá́ sikɨ ́segɨ ́aŋɨ ́
rɨpimɨ dáŋɨ ́aí negɨ ́sɨkwɨýo xénɨŋɨṕɨ pɨŕɨ ́wiaíkímɨ ́seasiarɨŋwɨnɨ.’ 
urɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” nurɨrɨ 12  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ aga nepa seararɨŋɨnɨ. Gorɨxo 
ámá nɨyonɨ mí ómómɨxɨmɨ ́enɨá́yimɨ ámá aŋɨ ́Sodomɨ ŋweaagɨá́yɨ ́—
Eŋíná Sodomɨ ŋweaagɨá́yɨ ́rɨá́nɨ nɨkɨróa warɨŋagɨá Gorɨxo aŋɨńamɨ dánɨ 
rɨá́ mamówáráná nɨyonɨ rɨá́ nɨŋɨnigɨnɨ. Sɨá́ ayimɨ ayo Gorɨxo xeanɨŋɨ ́
xwé nɨwirɨ aiwɨ ámá soyɨńé arɨá́ mɨseaí xe oúpoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́seanɨá́yo 
Gorɨxo xeanɨŋɨ ́nɨwirɨńá Sodomɨ ŋweaagɨá́yo rɨńɨŋɨ ́winɨnɨá́pɨ tɨńɨ xɨxenɨ 
winɨnɨá́manɨ. Seáyɨ e múronɨá́rɨnɨ.

Aŋɨ ́bɨ bimɨ ŋweáyɨ ́xɨómɨ dɨŋɨ ́mɨwɨkwɨŕoarɨŋagɨá 
uréwapɨyiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

13  “Isɨrerɨyɨńé ‘Gorɨxo nene nánɨ aga wimónarɨnɨ.’ yaiwinarɨŋagɨá 
aí xeanɨŋɨ ́o seaikárɨnɨá́pɨ ayɨkwɨ ́meŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí oseainɨ. 
Isɨrerɨyɨńé aŋɨ ́yoɨ ́Korasinɨyɨ rɨnɨŋɨýo ŋweagɨá́yɨńé tɨńɨ aŋɨ ́yoɨ ́Betɨsaida 
ŋweagɨá́yɨńé tɨńɨ aweyɨ! Sɨá́ wɨyi seyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Émáyɨ ́aŋɨ ́
yoɨ ́Taiayɨ rɨnɨŋɨýo ŋweáyɨ ́tɨńɨ Saidonɨyɨ rɨnɨŋɨýo ŋweáyɨ ́tɨńɨ emɨmɨ ́nionɨ 
seaíwapɨyiŋápɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨro sɨŋwɨrɨyɨ,́ ayɨ ́eŋíná nɨsanɨro iyɨá́ írɨkwɨ ́
wú pánɨro rɨá́ uráwɨýo iwieánɨro yanɨrɨ egɨá́rɨnɨ. 14 Gorɨxo ámá nɨyonɨ 
xeanɨŋɨ ́winɨá́yimɨ xeanɨŋɨ ́Taia ŋweáyo tɨńɨ Saidonɨ ŋweáyo tɨńɨ winɨá́pɨ 
tɨńɨ seyɨńé seaikárɨnɨá́pɨ tɨńɨ axɨṕɨ imónɨnɨá́manɨ. Seyɨńé seaikárɨnɨá́pɨ 
seáyɨ e múronɨá́rɨnɨ. 15 Isɨrerɨyɨńé, Kapaneamɨ ŋweáyɨńé ‘Gorɨxo aŋɨńamɨ 
nánɨ nɨneameámɨ neayinɨá́rɨnɨ.’ nɨyaiwiro seáyɨ e rɨyarɨŋoɨ? Rɨá́ anɨŋɨ ́
wearɨŋɨýo nɨseamamówárɨnɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 16  wiepɨsarɨŋɨýo ámɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́soyɨńé wáɨ ́urɨmearɨńá arɨá́ seaíɨá́yɨ ́nionɨ 
enɨ arɨá́ niarɨŋoɨ. Gɨyɨ ́gɨyɨ ́arɨá́ mɨseaipa éɨá́yɨ ́nionɨ enɨ arɨá́ mɨniarɨŋoɨ. 
Nionɨ arɨá́ mɨnipa éɨá́yɨ ́Gorɨxo, nɨrowárénapɨŋomɨ enɨ arɨá́ mɨwiarɨŋoɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Ámá 72 imónɨgɨá́wa ámɨ Jisasomɨ wímeagɨá́ nánɨrɨnɨ.
17 Ámá 72 urowárapɨŋɨýɨ ́ámɨ dɨŋɨ ́yayɨ ́nɨyaiwia nɨbɨro Jisasomɨ 

nɨwímearo re urɨgɨáwixɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, ámá imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨýo 
aí none yoɨ ́joxɨyá nɨrɨrane mɨxɨ ́umáɨnowáráná ananɨ arɨá́ nɨneaimɨ éɨ ́
warɨŋoɨ.” urɨágɨá 18  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé imɨó́yo mɨxɨ ́umáɨnowárarɨńá 
nionɨ Seteno —O imɨó́yo xɨráónɨŋɨ ́imónɨŋorɨnɨ. O ápiaŋwɨńɨŋɨ ́aŋɨńamɨ 
dánɨ piérónaparɨŋagɨ wɨnɨŋanigɨnɨ. 19 Arɨá́ nípoyɨ. Nionɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨŋɨ ́
seaiapowárɨŋá eŋagɨ nánɨ soyɨńé weaxɨá́ tɨńɨ wáré tɨńɨ ananɨ xórórɨ ́ero 
Seteno, ɨẃɨ ́oépoyɨnɨrɨ seaíwapɨyarɨŋomɨ ananɨ xórórɨ ́wiro epaxɨŕɨnɨ. E 
yarɨńá wí xwɨrɨá́ seaikɨxenɨá́manɨ. 20 E nɨsearɨrɨ aiwɨ imɨó́ xɨxéroarɨŋɨýo 
mɨxɨ ́umáɨnowáráná arɨá́ nɨseairo éɨ ́warɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ seáyɨ e nimónɨro 
yayɨ ́mepanɨ. Sa rɨpɨ nánɨnɨ yayɨ ́époyɨ. Aŋɨńamɨ íkwɨ ́ámá wé rónɨŋɨýɨ ́nánɨ 
ŋwɨrárɨnɨŋɨńamɨ segɨ ́yoɨ ́enɨ ŋwɨrárɨnɨŋagɨ nánɨ yayɨ ́époyɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.
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Gorɨxomɨ seáyɨ e umeŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
21 Kwíyɨ ́Gorɨxoyápɨ ukɨkayoŋagɨ nánɨ axíná yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ nerɨ 

Gorɨxomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́ápoxɨnɨ, xwɨá́ imɨxɨrɨ aŋɨńa imɨxɨrɨ eŋoxɨnɨ, 
wiepɨsarɨŋowa yarɨgɨá́ apɨ nánɨ ámá seáyɨ e nimónɨro ‘Nionɨ nɨgɨṕɨ dɨŋɨ ́
rɨxa nɨjɨá́ imónɨŋáonɨ nánɨ go níwapɨyinɨŋoɨ?’ rɨnɨá́yo joxɨ yumɨí́ wirɨ ámá 
‘Nionɨ niaíwonɨńɨŋɨ ́nimónɨrɨ majɨá́ imónɨŋáonɨ nánɨ ananɨ níwapɨyiɨ.’ 
rɨnɨá́yo joxɨ wɨá́ rókiamorɨ yarɨŋoxɨ eŋagɨ nánɨ seáyɨ e rɨmearɨŋɨnɨ. Ápe, 
joxɨ ‘E oemɨnɨ.’ simónarɨŋagɨ nánɨ rarɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 22  re rɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́
ápo amɨpí xwɨá́ rɨrímɨ nɨrímɨnɨ yanɨẃá nánɨ ɨá́nɨŋɨ ́niepɨx́ɨńiasiŋɨŕɨnɨ. 
Ámá wo Gorɨxomɨ xewaxo nánɨ xɨxenɨ nɨjɨá́ mimónɨnɨ. Gɨ ́áponɨ xɨxenɨ 
nɨjɨá́ imónɨnɨ. Ámá wo ápo nánɨ enɨ nɨjɨá́ mimónɨnɨ. Xewaxonɨnɨ nɨjɨá́rɨnɨ. 
Ámá ‘Xewaxonɨ gɨ ́ápo nánɨ wɨá́ orókiamómɨnɨ.’ yaiwíɨá́yɨ,́ ayɨ ́enɨ gɨ ́ápo 
nánɨ nɨjɨá́ imónɨŋoɨ.” nɨrɨrɨ 23  nɨkɨnɨmónɨrɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa wigɨṕɨ 
ŋweaŋagɨá sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨ awamɨnɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amɨpí nionɨ erɨ xwɨyɨá́ 
rɨrɨ yarɨŋápɨ soyɨńé sɨŋwɨ ́nanayíɨá́pɨ nánɨ Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yayɨ ́seáyɨ 
e dánɨ seainɨpaxɨŕɨnɨ. 24 Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́ obaxɨýɨ ́tɨńɨ mɨxɨ ́
ináyɨýɨ ́tɨńɨ amɨpí soyɨńé sɨŋwɨ ́nanarɨgɨá́pɨ ‘Sɨŋwɨ ́owɨnaneyɨ.’ nɨrɨro aiwɨ 
wí sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨpa ero amɨpí soyɨńé arɨá́ niarɨgɨá́pɨ ‘Arɨá́ owianeyɨ.’ nɨrɨro 
aiwɨ wí arɨá́ mɨwipa ero yagɨá́rɨnɨ. Ayɨnánɨ soyɨńé yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ 
seainɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́Samariayɨ ́wo xeŋwɨ ́womɨ wá wianɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
25 Ámá ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́ wo “Jisaso eŋɨ ́eánɨŋorɨánɨ? 

Iwamɨó́ owíwapɨyimɨnɨ.” nɨyaiwirɨ nɨwiápɨńɨmearɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, nionɨ arɨre nerɨ dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́tɨŋ́áonɨ 
imónɨmɨá́rɨnɨ?” urɨágɨ 26  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ 
arɨre nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ? Joxɨ ɨá́ nɨrorɨńá arɨre rɨnɨŋagɨ roarɨŋɨŕɨnɨ?” urɨágɨ 
27 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Joxɨ dɨxɨ ́Ámɨná Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́nuyirɨ nerɨńá dɨxɨ ́xwioxɨ ́o nánɨ yayɨ ́osinɨnɨrɨ erɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨŋɨ ́
tɨńɨ xɨd́ɨrɨ dɨŋɨ ́tɨńɨ píránɨŋɨ ́wɨkwɨŕorɨ éɨrɨxɨnɨ. Jɨwanɨŋoxɨ dɨŋɨ ́sɨpí 
inarɨŋɨṕa ámá joxɨ tɨńɨ ŋweagɨá́yɨ ́nánɨ enɨ axɨṕɨ sinɨẃɨnɨgɨnɨ.’ nɨrɨnɨrɨ 
eánɨnɨ.” urɨágɨ 28  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ xɨxenɨ rarɨŋɨnɨ. E nerɨńáyɨ ́
dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́tɨŋ́oxɨ nimónɨrɨ anɨŋɨ ́ŋwearɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 29 ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕɨ meweŋo ámá nɨńɨ xewanɨŋo nánɨ re oyaiwípoyɨnɨrɨ “O ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ ámá xɨó tɨńɨ ŋweagɨá́yɨ ́nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí nɨwirɨ 
arɨrá wiarɨŋorɨánɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ ámɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Ámá 
nionɨ tɨńɨ nawínɨ ŋweaŋwáyɨ ́gɨyɨŕɨánɨ? Ámá gɨyɨ ́nánɨ niɨwanɨŋonɨ dɨŋɨ ́
sɨpí inarɨŋápa dɨŋɨ ́sɨpí axɨṕɨ e ninɨŋoɨ?” Yarɨŋɨ ́e wíáná 30 Jisaso ewayɨ ́
xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo aŋɨ ́yoɨ ́Jerusaremɨyɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ aŋɨ ́
yoɨ ́Jerikoyɨ rɨnɨŋɨýo nánɨ wearɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Ámá ámáyá amɨpí ɨẃɨ ́
oxaurápaneyɨnɨro yarɨgɨá́ wa omɨ ɨá́ nɨxero xegɨ ́rapɨrapɨ ́wirɨro iwaŋɨ ́
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mépero rɨxa napénɨmearɨńá pɨńɨ nɨwiárɨmɨ ugɨáwixɨnɨ. Rɨxa numáná 
eŋáná 31 apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́wo enɨ óɨ ́axɨýimɨ nɨwerɨńá wenɨŋɨ ́éɨýɨ ́
wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Iwaŋɨ ́mépéɨó daiwo weŋagɨ nɨwɨnɨrɨ arɨrá bɨ mɨwí orɨwámɨ 
dánɨ múroŋɨnigɨnɨ. 32  Ámɨ Judayɨ ́wigɨ ́yoɨ ́Ripaiyɨ rɨnɨgɨá́yɨ ́wo —Ripaiyɨ ́
Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ arɨrá wiarɨgɨá́yɨŕɨnɨ. Ripaiyɨ rɨnɨgɨá́ 
wo iwaŋɨ ́mépéɨó weŋe nɨrémorɨ nɨwɨnɨrɨ aiwɨ o enɨ orɨwámɨ dánɨ 
múroŋɨnigɨnɨ. 33  E nerɨ aiwɨ ámá Samariayɨ ́wo —Samariayɨ ́tɨńɨ Judayɨ ́
tɨńɨ eŋíná dánɨ xepɨxepá rónagɨá́rɨnɨ. Samariao enɨ aŋɨ ́wíyo nánɨ nurɨńá 
wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Ámá iwaŋɨ ́nearɨ tɨó riwo weŋagɨ nɨwɨnɨrɨ omɨ wa nɨwianɨrɨ 
34 aŋwɨ e nurɨ iniɨgɨ ́wainɨ ́bɨ tɨńɨ ranɨ ́bɨ tɨńɨ iwaŋɨ ́weáɨá́yo gɨńiɨ ́wirɨ 
wɨá́ utɨrɨ nemáná nɨmɨéyoarɨ xegɨ ́dogíyo seáyɨ e nɨŋwɨrárɨrɨ nɨmeámɨ 
aŋɨ ́ámá amɨ amɨ dánɨ nɨbɨrɨ wéɨŕɨxɨnɨrɨ mɨrɨnɨŋɨ ́wiwámɨ nánɨ nurɨ e 
meweŋo 35 wɨá́pɨ tɨńɨ íkwɨ ́wɨnɨx́aú nɨroarɨ aŋiwámɨ mearɨŋomɨ nɨwirɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Ámá romɨ nɨgwɨ ́rɨnamɨ dánɨ píránɨŋɨ ́méɨrɨxɨnɨ. Rɨna anɨpá 
imónáná o nánɨ joxɨ dɨxɨ ́nɨgwɨ ́xwɨrɨá́ ikɨxéánáyɨ ́ámɨ nionɨ nɨbɨrɨńá 
nionɨyá xɨxenɨ mɨnɨ siapɨmɨá́rɨnɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ.” Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ 
nurɨmáná 36  ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ meweŋomɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ 
dɨŋɨ ́arɨre yaiwiarɨŋɨnɨ? Iwaŋɨ ́nearɨ tɨómɨ ámá waú wo nɨwɨnɨro aí awa 
go o tɨńɨ ŋweagɨá́ wónɨŋɨ ́nimónɨrɨ arɨrá wiŋɨnigɨnɨ?” uráná 37 ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕɨ meweŋomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “ ‘Ámá nɨwɨnɨrɨńá wa nɨwianɨrɨ naŋɨ ́
wiiŋo o tɨńɨ ŋweagɨá́ wónɨŋɨ ́imónɨŋɨnigɨnɨ.’ nimónarɨnɨ.” urɨágɨ Jisaso 
“Joxɨ enɨ nurɨ axɨṕɨ e néra úɨrɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Mataí tɨńɨ xɨnapí Mariaí tɨńɨ nánɨrɨnɨ.
38  Jisaso wiepɨsarɨŋɨýɨ ́tɨńɨ óɨýo nuróná aŋɨ ́bimɨ rémóáná apɨxɨ ́wí 

Mataíyɨ rɨnɨŋí aiwá míraŋɨ ́winɨ xegɨ ́aŋɨýo nánɨ nɨwirɨmeámɨ nurɨ 
ŋweaŋáná 39 í xegɨ ́xexɨrɨḿeáí Mariaíyɨ rɨnɨŋí nɨbɨrɨ Jisasoyá sɨkwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e 
nɨŋweámáná oyá pɨńé arɨá́ wiarɨńá 40 Mataí aiwá rɨyamɨ ́emɨnɨrɨ yarɨńá 
upupɨǵɨ ́winarɨŋagɨ nɨbɨrɨ Jisasomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, niínɨ 
aiwá rɨyamɨ ́yarɨńá gɨ ́nɨrɨxɨḿeáí pɨńɨ nɨnɨwiárɨmɨ nɨbɨrɨ ‘Ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ 
rɨyaiwiarɨŋɨnɨ? Í saŋɨ ́nɨrápɨnɨ nánɨ urowárénapeɨ.” urɨágɨ 41 Ámɨnáo 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Mataíxɨ, Mataíxɨ, jíxɨ dɨŋɨ ́obɨbaxɨ ́morɨ amɨpí obaxɨ ́
nánɨ ayá sɨẃɨ ́rɨrorɨ yarɨŋɨnɨ. 42  E nerɨ aí jíxɨ anɨŋɨ ́minɨ ́epaxɨ ́imónɨŋɨýɨ ́
obaxɨḿanɨ. Aga ná bɨnɨrɨnɨ. Mariaí apɨ nánɨ dɨŋɨ ́neyírorɨ arɨá́ niarɨnɨ. 
Í dɨŋɨ ́eyíroarɨŋɨṕɨ mɨdɨdɨ ́mɨwikɨxepa nerɨ jíxɨ nɨrɨɨ́ṕɨ bɨ urɨmɨméɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Ayɨ ́Gorɨxomɨ nurɨrɨńá rɨpaxɨṕɨ nánɨ uréwapɨyiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

11 �1 Jisaso wí e nurɨ rɨxa Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́nɨwimáná 
eŋáná xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýɨ ́wo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, 

Jono wayɨ ́nɨneameaia wago xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ 
rɨrɨmɨ ́wipɨŕɨ nánɨ uréwapɨyiŋɨṕa joxɨ enɨ e nearéwapɨyiɨ.” urɨágɨ 2  o 
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awamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́nɨwirɨńá re urɨɨ́ŕɨxɨnɨ, 
‘Ápoxɨnɨ, “Ámá nɨńɨ joxɨnɨ ŋwɨá́oxɨ eŋagɨ nánɨ wéyo rɨméɨŕɨxɨnɨ.” 
neaimónarɨnɨ. “Joxɨ xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ neameŋwearɨá́pɨ sɨŋánɨ 
imónɨẃɨnɨgɨnɨ.” neaimónarɨnɨ. 3  Nene aiwá sɨá́ ayɨ ́ayimɨ nanɨẃá nánɨ 
neaiayíɨrɨxɨnɨ. 4 Ámá nene ɨẃɨ ́neaíɨá́yo yokwarɨmɨ ́wiíagwɨ nánɨ joxɨ 
nene ɨẃɨ ́yarɨŋwáyɨ ́yokwarɨmɨ ́neaiíɨrɨxɨnɨ. Ámá wí eŋɨ ́eánɨgɨá́yɨŕɨánɨrɨ 
iwamɨó́ owíwapɨyípoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́mɨneanɨpa éɨrɨxɨnɨ.’ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ 
rɨrɨmɨ ́nɨwirɨńá e urɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 5-7 E nurɨmáná ewayɨ ́xwɨyɨá́ 
rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé woxɨ dɨxɨ ́ámá aŋɨ ́wí e dáŋɨ ́wo árɨwegɨýo 
símeááná aiwá meŋagɨ nánɨ joxɨ ámá nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨá́yɨ ́womɨ 
nurɨ aiwá nánɨ rɨxɨŋɨ ́nurɨrɨńá re urɨrɨɨ́nɨ, ‘Gɨ ́ámá aŋɨ ́wí e dáŋɨ ́wo aŋɨ ́
wíyo nánɨ únɨó rɨxa árɨwegɨ ́ríná nímeáagɨ omɨ aiwá bɨ mɨnɨ wimɨ nánɨ 
meŋagɨ nánɨ joxɨ tɨé nánɨ rɨxɨŋɨ ́barɨŋɨnɨ. Aiwá biaú bɨ nɨnɨmeairɨréɨnɨ?’ 
uráná aŋɨýo ínɨmɨ dánɨ, sá weŋɨḿɨ dánɨ re rɨrɨnɨŋoɨ, ‘Aiwá nánɨ ayá wí 
mɨnɨrɨŋweapanɨ. Aŋɨ ́ówaŋɨ ́nɨyárɨmáná niaíwɨṕia tɨńɨ íkwiaŋwɨýo rɨxa 
sá weŋwɨnɨ. Nionɨ wí nɨwiápɨńɨmearɨ aiwá rɨmeaipaxɨ ́menɨnɨ.’ rɨrɨnɨŋoɨ. 
8  Nionɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘Aŋɨ ́xiáwo aiwá nánɨ rɨxɨŋɨ ́bɨó xegɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ 
emearɨŋɨ ́wo aiwɨ nɨwiápɨńɨmearɨ xɨó rɨxɨŋɨ ́urarɨŋɨýɨ ́umeaipaxɨḿanɨ. 
E nerɨ aiwɨ arɨḱí rɨxɨŋɨ ́urayarɨńá nɨwiápɨńɨmearɨ xɨó wimónarɨŋɨṕɨ 
nɨpɨnɨ mɨnɨ winɨgɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 9 Ayɨnánɨ nionɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘Soyɨńé 
Gorɨxomɨ amɨpí wí nánɨ yarɨŋɨ ́wíáná o ananɨ mɨnɨ seaiapɨnɨá́rɨnɨ. 
Rɨxɨŋɨ ́nurɨrɨńá amɨpí wí o tɨŋ́ɨ ́e nánɨ pɨá́ nerɨńánɨŋɨ ́ananɨ meapɨŕɨá́rɨnɨ. 
Rɨxɨŋɨ ́nurɨrɨńá wáɨ ́e nɨrómáná wakwɨ ́óránánɨŋɨ ́o ananɨ arɨá́ nɨsirɨ aŋɨ ́
ówaŋɨńɨŋɨ ́rɨḱwiinɨgɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 10 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. Ámá nɨńɨ 
Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́urayarɨńáyɨ ́ayɨ ́ananɨ wí meapɨŕɨá́rɨnɨ. Ámá gɨyɨ ́amɨpí 
wí nánɨ pɨá́ nerɨńá ananɨ meapɨŕɨá́rɨnɨ. Gɨyɨ ́wáɨ ́e dánɨ wakwɨ ́óráná o 
ananɨ aŋɨ ́ówaŋɨ ́wɨḱwiinɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

11 Ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ rɨpɨ nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ápoyɨńé woxɨ dɨxɨ ́
íwo nɨbɨrɨ peyɨ ́nánɨ rɨxɨŋɨ ́rɨránáyɨ,́ weaxɨá́ nɨmearɨ wirɨréɨnɨ? Oweoɨ, 
wí e wirɨméɨnɨ. 12  Iŋɨ ́kímɨŋɨ ́nánɨ enɨ rɨxɨŋɨ ́rɨránáyɨ,́ wáré nɨmearɨ 
wirɨréɨnɨ? Oweoɨ, e enɨ nɨmearɨ wirɨméɨnɨ. 13  Soyɨńé ɨẃɨ ́néra warɨgɨóyɨńé 
aiwɨ segɨ ́niaíwɨ ́rɨxɨŋɨ ́searánáyɨ,́ ananɨ amɨpí awiaxɨýɨ ́anɨpá mɨnɨ 
wiarɨgɨóyɨńérɨnɨ. E nerɨ aí segɨ ́ápo aŋɨńamɨ ŋweaŋo aŋɨpaxɨŕɨnɨ. ‘Omɨ 
gɨyɨ ́gɨyɨ ́rɨxɨŋɨ ́uránáyɨ,́ kwíyɨ ́oyápɨ aí ananɨ mɨnɨ winɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

“O eŋɨ ́eánɨŋɨ ́oboyá tɨńɨ yarɨnɨ.” rɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
14 Jisaso, imɨó́ maŋɨ ́pɨŕónɨŋɨ ́womɨ —O ámá womɨ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋagɨ 

nánɨ ámáo enɨ maŋɨ ́pɨŕónɨŋorɨnɨ. Imɨómɨ mɨxɨ ́umáɨnowáráná imɨó éɨ ́
úáná ámá maŋɨ ́pɨŕónɨŋo ámɨ pɨńé rɨŋɨnigɨnɨ. Ámɨ pɨńé rarɨŋagɨ 15 ámá 
e epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨro ududɨ ́nero aí 16  ámá wí re rɨgɨáwixɨnɨ, 
“O imɨó́ mɨxɨ ́numáɨnowárɨrɨńá imɨó́ xɨráónɨŋɨ ́imónɨŋo —O xegɨ ́yoɨ ́bɨ 
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Bieseburoyɨ rɨnɨŋorɨnɨ. Oborɨnɨ. O eŋɨ ́weámɨxowárɨágɨ nánɨ eŋɨ ́eánɨŋɨ ́
oyá tɨńɨ umáɨnowárarɨŋɨŕɨnɨ.” rarɨńá ámá ámɨ wí “Jisaso eŋɨ ́eánɨŋorɨánɨ? 
Iwamɨó́ owíwapɨyaneyɨ.” nɨrɨnɨro nɨbɨro re urɨgɨáwixɨnɨ, “Aŋɨńamɨ dánɨ 
emɨmɨ ́bɨ iwamɨó́ neaíwapɨyiɨ.” urɨágɨá aiwɨ 17 o wigɨ ́yaiwigɨá́ nánɨ adadɨ ́
nɨwirɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá gwɨ ́axɨŕí xepɨxepá nɨrónɨro 
mɨxɨ ́ninɨrónáyɨ,́ ayɨ ́aŋɨ ́mɨwiárekɨxɨnɨpaxɨŕɨnɨ. Ámá xɨráxogwáowa enɨ 
xepɨxepá nɨrónɨro mɨxɨ ́ninɨrɨńáyɨ,́ ayɨ ́enɨ aŋɨ ́mɨwiárekɨxɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 
18  Ayɨnánɨ Seteno tɨńɨ xegɨ ́imɨó́ axɨýɨ ́tɨńɨ xepɨxepá nɨrónɨro mɨxɨ ́
ninɨrónáyɨ,́ arɨge nero eŋɨ ́neánɨrɨ ropɨŕáoɨ? Oweoɨ! E nerɨ aiwɨ seyɨńé 
‘Eŋɨ ́eánɨŋɨ ́Bieseburoyá tɨńɨ imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnowárarɨŋɨnɨ.’ nɨrarɨŋoɨ. 
19 Nionɨ nepa Bieseburoyá eŋɨ ́eánɨŋɨ ́tɨńɨ imɨó́ mɨxɨ ́numáɨnowárɨrɨ 
sɨŋwɨrɨyɨ,́ segɨ ́ámá eŋɨ ́eánɨŋɨ ́goyá tɨńɨ mɨxɨ ́umáɨnowárarɨgɨá́rɨnɨ? Segɨ ́
ámá imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnowárarɨgɨá́wa sɨá́ yoparɨýimɨ nɨwiápɨńɨmearo yarɨŋɨ ́
re seaipɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Nene ámá wo imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnowárarɨŋagɨ nɨwɨnɨrane 
“Eŋɨ ́eánɨŋɨ ́Gorɨxoyá tɨńɨ e yarɨnɨ.” rɨnarɨŋwá eŋagɨ nánɨ seyɨńé pí nánɨ 
Jisaso axɨṕɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá xwɨyɨá́ nɨmearɨro “Eŋɨ ́eánɨŋɨ ́oboyá 
tɨńɨ yarɨŋɨnɨ.” urɨgɨáwixɨnɨ?’ Yarɨŋɨ ́e seaipɨŕɨá́rɨnɨ. 20 Nionɨ eŋɨ ́eánɨŋɨ ́
Gorɨxoyá tɨńɨ imɨó́ mɨxɨ ́umáɨnowárarɨŋagɨ aí seyɨńé ‘Gorɨxo xɨó xegɨ ́
xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ neameŋweanɨá́pɨ rɨxa rimónɨnɨ?’ mɨyaiwiarɨŋoɨ. 
‘Ámá yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ urowárénapɨnɨó, arɨówayá xwɨá́ 
piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ rarɨŋwáo rɨxa nene tɨńɨ rimónɨŋwɨnɨ?’ 
mɨyaiwiarɨŋoɨ.” nurɨrɨ 21 ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá eŋɨ ́
rɨŋɨ ́wo éwaikɨ ́oxá nayirɨ nɨtɨrɨ awí meŋweaŋáná ámá wo xegɨ ́aŋɨýo 
nɨpáwirɨ amɨpí wí ɨẃɨ ́meapaxɨ ́menɨnɨ. 22  E nerɨ aí ámá eŋɨ ́rɨŋomɨ 
nɨmúrorɨ omɨ seáyɨ e imónɨŋɨ ́wo nɨbɨrɨ mɨxɨ ́wimɨnɨrɨ nerɨńá xopɨrárɨ ́
nɨwirɨ amɨpí nɨńɨ mɨxɨ ́nánɨ maxɨrɨŋɨýɨ ́nurápɨmáná amɨpí oyá nɨńɨ enɨ 
rɨxa nurápɨrɨ yaŋɨ ́nɨwia warɨŋɨŕɨnɨ.” Jisaso eŋɨ ́eánɨŋɨ ́xɨóyá oboyápimɨ 
múroŋagɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ e urɨŋɨnigɨnɨ.

23  Ámá wí ámáyɨ ́nɨńɨ Jisasomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoro xɨd́ɨro epɨŕɨxɨnɨrɨ pɨŕɨ ́
rakiámɨ ́wianɨro yarɨgɨá́yɨ ́nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Ámá nionɨ tɨá́mɨnɨ mimónɨgɨá́yɨ,́ ayɨ ́nionɨ tɨńɨ mɨxɨ ́imónɨŋwáyɨŕɨnɨ. 
Ámá nionɨ tɨńɨ sipɨsipɨ ́awí meaárɨpa yarɨgɨá́yɨ,́ ayɨ ́sipɨsipɨ ́xɨd́ɨx́ɨd́owárɨ ́
yarɨgɨá́yɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́imɨó́ xegɨ ́wínɨyo wirɨmeaŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
24 Ámá ayɨ ́“Nene Jono nearáná sanɨŋɨ ́onɨmiápɨ nerane aiwɨ imɨó́ 

xɨxéroarɨŋɨ ́rónɨŋɨ ́imónanɨgɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ ámɨ xɨxewisɨ ́ikaxɨ ́bɨ 
nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Imɨó́ xɨxéroarɨŋɨýɨ ́mɨxɨ ́umáɨnowáráná ámá womɨ 
pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nurɨńá iniɨgɨ ́mayɨḿɨ ge ge sá oŋweámɨnɨrɨ nemerɨ pɨá́ 
nɨmegɨnɨméɨsáná re yaiwiárɨŋɨŕɨnɨ, ‘Gɨ ́ámɨ aŋɨ ́axɨ ́pɨńɨ nɨwiárɨmɨ bɨŋaé 
nánɨ oumɨnɨ.’ nɨyaiwimɨ 25 nurɨ aŋɨ ́rɨxa síɨ ́peárɨnɨrɨ píránɨŋɨ ́imɨxárɨnɨrɨ 
yárɨnɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨ sɨnɨ anɨá́ imónɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨ nánɨ 26  ámɨ nurɨ imɨó́ wé 

Ruko 11	�

The New Testament in Ankave of Papua New Guinea; 1st ed. 1990, web version, © 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc.



167

wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú ɨẃɨ ́neróná xɨómɨ seáyɨ e múroro egɨá́yo nɨwirɨmeámɨ 
nuro axomɨ nɨxɨxéroro e ŋweaarɨgɨá́rɨnɨ. Xámɨ sɨpí imónago aí ínáyɨ ́aga 
sɨpí ikeamónɨŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Yayɨ ́winɨpaxɨýɨ ́nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
27 Xwɨyɨá́ apɨ urarɨńá apɨxɨ ́wí ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo dánɨ rɨáiwá re 

urɨŋɨnigɨnɨ, “Apɨxɨ ́joxɨ nɨrɨxɨrɨrɨ amɨŋɨ ́siapɨŋí Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yayɨ ́
winɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨágɨ aí 28  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “E wí nɨyaiwirɨ mɨrɨpanɨ. 
Ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́xwɨyɨá́ Gorɨxoyá arɨá́ wiro axɨṕɨ ero yarɨgɨá́yɨ ́ámá ayɨńɨ 
Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yayɨ ́winɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ekɨyiŋɨ ́bɨ nánɨ rɨxɨŋɨ ́urɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
29 Ámá obaxɨ ́Jisaso tɨŋ́ɨ ́e epɨŕoyɨ ́eŋáná sɨnɨ wínɨ wínɨ epɨŕoyɨ ́

yarɨŋagɨá o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Isɨrerɨyɨńé, agwɨ ŋweagɨá́yɨńé ɨẃɨ ́néra 
nuro arɨḱí yarɨgɨá́yɨńé, emɨmɨ ́nánɨ seaimónarɨŋagɨ aiwɨ nionɨ emɨmɨ ́
wí mɨseaíwapɨyipa nerɨ aiwɨ ná bɨnɨ Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨ ́Jonao 
yagɨṕɨnɨ seaíwapɨyimɨá́rɨnɨ. 30 Eŋíná Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨ ́
Jonaoyɨ rɨnɨŋo —O sɨá́ wɨyaú wɨyi pɨyɨńɨŋɨ ́nimónɨrɨ peyɨ ́agwɨýo 
weagorɨnɨ. O ámá aŋɨ ́yoɨ ́Ninipayɨ rɨnɨŋɨýo ŋweaagɨá́yo Gorɨxoyá 
sɨḿɨmajɨó́nɨŋɨ ́wiiŋɨṕa ámá imónɨŋáonɨ ámá agwɨ ŋweagɨá́yɨńé Gorɨxoyá 
sɨḿɨmajɨónɨńɨŋɨ ́seainɨŋɨnɨ. 31 Gorɨxo ámá nɨyonɨ mí ómómɨxɨmɨ ́enɨá́yimɨ 
apɨxɨ ́eŋíná Sibayɨ ́aŋɨýo meŋweaagí —Í mɨxɨ ́ináyɨ ́Soromono nɨjɨá́ seáyɨ e 
nimónɨrɨ rɨrɨmɨ ́yarɨńá arɨá́ wimɨnɨrɨ nánɨ aŋɨ ́aga ná jɨámɨ dánɨ bɨŋírɨnɨ. 
Í ámá wonɨ Soromonomɨ seáyɨ e imónɨŋáonɨ re éɨ ́nɨrómáná seararɨŋagɨ 
aiwɨ seyɨńé arɨá́ mɨniarɨŋagɨá nánɨ í sɨá́ ayimɨ nɨwiápɨńɨmearɨ xwɨyɨá́ 
seameárɨnɨá́rɨnɨ. 32  Ámá eŋíná aŋɨ ́yoɨ ́Ninipayɨ rɨnɨŋɨýo ŋweaagɨá́yɨ ́—
Ayɨ ́Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨ ́Jonao Gorɨxoyá xwɨyɨá́ wáɨ ́urɨméáná ayɨ ́
wigɨ ́ɨẃɨ ́egɨá́pɨ rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro nɨsanɨro ŋweaagɨá́yɨŕɨnɨ. Ayɨ ́ámá 
wo Jonaomɨ seáyɨ e imónɨŋáonɨ re éɨ ́nɨrómáná seararɨŋagɨ aiwɨ seyɨńé 
arɨá́ mɨniarɨŋagɨá nánɨ ámá ayɨ ́sɨá́ Gorɨxo ámá nɨyonɨ mí ómómɨxɨmɨ ́
enɨá́yimɨ nɨwiápɨńɨmearo xwɨyɨá́ seameárɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́ramɨxɨ ́nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
33  O xwɨyɨá́ Gorɨxoyá ramɨxɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ re rɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá 

wo ramɨxɨ ́nɨmɨxárómáná aŋɨ ́sakwímaŋɨýo tarɨŋɨḿanɨ. Sɨxɨ ́wá nɨmearɨ 
upɨkákwiárarɨŋɨḿanɨ. Nɨmɨxárómáná ámá ɨẃiapɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́wɨá́ ónɨŋagɨ 
sɨŋwɨ ́wɨnɨpɨŕɨ nánɨ íkwiaŋwɨýo seáyɨ e ikwiárarɨŋɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ 34 re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Segɨ ́sɨŋwɨ ́enɨ uyɨẃɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. Segɨ ́sɨŋwɨ ́tɨńɨ píránɨŋɨ ́
nanɨro wé rónɨŋɨ ́nerónáyɨ,́ dɨŋɨ ́naŋɨńɨ aumaúmɨ ́ninɨro segɨ ́xwioxɨýo 
wɨá́nɨŋɨ ́ókímɨxɨnarɨŋoɨ. E nerɨ aiwɨ segɨ ́sɨŋwɨ ́tɨńɨ ɨẃɨ ́nánɨ nanɨróná 
segɨ ́xwioxɨýo sɨá́nɨŋɨ ́yimɨxɨnarɨŋoɨ. 35 Dɨŋɨ ́naŋɨńɨ aumaúmɨ ́ninɨro segɨ ́
xwioxɨ ́wɨá́nɨŋɨ ́seaókiarɨŋɨṕɨ supɨkínɨnɨgɨnɨrɨ dɨŋɨ ́tɨńɨ éɨŕɨxɨnɨ. 36  Segɨ ́
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xwioxɨýo sɨá́ wí mɨyinɨ ́wɨá́nɨ nókiárɨrɨńá uyɨẃɨ ́wɨá́ seaókiarɨŋɨṕánɨŋɨ ́
segɨ ́xwioxɨ ́nɨńɨ wɨá́ seaókiárɨnɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Parisiowamɨ xwɨyɨá́ umeárɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
37 E nurɨɨ́sáná eŋáná Parisi wo “Gɨ ́aŋɨýo aiwá onaiyɨ.” nurɨrɨ 

nipemeámɨ úáná Jisaso nurɨ aiwá nɨpɨŕe éɨ ́ŋweaŋáná 38  Parisio Jisaso 
xámɨ wé piaxɨńɨŋɨ ́eaŋɨ ́nánɨ wigɨ ́yarɨgɨá́pa wé iniɨgɨýo igwɨá́ mɨwíró 
aiwá nɨpɨŕe éɨ ́ŋweaŋagɨ nɨwɨnɨrɨ ududɨ ́yarɨńá 39 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Parisioyɨńé ɨẃɨ ́mearo rɨá́ kɨroro yanɨro moarɨgɨá́pɨ segɨ ́xwioxɨýo sɨnɨ 
magwɨ ́eŋáná kapɨxɨ ́tɨńɨ pɨrerɨxɨ ́tɨńɨ igɨá́ nearɨńánɨŋɨ ́kíyɨ ́bɨárɨwámɨ 
dánɨnɨ kwɨŕɨnarɨgɨóyɨńéxɨnɨ. 40 Majɨmajɨá́ ikárɨnarɨgɨóyɨńé ‘Bɨárɨwámɨnɨ 
imɨxarɨŋo ínɨrɨwámɨnɨ mimɨxɨŋɨŕɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? 41 Amɨpí soyɨńé ɨá́ 
xɨrɨgɨá́pɨ ámá uyípeayɨýo ayá nurɨmɨxɨro arɨrá nɨwiro mɨnɨ wíánáyɨ,́ 
soyɨńé igɨá́ neánɨrónɨŋɨ ́imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 42  Parisioyɨńé aweyɨ! Sɨá́ wɨyi 
soyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Gorɨxo xeanɨŋɨ ́rɨá́ tɨŋ́ɨ ́seaikárɨnɨá́ eŋagɨ 
nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí oseainɨnɨ. Soyɨńé aiwá nɨmiróná anɨŋɨ ́minɨ ́yíyɨ ́tɨńɨ aɨ ́
tɨńɨ siyó amɨpí píránɨŋɨ ́ɨá́ nɨroro rɨxa wé wúkaú imónáná wo Gorɨxomɨ 
mɨnɨ nɨwiro aí ámáyo wé rónɨŋɨ ́wiarɨgɨá́yɨ ́pɨńɨ wiárɨro Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́
sɨxɨ ́muyipa ero yarɨgɨóyɨńéxɨnɨ. Soyɨńé aiwá onɨmiápia aí segɨ ́anɨŋɨ ́
minɨ ́yarɨgɨá́ jɨápɨ pɨńɨ mɨwiárɨpa ero ámáyo naŋɨ ́mimɨxɨpa yarɨgɨá́pɨ 
enɨ ero nerɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ naŋɨ ́imónɨmɨnɨrɨ eŋɨŕɨnɨ. 43  Parisioyɨńé aweyɨ! 
Sɨá́ wɨyi soyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Soyɨńé rotú aŋɨýo ámá sɨŋwɨ ́
oneanɨṕoyɨnɨrɨ sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́e ŋwearo makerɨá́yo awí eánarɨgɨé ámá yayɨ ́
‘Ámɨnáoxɨnɨ.’ onearɨṕoyɨnɨrɨ emero ‘Oyaneyɨ.’ seaimónarɨŋagɨ nánɨ 
Gorɨxo xeanɨŋɨ ́seaikárɨnɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 44 Ámá nɨńɨ Parisiowamɨ 
nɨwɨnɨrɨńá “Naŋowarɨnɨ.” yaiwiarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ awa wigɨ ́ɨẃɨ ́
yarɨgɨá́pɨ ámá pɨyɨ ́xwárɨpáyo ínɨmɨ weŋɨ ́yapɨ imónɨŋagɨ nánɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Aweyɨ! Sɨá́ wɨyi soyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Soyɨńé ámá 
pɨyɨ ́tɨgɨé xwɨá́ emadɨrónɨŋáná ámá ‘Ámá pɨyɨ ́tɨgɨérɨánɨ?’ mɨyaiwí 
maiwí pwarɨgɨé́nɨŋɨ ́imónɨgɨóyɨńérɨnɨ.” uráná 45 ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ 
mewegɨá́ wo nɨwiápɨńɨmearɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, 
Parisiowamɨ e nurɨrɨńá none enɨ ikayɨẃɨ ́neameararɨŋɨnɨ.” urɨágɨ aí 
46  Jisaso ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa ámáyo anɨŋɨ ́minɨ ́sekaxɨ ́“E 
éɨŕɨxɨnɨ. E éɨŕɨxɨnɨ.” nurɨro aí wiwanɨŋowa wí mɨyarɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨóyɨńé enɨ aweyɨ! Sɨá́ wɨyi 
soyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Soyɨńé ámáyo saŋɨ ́xwé ayá wí nɨwikwiárɨro 
aí sewanɨŋoyɨńé saŋɨ ́xwé apɨ iwamɨó́ mɨmɨéyoarɨgɨóyɨńé eŋagɨ nánɨ 
Gorɨxo xeanɨŋɨ ́seaikárɨnɨá́rɨnɨ. 47 Soyɨńé Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́wamɨ 
segɨ ́arɨówa pɨkiárɨgɨá́yo xwárɨpáyo anɨŋɨ ́minɨ ́mɨá́ imɨxarɨgɨóyɨńéxɨnɨ. 
48  Soyɨńé e nerɨŋɨṕimɨ dánɨ ámáyo áwaŋɨ ́rénɨŋɨ ́urarɨŋoɨ, ‘Negɨ ́arɨówa 
Gorɨxoyá wɨá́ rókiamoagɨá́wamɨ nɨpɨkiárɨróná apánɨ yagɨá́ eŋagɨ nánɨ 
wigɨ ́xwárɨpáyo mɨá́ imɨxarɨŋwɨnɨ.’ Énɨŋɨ ́urarɨŋagɨá nánɨ Gorɨxo xeanɨŋɨ ́
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seaikárɨnɨá́rɨnɨ. 49 Ayɨnánɨ Gorɨxo dɨŋɨ ́neŋwɨperɨ soyɨńé nánɨ xɨxenɨ re 
rɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ wɨá́ rókiamoarɨgɨá́ wamɨ tɨńɨ xwɨyɨá́ wáɨ ́urɨmearɨgɨá́ 
wamɨ tɨńɨ urowáráná ayɨ ́wíyo pɨpɨkímɨ ́ero wíyo mɨxɨ ́xɨd́owárapɨro 
epɨŕɨá́rɨnɨ. 50 Wɨá́ rókiamoagɨá́ nɨyonɨ nionɨ aŋɨńa imɨxɨrɨ xwɨá́ imɨxɨrɨ 
eŋíná e eŋaé dánɨ nɨpɨkía bɨágɨá nánɨ ámá agwɨ ŋweagɨá́yɨńé nionɨ 
eŋɨ ́seameámɨá́rɨnɨ. 51 Aiborɨómɨ xámɨ xɨráo Keno pɨkiŋe dánɨ nɨpɨkía 
nɨbɨásáná yoparɨ ́nionɨyá wɨá́ rókiamoagɨ ́Sekaraiaomɨ pɨkigɨáwixɨnɨ. Omɨ 
nionɨ nánɨ íkwiaŋwɨ ́rɨdɨyowá yanɨro ikwɨkwiárɨmɨ ́yarɨgɨé mɨdánɨ eŋáná 
gɨ ́aŋɨ ́awawá “Ŋwɨá́rɨnɨ.” rɨnɨŋe mɨdánɨ eŋáná áwɨnɨmɨ e pɨkigɨórɨnɨ. 
Omɨ pɨkigɨé nánɨ oxɨ ́apɨxɨ ́agwɨ ŋweagɨá́ tɨyɨńé nionɨ eŋɨ ́seameámɨá́rɨnɨ.’ 
Gorɨxo e rɨŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 52  Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa ámáyo 
Gorɨxo “Oépoyɨ.” wimónarɨŋɨṕɨ mɨmɨwiaíkɨ ́wiarɨŋagɨá nánɨ xɨxewisɨ ́
ikaxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨóyɨńé aweyɨ! Soyɨńé 
amɨpí Gorɨxo ‘Ámáyo owíwapɨyípoyɨ.’ wimónarɨŋɨṕɨ mɨwíwapɨyipa 
yarɨŋagɨá nánɨ sɨá́ wɨyi soyɨńé majɨá́ seaórɨnɨá́rɨnɨ. Soyɨńé kí aŋɨ ́nɨjɨá́ 
nánɨ mɨrɨnɨŋiwá nánɨ ɨá́ nɨxɨrárɨro aí sewanɨŋoyɨńé wí nɨḱwiro mɨpáwipa 
ero ámá nɨpáwianɨrɨ éɨá́yo soyɨńé pɨŕɨ ́mákɨḿɨ ́wiro yarɨgɨá́rɨnɨ.” e 
nurɨɨ́sáná 53  aŋɨ ́e pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nurɨ emearɨńá re egɨáwixɨnɨ. Ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ Parisiowa tɨńɨ wigɨ ́xwioxɨýo dánɨ rɨá́ ápiáwɨńɨŋɨ ́
nɨwerɨ omɨ sɨḿɨ ́tɨńɨ urɨro amɨpí obaxɨ ́wí nánɨ yarɨŋɨ ́wiayiro neróná 
54 “O xwɨyɨá́ sɨpí ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨ ́xɨxenɨ mimónɨŋɨ ́bɨ ráná xwɨrɨxɨ ́
oumeaneyɨ.” nɨrɨnɨro arɨá́ wiaxɨd́ɨgɨáwixɨnɨ.

“Naŋɨ ́ero sɨpí ero mepanɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

12 �1 Ámá oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́ayá wí epɨŕoyɨ ́nɨyárɨróná xokɨrɨṕɨ ́inarɨńá 
Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa Parisiowa seáyɨ e nimónɨro sɨpí yayiro 

naŋɨ ́yayiro yarɨgɨá́pa awa enɨ e epɨŕɨxɨnɨrɨ awamɨ xámɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Soyɨńé bisɨḱerɨá́ yisɨ ́(Bisɨḱerɨá́ sɨnɨ sɨŋɨ ́eŋáná yisɨ ́onɨmiápɨ tɨá́ aiwɨ 
nɨmɨnɨ íkwiaŋwɨ ́eapɨnárarɨŋɨŕɨnɨ.) Soyɨńé bisɨḱerɨá́ yisɨ ́Parisiowayá nánɨ 
wáyɨ ́nero emépoyɨ. Wigɨ ́naŋɨ ́ero sɨpí ero yarɨgɨá́pɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ.” 
nurɨrɨ 2  awa sɨpí ero naŋɨ ́ero mepa oépoyɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amɨpí 
agwɨ ínɨmɨ imónɨŋɨýɨ ́rɨẃéná sɨŋánɨ imónɨnɨá́rɨnɨ. Amɨpí ínɨmɨ nimónɨrɨ 
yokwarɨmɨ ́inɨŋɨýɨ ́rɨẃéná ámá nɨńɨ nɨjɨá́ imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 3  Pí pí xwɨyɨá́ 
árɨẃɨyimɨ yumɨí́ ikaxɨ ́rɨnɨá́yɨ ́enɨ ámá nɨńɨ ikwáwɨyíná arɨá́ wipɨŕɨá́rɨnɨ. 
Pí pí xwɨyɨá́ aŋɨ ́náyo ínɨmɨ dánɨ ikeagɨgwɨ ́rɨnɨá́yɨ ́rɨẃéná aŋɨ ́seáyɨyo 
nɨŋweámáná áwaŋɨ ́rowiáropɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Wáyɨ ́wipaxo nánɨrɨnɨ.
4 O re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨóyɨńé, nionɨ re seararɨŋɨnɨ, 

‘Segɨ ́waráyɨńɨ seapɨkiarɨgɨá́wa nánɨ wáyɨ ́mepanɨ. Dɨŋɨ ́enɨ seaxekwapaxɨ ́
meŋagɨ nánɨ ayɨ ́nánɨ wáyɨ ́mepanɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 5 Ámá wáyɨ ́wipaxo nánɨ 
nionɨ áwaŋɨ ́osearɨmɨnɨ. Ayɨ ́Gorɨxorɨnɨ. O ámáyo nɨpɨkímáná xewanɨŋo 
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dɨŋɨ ́enɨ nɨseaxekwapɨrɨ rɨá́ anɨŋɨ ́wearɨŋɨýo seaikeaárɨpaxɨ ́eŋagɨ nánɨ 
wáyɨ ́omɨnɨ wíɨŕɨxɨnɨ. Oyɨ, o nánɨ aga wáyɨ ́wíɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 6  Ámá 
ayɨ ́dɨŋɨ ́“Gorɨxo ámaéne nánɨ aŋɨpaxɨ ́dɨŋɨ ́moarɨŋɨŕɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá makerɨá́yo nánɨ nurɨ iŋɨ ́sirɨḱwá wé wú núnɨ bɨ ́nerɨńá 
nɨgwɨ ́rɨá́ nɨŋɨṕia biaú tɨńɨ bɨ ́yarɨgɨá́rɨnɨ. Iŋɨ ́apia aga onɨmiápia nánɨ aiwɨ 
Gorɨxo wí dɨŋɨ ́peá nɨmorɨ arɨá́ ikeamoarɨŋɨḿanɨ. 7 Seyɨńé nánɨ enɨ Gorɨxo 
wí arɨá́ ikeamoarɨŋɨḿanɨ. Segɨ ́mɨŋɨýo dɨá́ aí ararɨ weŋɨýɨ ́nánɨ o nɨjɨá́rɨnɨ. 
Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ seyɨńé iŋɨ ́onɨmiápia tɨńɨ xɨxenɨ mimónɨŋagɨá nánɨ 
wáyɨ ́bɨ mepanɨ.” nurɨrɨ 8  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘Ámá go 
go ámáyá sɨŋwɨýo dánɨ ananɨ “Jisasomɨ xɨd́arɨŋáonɨrɨnɨ.” urarɨŋo nánɨ 
ámá imónɨŋáonɨ nɨweapɨrɨńá o nánɨ enɨ Gorɨxoyá aŋɨńajɨýá sɨŋwɨýo dánɨ 
“Gɨ ́ámáorɨnɨ.” rɨmɨá́rɨnɨ. 9 E nerɨ aiwɨ go go ámá nánɨ wáyɨ ́nerɨ sɨŋwɨýo 
dánɨ “Jisasomɨ muxɨd́arɨŋáonɨrɨnɨ.” urarɨŋo nánɨ nionɨ enɨ Gorɨxoyá 
aŋɨńajɨýá sɨŋwɨýo dánɨ “Gɨ ́ámáomanɨ.” rɨmɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 
10 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá go go ámá imónɨŋáonɨ yarɨŋápɨ nánɨ xwɨyɨá́ sɨpí 
nɨnɨmearɨrɨ aiwɨ ananɨ Gorɨxo yokwarɨmɨ ́wiipaxɨŕɨnɨ. E nerɨ aiwɨ go 
go Gorɨxoyá kwíyɨ ́yarɨŋɨṕɨ nánɨ ‘Eŋɨ ́eánɨŋɨ ́Setenoyá tɨńɨ yarɨnɨ.’ nɨrɨrɨ 
rɨperɨrɨ ́numearɨrɨńáyɨ,́ Gorɨxo ananɨ yokwarɨmɨ ́wiipaxɨ ́menɨnɨ.” nurɨrɨ 
11-12  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wí ɨá́ nɨseaxero rotú aŋɨýoranɨ, gapɨmanowa tɨŋ́ɨ ́
eranɨ, ámɨná neameŋweagɨá́wa tɨŋ́ɨ ́eranɨ, nɨmeámɨ nɨseaurónáyɨ,́ ‘Arɨge 
xwɨyɨá́ wákwínanɨẃɨnɨ?’ mɨyaiwipa nero ayá sɨẃɨ ́mɨsearopa éɨŕɨxɨnɨ. 
Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Sa axíná Gorɨxoyá kwíyɨṕɨ xwɨyɨá́ soyɨńé urɨpɨŕɨṕɨ 
seaíwapɨyinɨ eŋagɨ nánɨ wáyɨ ́mepa éɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́amɨpí mɨmúrónɨŋɨ ́wo nánɨrɨnɨ.
13  Ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́wo Jisasomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 

“Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, amɨpí ápo nɨperɨńá nɨtɨmɨ péɨṕɨ gɨ ́ráro xegɨṕɨ 
íkwɨńaroarɨŋagɨ nánɨ ‘Dɨxɨ ́rɨgwáo tɨńɨ píránɨŋɨ ́yaŋɨ ́menɨṕiyɨ.’ ureɨ.” 
urɨágɨ aí 14 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámáoxɨnɨ, ámáyo xwɨrɨxɨ ́méwɨnɨgɨnɨrɨ 
go nɨrɨṕeáɨŕɨnɨ? Go awagwíyá amɨpí yaŋɨ ́oeameinɨrɨ nɨrɨṕeáagɨ nánɨ 
nɨrarɨŋɨnɨ?” omɨ e nurɨmáná 15 ámá nɨyonɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Segɨ ́iyɨá́ ɨá́ 
amɨpí dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ seaiapɨpaxɨ ́menɨnɨ. Xwé ayá wí tɨŋ́oxɨ aiwɨ 
wí dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ siapɨpaxɨ ́menɨnɨ. Ayɨnánɨ amɨpí naŋɨ ́sɨŋwɨ ́
ɨẃɨ ́nɨwɨnɨrɨńá ‘Nionɨ meapaxɨŕɨnɨ.’ yaiwiarɨgɨá́pɨ nɨpɨnɨ enɨ nánɨ wáyɨ ́
oseainɨnɨ. Seyɨńé iyɨá́ ɨá́ amɨpí nánɨnɨ dɨŋɨ ́ɨkwɨŕopɨŕɨxɨnɨrɨ seararɨŋɨnɨ.” 
nurɨrɨ 16  ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá amɨpí mɨmúrónɨŋɨ ́woyá 
omɨŋɨýo witɨ ́aiwá xwé pɨŕɨpɨŕɨ ́inɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨ 17 dɨŋɨ ́neyírorɨ re 
yaiwiŋɨnigɨnɨ, ‘Arɨ emɨnɨréɨnɨ? Aiwá pɨŕɨpɨŕɨ ́inɨŋɨ ́tɨ ́tɨmɨ nánɨ gɨ ́aŋɨ ́
apánɨ menɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ 18  re rɨnɨŋɨnigɨnɨ, ‘Re oemɨnɨ. Aŋɨ ́aiwá nánɨ 
mɨrɨnɨŋɨýɨ ́emɨ pɨpɨnamɨ ́nɨyárɨmáná ámɨ aga xwé wiwɨ wiwá nɨmɨra 
numáná gɨ ́witɨ ́aiwá nɨńɨ tɨńɨ amɨpí nionɨyá tɨńɨ aŋɨ ́iwiwámɨ nɨta 
úɨmɨgɨnɨ. 19 E nɨyárɨmáná niɨwanɨŋonɨ re rɨɨ́mɨgɨnɨ, “Gɨ ́amɨpí nɨńɨ rɨxa 

Ruko 12	�

The New Testament in Ankave of Papua New Guinea; 1st ed. 1990, web version, © 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc.



171

déronɨ. Aiwá xwiogwɨ ́ɨá́ ropaxɨ ́nánɨ mɨwenɨnɨ. Ananɨ kikiɨá́ ŋwearɨ aiwá 
nɨrɨ iniɨgɨ ́nɨrɨ nerɨ yayɨ ́éɨmɨgɨnɨ.” rɨɨ́mɨgɨnɨ.’ rɨnɨágɨ aí 20 Gorɨxo omɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Majɨmajɨá́ ikárɨnarɨŋɨ ́roxɨnɨ, sɨá́ rɨyimɨnɨ joxɨ rɨxa nɨperɨɨ́nɨ. 
Nɨpéáná dɨxɨ ́amɨpí píránɨŋɨ ́tɨŋɨṕɨ go meanɨá́rɨnɨ?’ urɨŋɨnigɨnɨ.” Ayo e 
nurɨrɨ 21 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ ámá Gorɨxo nánɨ dɨŋɨ ́mɨmopa 
nero ‘Amɨpí xewanɨŋonɨ nɨgɨ ́wínɨ wínɨ nɨmeaayirɨ otɨmɨnɨ.’ yaiwiarɨgɨá́yɨ ́
nánɨrɨnɨ. Ámá e yarɨgɨá́yɨ ́amɨpí wí mɨmúrónɨŋagɨ aiwɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨýo 
dánɨ uyípeayɨ ́imónarɨgɨá́yɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Aiwá tɨńɨ aikɨ ́tɨńɨ nánɨ ududɨ ́winarɨŋɨ ́nánɨ uréwapɨyiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
22  O xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá e yarɨgɨá́yɨ ́amɨpí wí 

mɨmúroŋagɨ aiwɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ uyípeayɨ ́imónarɨgɨá́yɨ ́eŋagɨ 
nánɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘ “Arɨge píránɨŋɨ ́ŋweanɨréwɨnɨ?” nɨrɨro aiwá nɨpɨŕɨ 
nánɨ ududɨ ́mepa ero waráyo aikɨ ́yínɨpɨŕɨ nánɨ ududɨ ́mepa ero éɨŕɨxɨnɨ.’ 
seararɨŋɨnɨ. 23  Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Segɨ ́wárá jɨáyɨ ́aikɨýo múrónɨnɨ. Dɨŋɨ ́
jɨáyɨ ́enɨ aiwáyo múrónɨnɨ. 24 Soyɨńé ámɨ iŋɨ ́áwɨ ́nánɨ dɨŋɨ ́morɨɨ́nɨ. Iŋɨ ́
awa aiwá omɨŋɨ ́nero mianarɨgɨá́manɨ. Wigɨ ́aiwá nɨmimɨ nuro aŋɨýo 
tɨpɨŕɨá́yɨ ́enɨ aŋɨ ́wí mɨmɨrɨnɨnɨ. E nerɨ aí Gorɨxonɨ mɨnɨ wiarɨŋɨŕɨnɨ. 
Soyɨńé dɨŋɨ ́re rɨyaiwiarɨŋoɨ, ‘Iŋɨýo mɨmúrónɨŋagwɨ nánɨ Gorɨxo none 
nánɨ enɨ aiwá neaimɨxɨyipaxomanɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? Oweoɨ, dɨŋɨ ́e wí 
mɨmopa époyɨ. 25 Ámá ‘Sepiá ámɨ bɨ oimónɨmɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ ududɨ ́éo 
sepiá ámɨ bɨ imónarɨŋɨŕanɨ? Oweoɨ! 26  Soyɨńé enɨ apɨ aí wí mepaxɨ ́
nerɨńáyɨ ́aikɨ ́tɨńɨ aiwá tɨńɨ nánɨ pí nánɨ ududɨ ́yarɨŋoɨ? 27 Soyɨńé adowayɨ ́
nánɨ dɨŋɨ ́morɨɨ́nɨ. Nɨyapɨrɨńá xegɨ ́iyɨá́ óɨ ́earɨ aikɨ ́yirɨ yarɨŋɨḿanɨ. E nerɨ 
aiwɨ eŋíná negɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́Soromono okiyɨá́ ninɨrɨ meárɨnɨŋo nerɨńáyɨ ́
adowayɨ ́yapɨ awiaxɨ ́e imónagɨḿanɨ. 28  Gorɨxo adowayɨ ́tɨńɨ aráyo —Ará 
agwɨ eŋɨýo ananɨ nɨyoaro sɨá́ wɨyimɨ rɨá́ ikeaárɨpɨŕɨá́yɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 
Awa “Gorɨxo ará nánɨ ayá sɨẃɨ ́muroarɨnɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ e nurɨrɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gorɨxo adowayɨ ́tɨńɨ aráyo okiyɨá́nɨŋɨ ́yarɨŋagɨ nánɨ 
soyɨńé enɨ aŋɨpaxɨ ́aikɨ ́e seayírɨnɨá́rɨnɨ. 29 Ayɨnánɨ soyɨńé iniɨgɨ ́tɨńɨ aiwá 
tɨńɨ nánɨ ‘Pí nanɨréwɨnɨ?’ nɨrɨro ududɨ ́néra mupa éɨŕɨxɨnɨ. 30 Gorɨxomɨ 
mɨxɨd́ɨpa yarɨgɨá́yɨ ́apɨ nánɨ anɨŋɨ ́minɨ ́nero meaanɨro yarɨgɨá́rɨnɨ. E 
nerɨ aí segɨ ́ápo Gorɨxo soyɨńé apɨ nɨpɨnɨ aiwáranɨ, aikɨŕanɨ seainarɨŋagɨ 
nánɨ nɨjɨá́rɨnɨ. 31 Apɨ meaanɨro nánɨ mepa ero Gorɨxo xɨó xegɨ ́xwioxɨýo 
mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨé páwipɨŕɨ nánɨ amɨpí xɨó wimónarɨŋɨṕɨ ero 
nerɨńáyɨ,́ Gorɨxo ananɨ apɨ nɨpɨnɨ nɨseaiinɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

“E e nerɨńáyɨ,́ amɨpí naŋɨ ́wí aŋɨńamɨ awínɨŋɨ ́
eaárarɨŋoɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

32  Awa xwɨá́ tɨýo nɨŋwearɨńá wigɨ ́amɨpí xwé meŋagɨ nánɨ wáyɨ ́
epɨŕɨxɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé sipɨsipɨ ́miaúrárɨ ́inɨgɨá́yɨ ́yapɨ 
imónɨgɨá́yɨńé, segɨ ́ápo Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨé 
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páwíɨŕɨxɨnɨrɨ wimónarɨŋagɨ nánɨ wáyɨ ́mepa éɨŕɨxɨnɨ. 33  Segɨ ́iyɨá́ ɨá́ 
amɨpí nɨgwɨ ́nánɨ bɨ ́nero nɨgwɨ ́meáɨá́yɨ ́ámá uyípeayɨ ́imónɨgɨá́yo 
arɨrá wianɨro nánɨ mɨnɨ wíɨŕɨxɨnɨ. E nerɨńáyɨ,́ amɨpí aŋɨńamɨ ayá 
rɨmɨxarɨgɨá́pɨńɨŋɨ ́tarɨŋoɨ. Aŋɨńamɨ amɨpí wí anɨpá imónarɨŋɨḿanɨ. Ɨẃɨ ́
yarɨgɨá́yɨ ́wí páwipaxɨ ́mimónɨnɨ. Ípɨkwɨyɨ ́enɨ wí amɨpí xwɨrɨá́ ikɨxepaxɨ ́
mimónɨnɨ. Ayɨnánɨ xwɨá́ tɨýo amɨpí wínɨ wínɨ nɨmeaayirɨ mɨtɨpa nerɨ 
ámáyo ayá nurɨmɨxɨrɨ arɨrá nɨwirɨńáyɨ,́ aŋɨńámɨnɨ anɨŋɨ ́wenɨé awínɨŋɨ ́
eaárarɨŋoɨ. 34 Segɨ ́amɨpí naŋɨ ́ayá rɨmɨxarɨgɨá́pɨ xwɨá́ tɨýo weŋánáyɨ,́ ayɨ ́
xwɨá́ tɨýo nánɨ dɨŋɨ ́mopɨŕɨá́rɨnɨ. Aŋɨńamɨ weŋánáyɨ,́ Gorɨxo tɨŋ́ɨ ́e nánɨ 
mopɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́ naŋɨýɨ ́nánɨrɨnɨ.
35-36  O gɨ ́wiepɨsarɨŋáyɨ ́wé nɨrónɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ 

re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá xɨnáíwánɨŋɨ ́nimónɨro omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́wa wigɨ ́
boso nánɨ ‘Aiwá apɨxɨ ́meánɨnɨ nánɨ imɨxarɨgɨá́pɨ gíná pɨńɨ nɨwiárɨmɨ 
bɨnɨrɨénɨŋoɨ?’ nɨyaiwiro rapɨrapɨ ́írɨŋɨýo kɨḱɨyinɨgɨú́ nɨkɨŕoro nɨpɨmoánɨro 
arerɨxɨ ́nɨyínɨro uyɨẃɨ ́nɨmɨxároro o nɨrémorɨ wáɨ ́e dánɨ wakwɨ ́
óráná apaxɨ ́mé ówaŋɨ ́ɨḱwianeyɨnɨro xwayɨ ́nanɨrɨ ŋweaarɨgɨá́pa 
seyɨńé enɨ e éɨŕɨxɨnɨ. 37 Boso nɨrémorɨ omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́wa sá mɨwé 
wé nɨrónɨro ŋweaŋagɨá nɨwɨnɨrɨńáyɨ,́ awa yayɨ ́winɨpaxɨŕɨnɨ. ‘Boso 
omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́wa wé nɨrónɨro ŋweaŋagɨá nɨwɨnɨrɨ xewanɨŋo rapɨrapɨ ́
nɨkɨŕorɨ arerɨxɨ ́nɨyínɨrɨ “Aiwá narɨgɨé éɨ ́ŋweápoyɨ.” nurɨrɨ aiwá mɨnɨ 
nɨwia unɨŋoɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 38  O árɨwegɨýoranɨ, isɨá́yoranɨ, nɨrémorɨ xegɨ ́
omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́wa sɨnɨ wé nɨrónɨro ŋweaŋagɨá nɨwɨnɨrɨńáyɨ,́ awa yayɨ ́
winɨpaxɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. 39 Ewayɨ ́xwɨyɨá́ ámɨ bɨ nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Rɨpɨ enɨ nánɨ dɨŋɨ ́mópoyɨ. Aŋɨ ́iwámɨ xiáwo ɨẃɨ ́meanɨ bɨno nánɨ ‘Sɨá́ 
rɨyimɨ bɨnɨŋoɨ.’ nɨyaiwirɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ awí nɨŋwearɨ ɨẃɨ ́meano opáwinɨrɨ 
sɨŋwɨ ́mɨwɨnɨpa emɨnɨrɨ eŋɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ 40 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé enɨ 
wé nɨrónɨro ŋwearɨɨ́nɨ. Sɨá́ ámá imónɨŋáonɨ nánɨ ‘O nɨweapɨnɨmenɨŋoɨ.’ 
yaiwíɨá́yimɨ nɨweapɨmɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́bosɨwo nánɨrɨnɨ.
41 Pitao re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ rarɨŋɨṕɨ 

nearéwapɨyarɨŋonenɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ? Ámá nɨyonɨ enɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ?” 
urɨágɨ 42  Jisaso ámɨ ewayɨ ́ikaxɨ ́urɨmɨnɨrɨ nánɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, 
“Omɨŋɨ ́wiiarɨŋɨ ́wo xegɨ ́bosoyá xwɨyɨá́ arɨá́ nɨwirɨ dɨŋɨ ́neŋwɨperɨ 
nerɨńáyɨ ́arɨge imónɨnɨ? O re imónɨnɨ. O omɨŋɨ ́rɨpɨ nánɨ bosɨwo oimónɨrɨ 
xegɨ ́boso rɨṕeaŋorɨnɨ. O xegɨ ́bosoyá omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yo umeirɨ aiwá 
yaŋɨ ́umeirɨ yarɨŋorɨnɨ. 43  Boso amɨ dánɨ nɨbɨrɨ xegɨ ́bosɨwo xámɨ yagɨṕa 
sɨnɨ axɨṕɨ píránɨŋɨ ́yarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá bosɨwo yayɨ ́winɨpaxɨŕɨnɨ. 
44 Nepa seararɨŋɨnɨ. O píránɨŋɨ ́yarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá xegɨ ́omɨŋɨ ́nɨńɨ enɨ 
onɨmeinɨrɨ rɨṕeanɨá́rɨnɨ. 45 E nerɨ aiwɨ bosɨwɨ ́axo ‘Gɨ ́boso yapapɨńɨ 
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bɨnɨmenɨŋoɨ.’ nɨyaiwirɨ omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́wamɨ tɨńɨ omɨŋɨ ́wiiarɨgɨí́wamɨ 
tɨńɨ iwaŋɨ ́nɨméperɨ aiwá nɨrɨ iniɨgɨ ́nɨrɨ nemáná papɨkɨ ́nerɨńáyɨ ́
46  ‘Boso nɨbɨnɨmenɨŋoɨ.’ nɨyaiwirɨ yarɨŋɨýimɨ sɨá́ xɨó bɨnɨyimɨ majɨá́ 
nimónɨrɨ yarɨŋɨýimɨ boso rɨxa nɨrémónapɨrɨ re enɨá́rɨnɨ. Bosɨwomɨ mɨŋɨ ́
nɨwákwirɨ ámá arɨḱí yarɨgɨá́yɨ ́tɨńɨ wárɨnɨá́rɨnɨ. 47 Bosɨwɨ ́go go xegɨ ́boso 
wimónarɨŋɨṕɨ nánɨ nɨjɨá́ nimónɨrɨ aiwɨ píránɨŋɨ ́mimɨxɨpa nerɨ wé nɨrónɨrɨ 
mɨŋweapa nerɨńáyɨ ́boso nɨbɨrɨńá iwaŋɨ ́rɨpɨ rɨpɨ eámeámɨ ́eaayinɨá́rɨnɨ. 
48  E nerɨ aiwɨ bosɨwɨ ́go go xegɨ ́boso wimónarɨŋɨṕɨ nánɨ nɨjɨá́ mimónɨpa 
nerɨ sɨpí o iwaŋɨ ́eapaxɨ ́bɨ nimɨxɨrɨńáyɨ,́ boso nɨbɨrɨńá iwaŋɨ ́onɨmiápɨ 
weaanɨá́rɨnɨ. Ámá nɨńɨ amɨpí xwé wí wíɨá́yɨ ́rɨẃéná ayɨ ́enɨ xwé 
urápɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Gorɨxo enɨ ámá gomɨ xegɨ ́omɨŋɨ ́wiinɨ urɨŋɨýɨ ́nánɨ rɨẃéná 
yarɨŋɨ ́re winɨá́rɨnɨ, ‘Omɨŋɨ ́nionɨ siapɨŋáyɨ ́xɨxenɨ eŋɨŕanɨ?’ urɨnɨá́rɨnɨ.” 
Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýɨ ́xɨó mɨŋweaŋáná úrapí néra upɨŕɨxɨnɨrɨ dɨŋɨ ́
móɨŕɨxɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ urɨŋɨnigɨnɨ.

“Ámá xepɨxepá rónɨpɨŕɨá nánɨ bɨŋáonɨrɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
49 O re rɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ ámá xwɨá́ tɨýo ŋweagɨá́yo xeanɨŋɨ ́Gorɨxoyá 

rɨá́nɨŋɨ ́wikeaárɨmɨá nánɨ bɨŋáonɨrɨnɨ. ‘Xeanɨŋɨ ́apɨ ápiáwɨńɨŋɨ ́rɨxa 
wémɨnɨrɨ nerɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ ayɨ ́naŋɨŕɨnɨ.’ nimónarɨnɨ. 50 E nerɨ aiwɨ 
xeanɨŋɨ ́ámá iniɨgɨ ́waxɨ ́márómɨnɨrɨńɨŋɨ ́yarɨŋɨṕɨ nionɨ nímeanɨá́rɨnɨ. 
Sɨnɨ mɨnímeapa eŋagɨ nánɨ dɨŋɨ ́rɨá́ nɨxearɨnɨ.” Jisaso xɨómɨ pɨkipɨŕɨá́ 
eŋagɨ nánɨ e nurɨrɨ 51 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ nánɨ ‘O ámá nɨyonɨ pɨyɨá́ 
wɨŕɨmɨá́nɨrɨ bɨŋorɨnɨ.’ rɨniaiwiarɨŋoɨ? Oweoɨ! Ámá nionɨ dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕoro 
yarɨgɨá́yɨ ́tɨńɨ uyɨńiɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́tɨńɨ xepɨxepá rónɨɨ́ŕɨxɨnɨrɨ bɨŋáonɨrɨnɨ. 
52  Ríná dánɨ ná rɨẃɨýo enɨ aŋɨ ́ná wiwámɨ dánɨ ámá wé wú axɨýɨ ́
imónɨŋagɨ aiwɨ xwɨyɨá́ nionɨyápimɨ dánɨ xepɨxepá nɨrónɨro mɨdánɨ 
waú imónɨŋáná mɨdánɨ waú wo imónɨnɨá́rɨnɨ. 53  Xano tɨńɨ xewaxo tɨńɨ 
xepɨxepá rónɨri xɨnáí tɨńɨ xemiáí tɨńɨ xepɨxepá rónɨri xiɨá́í tɨńɨ xewaxomɨ 
xiepí tɨńɨ xepɨxepá rónɨri néra upɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Sɨḿɨmajɨó́nɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
54 O ámá oxɨ ́apɨxɨ ́e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé sogwɨ ́

wearɨŋɨḿɨ dánɨ agwɨ ́yaparɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá ‘Rɨxa iniá yaparɨnɨ.’ rarɨgɨá́pa 
nepa eaarɨŋɨŕɨnɨ. 55 Imɨŋɨ ́damɨ dánɨ enɨ barɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá ‘Agwɨ 
ríná rɨá́ sínɨnɨŋoɨ.’ rarɨgɨá́pa nepa rɨá́ sínarɨŋɨŕɨnɨ. 56  Naŋɨ ́rɨro sɨpí rɨro 
yarɨgɨóyɨńé, agwɨ ́tɨrɨ imɨŋɨ ́erɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá ananɨ ‘E imónɨnɨŋoɨ.’ 
xɨxenɨ rarɨgɨá́ aiwɨ amɨpí nionɨ sɨḿɨmajɨó́nɨŋɨ ́imɨxarɨŋápɨ sɨŋwɨ ́nɨnanɨro 
‘Ayɨ ́Gorɨxo rɨpɨ nánɨ sɨwá rɨá neaiarɨnɨ?’ mɨyaiwiarɨgɨá́yɨńéxɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́ámá xwɨyɨá́ rɨmearɨno nánɨrɨnɨ.
57 “Sewanɨŋoyɨńé amɨpí sɨpí imónɨŋɨýɨ ́naŋɨńɨ eyeyírómɨ ́erɨɨ́nɨ.” nurɨrɨ 

58  ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo omɨ xwɨyɨá́ omearɨmɨnɨrɨ joxɨ 
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tɨńɨ xwɨrɨxɨ ́yanɨri sirɨmeááná sɨnɨ óɨ ́e nurɨńá o tɨńɨ xwɨyɨá́ nimɨxɨnɨri 
omɨ píránɨŋɨ ́pɨyɨá́ wɨŕɨrɨɨ́nɨ. E mɨwipa nerɨńáyɨ,́ o xwɨrɨxɨ ́mearɨŋo tɨŋ́ɨ ́
e nánɨ ɨá́ nɨrɨxémɨ nurɨ xwɨrɨxɨ ́nɨrɨméɨsáná eŋáná xwɨrɨxɨ ́mearɨŋo joxɨ 
ɨá́ nɨrɨxɨrɨrɨ porisɨ ́womɨ mɨnɨ wíáná o gwɨ ́aŋɨýo rɨŋwɨrárɨnɨŋoɨ. 59 Joxɨ 
nɨgwɨ ́yoparɨṕɨ nɨroarɨ nɨroayírónɨrɨńáyɨ,́ gwɨ ́aŋɨýo dánɨ nɨpeyearɨɨ́nɨ. 
‘E mepa nerɨńáyɨ,́ anɨŋɨ ́e ŋwearɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” Jisaso ayɨ ́“Xwɨrɨxɨ ́
mearɨŋo Gorɨxorɨánɨ?” yaiwiro sɨá́ o ámá nɨyonɨ mí ómómɨxɨmɨ ́enɨá́yi 
sɨnɨ mimónɨŋáná “Nene dɨŋɨ ́nɨyaikirorane omɨ dɨŋɨ ́owɨkwɨŕoaneyɨ.” 
yaiwiro oépoyɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ e urɨŋɨnigɨnɨ.

“Nɨsanɨro mepa nerónáyɨ,́ nikeamónɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

13 �1 Jisaso ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo sɨnɨ uréwapɨyarɨńá ámá wí 
nɨwiápɨńɨmearo áwaŋɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, “Émáyɨ ́gapɨmanɨ ́Pairato 

porisɨ ́wamɨ urowáráná awa aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ nuro 
ámá Gariri pɨropenɨsɨýo dáŋɨ ́wí rɨdɨyowá yarɨńá pɨpɨkímɨ ́egɨáwixɨnɨ.” 
urɨágɨá 2  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé ‘Gariri dáŋɨ ́ayɨ ́rɨkɨkɨrɨó́ néra nuróná 
ámá nɨyonɨ múrónɨgɨá́ eŋagɨ nánɨ e pɨkigɨáwixɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? 
3  ‘Oweoɨ, seyɨńé ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro mɨsanɨpa nerɨńáyɨ,́ 
seyɨńé enɨ axɨṕɨ énɨŋɨ ́anɨńɨpɨŕɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 4 Ámá 18 ayɨ ́aŋɨ ́
rɨpɨŋwɨá́ wiwá ipí xegɨ ́yoɨ ́Siroamɨyɨ rɨnɨŋɨẃá tɨŋ́ɨ ́e nɨpɨneamioarɨ 
ámá apimɨ pɨkiŋɨýɨ ́nánɨ seyɨńé re rɨyaiwiarɨŋoɨ, ‘Ámá ayɨ ́rɨkɨkɨrɨó́ 
néra nuro ámá Jerusaremɨ ŋweagɨá́ wínɨyɨ ́nɨyonɨ seáyɨ e múrónɨgɨá́ 
eŋagɨ nánɨ aŋɨ ́iwá nɨpiérorɨ pɨkíɨnigɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? 5 Oweoɨ, seyɨńé 
ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro mɨsanɨpa nerɨńáyɨ,́ seyɨńé enɨ axɨṕɨ 
énɨŋɨ ́anɨńɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” Ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́“Xɨxenɨ e neaímeanɨá́rɨnɨ.” 
oyaiwípoyɨnɨrɨ e urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́íkɨá́ pikɨńa nánɨrɨnɨ.
6  E nurɨrɨńá ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo xegɨ ́wainɨ ́uraxɨ ́

omɨŋɨýo íkɨá́ pikɨ ́ɨwɨ ́nurárɨmáná rɨẃéná sogwɨ ́dɨmɨnɨrɨ nɨbayirɨ aí pɨá́ 
megɨnayiŋɨnigɨnɨ. 7 Pɨá́ nɨmegɨnayirɨ nánɨ xegɨ ́omɨŋɨ ́ayɨ ́wiiarɨŋomɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Íkɨá́ rɨna xwiogwɨ ́waú womɨ nionɨ sogwɨ ́nánɨ nɨbɨrɨ pɨá́ 
megɨnayíárɨnɨ. Ná mɨwearɨŋɨńa íkwapiŋɨ ́meaarɨnɨ. Emɨ rómoáreɨ.’ uráná 
8  o re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Ámɨnáoxɨnɨ, ámɨ xwiogwɨ ́ro xe opwenɨ. Ná wenɨ nánɨ 
pɨpɨŋɨýo ará nɨyárɨmáná xwɨá́ pɨyɨ ́wiárómɨɨ́nɨ. 9 Xwiogwɨ ́wɨómɨ ná wéagɨ 
nɨwɨnɨrɨńáyɨ,́ ayɨ ́naŋɨŕɨnɨ. Ná mɨweŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá nɨrorɨ emɨ móɨrɨxɨnɨ.’ 
urɨŋɨnigɨnɨ.” Jisaso ámá ayɨ ́“Nene íkɨá́ pikɨ ́anánɨŋɨ ́imónɨŋagwɨ nánɨ rɨá 
neararɨnɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ ewayɨ ́ikaxɨ ́e urɨŋɨnigɨnɨ.

Anɨŋɨ ́rɨḱwínɨŋímɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
10 Jisaso sabarɨá́ wɨyimɨ rotú aŋɨýo nɨŋweámáná ámáyo uréwapɨyarɨńá 

re eŋɨnigɨnɨ. 11 Apɨxɨ ́wí —Í imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋagɨ nánɨ anɨŋɨ ́sɨmɨxɨ ́nerɨ 
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nɨrɨḱwínɨrɨ emearɨńá xwiogwɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́wú eŋáná ámɨ wɨú́mɨ 
dáŋɨ ́waú wo múroŋírɨnɨ. Éɨ ́ropaxɨ ́wiarɨŋímanɨ. 12  Í e ŋweaŋagɨ Jisaso 
nɨwɨnɨrɨńá “Eɨnɨ.” nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ineyɨ, sɨmɨxɨ ́siarɨŋɨṕɨ rɨxa pɨńɨ 
rɨwiárɨŋoɨ.” nurɨrɨ 13  wé seáyɨ e ikwiáráná re eŋɨnigɨnɨ. Í éɨ ́píránɨŋɨ ́
nɨrorɨ Gorɨxomɨ yayɨ ́seáyɨ e umeŋɨnigɨnɨ. 14 E éáná rotú aŋɨ ́meŋweaŋo 
Jisaso Sabarɨá́yo apɨxímɨ naŋɨ ́wimɨxɨágɨ nánɨ wikɨ ́dɨŋɨ ́nɨwiaiwirɨ 
ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Sɨá́ wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́wɨyi omɨŋɨ ́
nánɨ imónɨnɨ. Sɨá́ ayo Jisaso naŋɨ ́seaimɨxɨnɨá nánɨ bɨrɨɨ́nɨ. Sabarɨá́yo 
mɨbɨpa erɨɨ́nɨ.” urɨágɨ aiwɨ 15 omɨ Jisaso mɨxɨ ́nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Naŋɨ ́erɨ sɨpí erɨ yarɨgɨóyɨńé, Sabarɨá́yo aí burɨmákaú tɨńɨ dogí tɨńɨ 
wigɨ ́aŋɨýo nɨpáwirɨ níkweámɨ iniɨgɨ ́onɨnɨrɨ iniɨgɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨméra 
mupa yarɨgɨá́ranɨ?” Ayɨ ́Sabarɨá́yo wigɨ ́burɨmákaú nánɨ dɨŋɨ ́nɨmoro 
aí ámá nánɨ dɨŋɨ ́mɨmoarɨŋagɨá nánɨ e nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 16  “Apɨxɨ ́
rí Ebɨrɨámoyá ɨẃiárɨáwéyɨ ́wírɨnɨ. Seteno sɨmɨxɨ ́apɨ nɨwirɨ gwɨńɨŋɨ ́
járɨnɨŋáná xwiogwɨ ́18 múroŋírɨnɨ. ‘Ímɨ Sabarɨá́yo gwɨńɨŋɨ ́nɨwíkwearɨ 
naŋɨ ́nɨwimɨxɨrɨńá nɨpɨkwɨnɨ mɨyarɨnɨnɨ.’ rɨniaiwiarɨŋoɨ?” urarɨńá 17 omɨ 
wikɨ ́dɨŋɨ ́wiaiwíɨá́wa ayá winɨŋɨnigɨnɨ. Ayá winarɨńá ámá oxɨ ́apɨxɨ ́e 
epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́amɨpí ayá rɨwamónɨpaxɨ ́Jisaso yarɨŋɨṕɨ nánɨ yayɨ ́seáyɨmɨ 
dánɨ néra ugɨáwixɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́masɨté siyɨ ́nánɨrɨnɨ.
18  O ámá obaxɨ ́dɨŋɨ ́mɨwɨkwɨŕopa yarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ re ragɨŕɨnɨ, 

“Nionɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ bɨ pípɨ nɨrɨrɨ Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
seameŋweanɨá́pɨ ‘Rɨpɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ.’ rɨmɨɨ́nɨ?” nurɨrɨ 19 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Apɨ 
masɨté siyɨńɨŋɨ ́—Masɨté aiwá xegɨ ́siyɨ ́aga onɨmiárɨnɨ. Apɨ masɨté siyɨńɨŋɨ ́
imónɨnɨ. Ámá wo masɨté siyɨ ́nɨmearɨ xegɨ ́omɨŋɨýo moáráná nerápɨrɨ íkɨá́ 
nimónɨrɨ peyíáná iŋɨ ́nɨbɨrɨ ápaxɨýo yéwɨ ́tɨŋɨnigɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ. Ámá 
“Agwɨ Jisasomɨ ámá obaxɨ ́dɨŋɨ ́mɨwɨkwɨŕopa yarɨŋagɨá aiwɨ idáná obaxɨ ́
dɨŋɨ ́wɨkwɨŕopɨŕɨá́rɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ Jisaso e uragɨŕɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́yisɨ ́nánɨrɨnɨ.
20 Ewayɨ ́xwɨyɨá́ axɨṕɨ ámɨ bɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Arɨge nɨrɨrɨ Gorɨxo 

xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨá́pɨ ‘Rɨpɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ.’ rɨmɨɨ́nɨ?” 
nurɨrɨ 21 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Apɨ yisɨńɨŋɨ ́—Yisɨ ́bisɨḱerɨá́ sɨnɨ sɨŋɨ ́eŋáná bɨ 
onɨmiápɨ ínɨmɨ táná yarɨŋɨṕa nɨpɨnɨ íkwiaŋwɨ ́eapɨnarɨŋɨŕɨnɨ. Gorɨxo 
xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨá́pɨ yisɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. Apɨxɨ ́wí 
bisɨḱerɨá́ sɨnɨ sɨŋɨ ́dɨramɨxɨ ́xwé wámɨ sɨxɨ ́ínɨŋáná yisɨ ́bɨ nɨmearɨ ínɨmɨ 
táná nɨmɨnɨ íkwiaŋwɨ ́eapɨnárɨŋɨnigɨnɨ.” uragɨŕɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́óɨ ́onɨgɨýɨkwɨ nánɨrɨnɨ.
22  O Jerusaremɨ nánɨ nurɨńá aŋɨ ́apɨ apimɨ nuréwapɨya warɨńá 23  ámá 

wo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, sɨá́ Gorɨxo ámá nɨyonɨ mí ómómɨxɨmɨ ́
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enɨá́yimɨ o ámá womɨnɨ womɨnɨ nenenɨ yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá́ranɨ?” 
urɨágɨ o ámá ayo re urɨŋɨnigɨnɨ, 24 “Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ xɨd́arɨgɨá́pɨ 
óɨ ́onɨgɨýɨkwɨńɨŋɨ ́inɨnɨ. Óɨ ́ayimɨ páwipɨŕɨ nánɨ anɨŋɨ ́minɨ ́éɨŕɨxɨnɨ. Ámá 
obaxɨ ́ananɨ opáwianeyɨnɨrɨ nerɨńá yopa megɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 25 ewayɨ ́
ikaxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Aŋɨ ́xiáwo nɨwiápɨńɨmearɨ aŋɨ ́ówaŋɨ ́yáráná 
seyɨńé nɨbɨro wáɨ ́bɨárɨwámɨnɨ nɨrómáná wakwɨ ́nórɨrɨ ‘Ámɨnáoxɨnɨ, aŋɨ ́
ówaŋɨ ́neaɨḱwiénapeɨ.’ uráná re searɨnɨá́rɨnɨ, ‘Nionɨ majɨá́rɨnɨ. Aŋɨ ́gɨmɨ 
dáŋɨýɨńéxɨnɨ?’ searáná 26  re uranɨrɨ éɨá́yɨ ́‘Joxɨ negɨ ́aŋɨ ́wáɨýo nɨrémorɨ 
nene tɨńɨ nawínɨ aiwá tɨńɨ iniɨgɨ ́tɨńɨ nɨnɨrane nearéwapɨyiŋenerɨnɨ.’ 
uranɨrɨ éɨá́yɨ ́27 aŋɨ ́xiáwo re searɨnɨŋoɨ, ‘Aŋɨ ́gɨmɨ dáŋɨýɨńéxɨnɨ? Nionɨ 
majɨá́rɨnɨ.’ searɨnɨá́rɨnɨ. ‘Ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨńé nionɨ pɨńɨ nɨnɨwiárɨmɨ éɨ ́
úpoyɨ.’ searɨnɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ Gorɨxo aŋɨ ́xiáwónɨŋɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ e 
nurɨrɨ 28  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé re wɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Segɨ ́seáwowa Ebɨrɨámo 
tɨńɨ Aisako tɨńɨ Jekopo tɨńɨ awa Gorɨxoyá xwɨyɨá́ wɨá́ rókiamoagɨá́wa 
tɨńɨ xɨóyá xwioxɨýo nɨpáwiro ŋweaŋagɨá nɨwɨnɨro Gorɨxo ‘Segɨṕɨ 
bɨánɨrɨwámɨnɨ ŋweápoyɨ.’ searɨágɨ nɨwɨnɨróná seyɨńé maŋɨ ́magí nírónɨro 
ŋwɨ ́pɨyɨ ́wɨŕɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 29 Émáyɨ ́oxɨ ́apɨxɨ ́sogwɨ ́weaparɨŋɨḿɨ dáŋɨýɨ ́
weapɨro sogwɨ ́wearɨŋɨḿɨ dáŋɨýɨ ́yapɨro mɨdɨmɨdáŋɨýɨ ́enɨ bɨro nero 
Gorɨxoyá xwioxɨýo nɨpáwiro aiwá narɨŋagɨá sɨŋwɨ ́wɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 
30 xewanɨŋo ámɨ nɨweapɨrɨńá nánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Émáyɨ ́xámɨ surɨḿá 
imónɨgɨá́yɨ ́xámɨ xámɨ imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Xámɨ xámɨ imónɨgɨá́yɨńé surɨḿá 
epɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jerusaremɨyo imónɨnɨá́pɨ nánɨ áwaŋɨ ́urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
31 Jisaso xwɨyɨá́ apɨ nurɨɨ́sáná eŋáná Parisi wa re urémeagɨáwixɨnɨ, 

“Gapɨmanɨ ́Xeroto rɨpɨkinɨ nánɨ wimónarɨŋagɨ nánɨ re pɨńɨ nɨwiárɨmɨ 
uɨ.” urɨágɨá 32  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé nuro Xeroto, sɨẃí sayɨńɨŋɨ ́ɨẃɨ ́
yarɨŋomɨ áwaŋɨ ́re urémeápoyɨ, ‘Jisaso re rarɨnɨ urémeápoyɨ, “Nionɨ 
sɨá́ árɨńɨ ́wíyo imɨó́ dɨŋɨ ́xɨxéroarɨŋɨýɨ ́mɨxɨ ́umáɨnowárɨrɨ sɨmɨxɨýɨ ́
píránɨŋɨ ́imɨmɨxɨmɨ ́erɨ nemáná omɨŋɨ ́(Omɨŋɨ ́ayɨ ́xewanɨŋo ámá nɨyonɨ 
nánɨ upeinɨá́ nánɨrɨnɨ.) Omɨŋɨ ́Gorɨxo o éwɨnɨgɨnɨrɨ nɨrowárénapɨŋɨṕɨ 
yárɨmɨá́rɨnɨ.” rarɨnɨ.’ urémeápoyɨ.” nurowárɨrɨ 33  ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo 
xewanɨŋo nánɨ re urɨnɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ Xeroto nánɨ wáyɨ ́mɨninarɨŋagɨ 
aiwɨ nionɨ rɨxa úɨmɨgɨnɨ. Nionɨ sɨá́ árɨńɨ ́wíyo nurɨ Jerusaremɨ 
rémómɨá́rɨnɨ. Seyɨńé ‘Wɨá́ rókiamoarɨgɨá́ womɨ amɨ amɨ nɨpɨkirɨńá 
ayɨ ́naŋɨḿanɨ. Jerusaremɨ nɨpɨkirɨńáyɨ ́ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ yaiwiarɨŋagɨá 
nánɨ warɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 34 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Jerusaremɨ ŋweáyɨńé, wɨá́ 
rókiamoarɨgɨá́wamɨ pɨkiro ámá Gorɨxo seyɨńé nánɨ searowárɨá́yo 
sɨŋ́á tɨńɨ nearo pɨkiro yarɨgɨá́yɨńé, karɨḱarɨ ́xegɨ ́miá negirɨ xwioxɨýo 
mɨmeámɨ ́yarɨŋɨṕa nionɨ íníná axɨṕɨ e seaiayimɨnɨrɨ éagɨ aí seyɨńé 
mɨseaimónarɨnɨnɨ. 35 Arɨá́ époyɨ. Aŋɨ ́Gorɨxo yeáyɨ ́nɨseayimɨxemearɨńá 
seyɨńé ŋweanɨrɨ egɨé rɨxa anɨpá imónɨgoɨ. Nionɨ sɨŋwɨ ́mɨnanɨpa néra 
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nuro rɨxa ‘Ámɨnáo urowáráná weapɨnɨó oyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yayɨ ́winɨpaxorɨnɨ.’ 
nɨrɨróná ámɨ sɨŋwɨ ́nanɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Sɨkwɨ ́mɨnekwɨdoŋomɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

14 �1 Sabarɨá́ wɨyimɨ Parisiowa wigɨ ́ámɨná wo Jisasomɨ “Yawawi 
nurai nionɨyá aŋɨýo aiwá onaiyɨ.” urɨágɨ Jisaso nɨpáwirɨ 

ŋweaŋáná awa omɨ sɨŋwɨ ́wɨnaxɨd́ɨŋáná 2  ámá wo —O xegɨ ́sɨkwɨ ́anɨŋɨ ́
mɨnekwɨdoárɨŋorɨnɨ. O Jisasoyá sɨḿɨmaŋɨ ́tɨŋ́ɨḿɨnɨ ŋweaŋagɨ Jisaso e 
nɨwɨnɨrɨ 3  ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wamɨ tɨńɨ Parisiowamɨ tɨńɨ xwɨyɨá́ 
bɨ nurɨrɨńá yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Sabarɨá́yo soyɨńé ámá sɨmɨxɨ ́egɨá́yɨ ́naŋɨ ́
nimɨxɨrɨńáyɨ,́ ‘Ayɨ ́ananɨrɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? ‘Ŋwɨá́xɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ?” 
urɨágɨ aí 4 awa pɨńé marɨ ́wimónɨŋagɨá Jisaso sɨkwɨ ́mɨnekwɨdoŋomɨ 
wé seáyɨ e nɨwikwiárɨrɨ ɨá́ nɨxɨrɨrɨ naŋɨ ́nɨwimɨxɨrɨ xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ 
nurowárɨmáná 5 awamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé woxɨ dɨxɨ ́íworanɨ, 
burɨmákaúranɨ, Sabarɨá́ ayo aiwɨ mínɨŋwɨ ́iniɨgɨ ́rɨwoŋɨýo piéróáná apaxɨ ́
mé mɨmɨxeaarɨŋɨŕanɨ?” urɨágɨ 6  Gorɨxoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕimɨ Sabarɨá́yo 
ámáyo arɨrá nɨwirɨńá nánɨ rɨẃamɨŋɨ ́meánɨŋagɨ nánɨ awa xwɨyɨá́ bɨ 
murɨpaxɨ ́wimónɨŋɨnigɨnɨ.

“Sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́e ŋweanɨro mimónɨpa éɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
7 Jisaso awa tɨńɨ aiwá nɨnɨrɨ nɨŋwearɨńá ámá aiwá nánɨ urepeárɨá́yɨ ́

xámɨ sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́e oŋweaaneyɨnɨrɨ nɨẃiapɨro wenɨŋɨ ́éagɨá Jisaso sɨŋwɨ ́e 
nɨwɨnɨrɨ rɨxa nɨńɨ nɨẃiapɨro aiwá narɨńá o ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, 
8  “Woxɨ woxɨ apɨxɨ ́meánɨnɨ nánɨ aiwá imɨxɨá́pɨ nánɨ rɨrepeáráná joxɨ 
nurɨ sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́imónɨŋe mɨŋweapa éɨrɨxɨnɨ. Ámá urepeárɨá́ wo joxɨ 
seáyɨ e rɨmúroŋo enɨ nɨbɨrɨńáyɨ,́ 9 ámá aiwá apɨ nánɨ earepeárɨó joxɨ 
ŋweaŋe nɨbɨrɨ re rɨnɨŋoɨ, ‘Joxɨ ŋweaŋɨ ́re o ŋweanɨŋoɨ.’ rɨráná joxɨ ayá 
néra nurɨ iwɨyɨá́ jɨámɨ ŋwearɨá́rɨnɨ. ‘Iwɨyɨá́ jɨámɨ ŋweaɨ.’ rɨrɨpɨŕɨxɨnɨrɨ 
sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́imónɨŋe mɨŋweapa éɨrɨxɨnɨ. 10 Rɨrepeáráná joxɨ nurɨ iwɨyɨá́ 
jɨé ŋwearɨɨ́nɨ. Rɨrepeárɨó joxɨ iwɨmɨ ŋweaŋagɨ nɨranɨrɨ re rɨrɨnɨgɨnɨ, 
‘Gɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgwɨí́oxɨnɨ, joxɨ nurɨ áwɨnɨ dae ŋweaɨ.’ rɨráná 
ámá oxɨ ́apɨxɨ ́awí neánɨro joxɨ tɨńɨ aiwá narɨgɨá́yɨýá sɨŋwɨýo dánɨ joxɨ 
ámɨnáoxɨńɨŋɨ ́imónɨrɨɨ́nɨ.” Ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurɨrɨ 11 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá 
go go xewanɨŋo weyɨ ́menɨó rɨẃéná Gorɨxo wimɨxáná ayá nerɨ xwɨrɨá́ 
nimóga unɨá́rɨnɨ. Go go weyɨ ́mɨmenɨ ́waunɨ ́ikárɨnɨó omɨ Gorɨxo weyɨ ́
umenɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

“Aiwá nánɨ nurepeárɨrɨńá re éɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
12-14 Ámɨ xwɨyɨá́ rɨpɨ aiwá apɨ nánɨ urepeárɨómɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 

“Ámá nánɨ aiwá rɨyamɨ ́nerɨńáyɨ ́dɨxɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨá́yɨŕanɨ, 
rɨrɨxɨḿeáowaranɨ, dɨxɨ ́ámá axɨ ́joxɨyáyɨŕanɨ, ámá aŋɨ ́axɨ ́e dáŋɨ ́amɨpí 
mɨmúrónɨgɨá́yɨŕanɨ, ayɨ ́rɨẃéná joxɨ enɨ aiwá nánɨ rɨrepeáráná ayɨýá enɨ 
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joxɨyá nɨgɨá́pa axɨṕɨ nɨmɨgɨnɨrɨ ayo murepeárɨpa éɨrɨxɨnɨ. Aiwá rɨyamɨ ́
nerɨńá ámá uyípeayɨýo tɨńɨ ámá wará minɨŋɨýo tɨńɨ sɨkwɨ ́ikɨ ́egɨá́yo tɨńɨ 
sɨŋwɨ ́supárɨgɨá́yo tɨńɨ nurepeárɨrɨńáyɨ,́ ámá e imónɨgɨá́yɨ ́joxɨ wí rɨyamɨ ́
nerɨ siapɨpaxɨ ́meŋagɨ nánɨ rɨẃéná ámá wé rónɨgɨá́ wiápɨńɨmeááná Gorɨxo 
mí ómómɨxɨmɨ ́nerɨńá xewanɨŋo joxɨyá nánɨ siapɨnɨá́ eŋagɨ nánɨ yayɨ ́
seáyɨmɨ dánɨ osinɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́aiwá apɨxɨ ́meanɨ urepeárɨŋɨṕɨ nánɨrɨnɨ.
15 Ámá wo awa tɨńɨ nɨŋwearo aiwá narɨgɨó Jisaso e urarɨŋagɨ arɨá́ 

nɨwirɨ nɨwiápɨńɨmearɨ omɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá Gorɨxoyá xwioxɨýo 
nɨpáwirɨ nɨŋwearɨ aiwá nɨpɨŕɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́ananɨ oyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yayɨ ́
winɨpaxɨýɨŕɨnɨ.” urɨágɨ aí 16  o ewayɨ ́ikaxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo ámá 
obaxɨ ́nurepeárɨmáná aiwá xwé rɨyamɨ ́nerɨ 17 rɨxa rɨyamɨ ́nɨyárɨɨ́sáná ámá 
xegɨ ́xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋomɨ ‘Ámá nionɨ urepeárɨmeŋáyo 
“Bɨṕoyɨ. Aiwá rɨxa rɨyamɨ ́inárɨnɨ.” urɨmeɨ.’ wáɨ ́urowárɨágɨ aí 18  ámá 
nɨńɨ áxeŋwarɨńɨŋɨ ́niga nuro ‘Aiwá apɨ nánɨ banɨméwɨnɨ. Banɨméwɨnɨ.’ 
nurɨróná ámá xámɨ nurɨ wáɨ ́wímeáo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́xwɨá́ bɨ bɨ ́éáonɨ 
nurɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨmɨ eŋagɨ nánɨ aiwá nánɨ bɨpaxɨ ́menɨnɨ. Xe xegɨ ́kikiɨá́ 
ounɨrɨ sɨŋwɨ ́naneɨ.’ uráná 19 omɨŋɨ ́wiiarɨŋo nurɨ ámá ámɨ womɨ wáɨ ́
wímeááná o enɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Burɨmákaú omɨŋɨ ́enɨá nánɨ wé wúkaú 
bɨ ́éáonɨ nurɨ waú waú maxɨrɨnɨ ́nɨkumɨxára nurɨ iwamɨó́ emɨ eŋagɨ nánɨ 
aiwá nánɨ bɨpaxɨ ́menɨnɨ. Xe xegɨ ́kikiɨá́ ounɨrɨ sɨŋwɨ ́naneɨ.’ uráná 20 o 
ámá ámɨ womɨ wáɨ ́wímeááná o enɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Apɨxɨ ́sɨŋɨ ́meááonɨ 
eŋagɨ nánɨ bɨpaxɨḿanɨ.’ uráná 21 omɨŋɨ ́wiiarɨŋo nurɨ xegɨ ́boso, aiwá 
rɨyamɨ ́nɨyárɨrɨ ŋweaŋomɨ áwaŋɨ ́urémeááná wikɨ ́nónɨrɨ xegɨ ́omɨŋɨ ́
wiiarɨŋomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Aŋɨńɨ nurɨ aŋɨ ́rɨpɨ rɨpimɨ óɨýo nemerɨ ámá 
uyípeayɨýo tɨńɨ wará minɨŋɨýo tɨńɨ sɨkwɨ ́ikɨ ́egɨá́yo tɨńɨ sɨŋwɨ ́supárɨgɨá́yo 
tɨńɨ nionɨyá aŋɨ ́re nánɨ nɨwirɨmeaamemɨ beɨ.’ urowárɨágɨ 22  o nurɨ xɨó 
urɨɨ́ṕa nememɨ nɨbɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Bosoxɨnɨ, nionɨ joxɨ nɨrɨɨ́ṕa néagɨ 
aiwɨ íkwiaŋwɨ ́wí sɨnɨ anɨpá imónɨnɨ.’ urɨágɨ 23  boso re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Aiwá 
rɨpɨ nánɨ gɨ ́aŋɨ ́magwɨ ́epɨŕɨ nurɨ omɨŋɨ ́óɨ ́amɨ amɨ inɨŋɨýo nemerɨ ámá 
omɨŋɨ ́yarɨgɨá́yo mɨxeaameɨ.’ urowárɨágɨ 24 o nurɨ xɨxenɨ éáná boso ámá 
aiwá nánɨ awí eánɨgɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ “Ámá xámɨ aiwá nánɨ 
urepeárɨmeŋáyɨ ́aiwá wí aíwɨ ́mepɨŕɨméoɨ.” seararɨŋɨnɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ.” 
Jisaso Judayɨ ́“Nene ámá xámɨ aiwá nánɨ urepeárɨméɨýɨńɨŋɨ ́imónɨŋagwɨ 
nánɨ rɨá neararɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ urɨŋɨnigɨnɨ.

“Wiepɨsarɨŋɨ ́oyáonɨ oimónɨmɨnɨ.” moarɨńá urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
25 Ámá oxɨ ́apɨxɨ ́epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́o tɨńɨ óɨýo nuróná o nɨkɨnɨmónɨrɨ 

re urɨŋɨnigɨnɨ, 26  “Ámá go go nionɨ tɨá́mɨnɨ nɨbɨrɨ ‘Wiepɨsarɨŋɨ ́oyáonɨ 
oimónɨmɨnɨ.’ nɨwimónɨrɨńáyɨ,́ Jisasonɨ dɨŋɨ ́sɨxɨ ́nɨyiŋɨṕɨ o xegɨ ́xanomɨ 
uyiŋɨṕɨranɨ, xɨnáímɨ uyiŋɨṕɨranɨ, xiepímɨ uyiŋɨṕɨranɨ, xegɨ ́niaíwɨýo 
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uyiŋɨṕɨranɨ, xexɨrɨḿeáyo uyiŋɨṕɨranɨ, seáyɨ e mɨmúropa nerɨńáyɨ ́o 
gɨ ́wiepɨsarɨŋáyɨ ́wo imónɨpaxɨ ́menɨnɨ. Go go Jisasonɨ nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí 
wiarɨŋɨṕɨ xewanɨŋo dɨŋɨ ́sɨpí yaiwinarɨŋɨṕimɨ seáyɨ e mɨmúropa nerɨńáyɨ ́
o gɨ ́wiepɨsarɨŋáyɨ ́wo imónɨpaxɨ ́menɨnɨ. 27 Ámá go go nionɨ nɨnɨxɨd́ɨrɨńá 
‘Nionɨ Jisasomɨ xɨd́arɨŋagɨ nánɨ ámá wí xeanɨŋɨ ́nikárɨrɨ aiwɨ anɨŋɨ ́
xɨd́ɨmɨá́rɨnɨ.’ mɨyaiwipa nerɨńáyɨ ́o gɨ ́wiepɨsarɨŋáyɨ ́wo imónɨpaxɨḿanɨ.” 
nurɨrɨ 28  ewayɨ ́ikaxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé woxɨ aŋɨ ́sepiá wiwá nɨmɨra 
opeyimɨnɨrɨńá xámɨ éɨ ́nɨŋweámáná aŋɨ ́iwá mɨrɨrɨ nánɨ dɨŋɨ ́neŋwɨperɨ 
‘Nɨgwɨ ́ararɨrɨánɨ?’ nɨyaiwirɨ ‘Nɨgwɨ ́nionɨyá ananɨ aŋiwá tɨńɨ xɨxenɨrɨánɨ?’ 
yaiwinarɨŋɨŕɨnɨ. 29 ‘Nɨgwɨ ́ararɨrɨánɨ?’ nɨrɨrɨ meyíropa nerɨ rɨxa sɨŋ́á 
nɨkɨkíróa nɨpeyirɨńá nɨgwɨ ́anɨpá imónɨŋagɨ nánɨ aŋɨ ́mɨramɨx́wɨńɨ ́
nɨyárɨmɨ úáná ámá aŋɨ ́iwámɨ nɨwɨnɨrɨńá joxɨ nánɨ rɨperɨrɨ ́nɨyayiro 
30 re rɨpɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Ámá ro aŋɨ ́iwá mɨrɨmɨnɨrɨ éɨ ́aiwɨ niwánɨ mɨrɨpaxɨ ́
mɨwimónɨágɨ nɨmɨramɨx́wɨńárɨmɨ uŋɨŕɨnɨ.’ rɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ Jisaso ámá 
nionɨ nɨxɨd́arɨgɨá́yɨ ́aŋɨ ́mɨramɨx́wɨńɨ ́nerónɨŋɨ ́nionɨ pɨńɨ nɨnɨwiárɨmɨ 
upɨŕɨxɨnɨrɨ e urɨŋɨnigɨnɨ. 31 Ewayɨ ́xwɨyɨá́ axɨṕɨ ámɨ bɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Mɨxɨ ́ináyɨ ́wo xegɨ ́sɨmɨŋɨ ́wínarɨgɨá́yɨ ́ámá nɨńɨ 10,000 imónɨŋáná mɨxɨ ́
ináyɨ ́jɨámɨ dáŋoyá sɨmɨŋɨ ́wínarɨgɨá́yɨ ́ámá 20,000 imónɨŋagɨ nánɨ o xámɨ 
éɨ ́nɨŋwearɨ dɨŋɨ ́nɨyaikirorɨ ‘Mɨxɨ ́ninɨróná ananɨ xopɨrárɨ ́wimɨnɨréɨnɨ? 
Eŋɨ ́mɨwínɨpa emɨnɨréɨnɨ?’ yaiwinɨŋoɨ. 32  Rɨxa ‘Mɨxɨ ́ináyo xopɨrárɨ ́
ninɨŋoɨ.’ nɨyaiwirɨńáyɨ ́wɨó sɨnɨ ná jɨámɨ ŋweaŋáná xegɨ ́ámá wíyo re 
urowárɨnɨŋoɨ, ‘Nuro omɨ re urémeápoyɨ, “Negɨ ́mɨxɨ ́ináyo re rarɨnɨ 
urémeápoyɨ, ‘None soyɨńé tɨńɨ mɨxɨ ́xɨxe seaipaxɨ ́menɨnɨ. Pí pí nearɨɨ́ýɨ ́
nɨyanɨẃárɨnɨ rarɨnɨ.’” urémeápoyɨ.’ urowárɨnɨŋoɨ.” Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ e 
nurɨrɨ 33  “Seyɨńé woxɨ dɨxɨ ́iyɨá́ ɨá́ amɨpí nánɨ dɨŋɨ ́yaíkiá mɨmopa nerɨńáyɨ ́
ayɨ ́gɨ ́siepɨsarɨŋáoxɨ imónɨrɨméɨnɨ.” nurɨrɨ 34 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ayɨnánɨ 
saxɨ ́awɨí́ yarɨŋɨ ́aiwɨ awɨí́ yarɨŋɨṕɨ anɨpá nerɨ aiwánɨŋɨ ́imónɨŋáná ámɨ 
arɨge éáná awɨí́ enɨŋoɨ? Oweoɨ. 35 Sikɨ ́amɨpí omɨŋɨýo aiwá xwé oenɨrɨ 
wiároarɨgɨá aiwɨ saxɨ ́awɨí́ anɨpá imónáná aiwá urɨ ́enɨgɨnɨrɨ omɨŋɨýo 
wiáropaxɨ ́menɨnɨ. Anɨŋɨńɨ emɨ moarɨgɨá́rɨnɨ. Ámá gɨyɨńé arɨá́ tɨǵɨá́yɨńé 
arɨá́ ókiarɨ ́nɨmónɨṕoyɨ.” Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýɨ ́saxɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ 
e urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́sipɨsipɨ ́anɨá́ imónɨŋo nánɨrɨnɨ.

15 �1 Ámá takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨgɨá́ —Ayɨ ́émáyɨ ́gapɨmanowamɨ 
wipɨŕɨá nánɨ wigɨ ́Judayo nɨgwɨ ́nɨwurápɨyiróná wigɨ ́meapɨŕɨá 

nánɨ enɨ ámɨ bɨ ɨẃɨ ́uráparɨgɨá́yɨŕɨnɨ. Ayɨ ́tɨńɨ ɨẃɨ ́yarɨgɨá́ wínɨyɨ ́tɨńɨ 
Jisasomɨ xwɨyɨá́ arɨá́ wianɨro nánɨ aŋwɨ e barɨŋagɨá 2  Parisiowa tɨńɨ ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨro mepí “Iyɨ ́tɨnarɨŋoɨ.” 
nɨrɨnɨro wigɨṕɨ re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Ámá o ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yo nɨmímɨnɨrɨ aiwá 
nawínɨ enɨ narɨgɨá́rɨnɨ.” rɨnarɨńá 3  Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, 
4 “Soyɨńé ámá woxɨ sipɨsipɨ ́100 tɨŋ́oxɨ wo anɨá́ imónánáyɨ,́ amɨ ́eaŋɨýo 
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dánɨ sipɨsipɨ ́99 wínɨyɨ ́e nɨwárɨmoxɨ nurɨ anɨá́ imónɨó nánɨ pɨá́ néra 
núɨsáná rɨxa wɨnɨmearɨá́rɨnɨ. 5 Nɨwɨnɨmearɨńá nɨmearɨ yayɨ ́tɨńɨ xwaŋwɨ ́
níkwónɨmɨ nurɨ 6  aŋɨ ́e nɨrémorɨńá dɨxɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨá́yo 
tɨńɨ ámá aŋɨ ́axɨ ́e ŋweagɨá́yo tɨńɨ rɨáiwá re urɨmerɨá́rɨnɨ, ‘Gɨ ́sipɨsipɨ ́
anɨá́ imónɨó rɨxa pɨá́ nerɨ meáagɨ nánɨ nionɨ tɨńɨ nawínɨ yayɨ ́oyaneyɨ.’ 
urɨrɨá́rɨnɨ.” Jisaso ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́ o tɨá́mɨnɨ barɨgɨá́yɨ ́sipɨsipɨ ́anɨá́ imónɨó 
yapɨ imónɨŋagɨá nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurɨrɨ 7 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ re 
seararɨŋɨnɨ, ‘Ámá sipɨsipɨ ́nánɨ pɨá́ nerɨ nɨmearɨ nánɨ yayɨ ́éɨṕa aŋɨńajowa 
ámá ɨẃɨ ́yarɨŋɨ ́wo nɨsanɨrɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨróná yayɨ ́nero aí ámá 99 
“Rɨxa wé rónɨŋwaénerɨnɨ. Nene sanɨŋɨ ́imónɨpaxɨ ́menɨnɨ.” yaiwinarɨgɨá́yɨ ́
nánɨ aŋɨńajowa yayɨ ́yarɨgɨá́manɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́nɨgwɨ ́anɨá́ imónɨŋo nánɨrɨnɨ.
8  Ámɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ axɨṕɨ bɨ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Apɨxɨ ́wí nɨgwɨ ́wé wúkaú 

tɨŋ́í nɨgwɨ ́wo nɨmiáperɨńáyɨ ́uyɨẃɨ ́nɨmɨxároárɨmáná píránɨŋɨ ́pɨá́ nerɨ aŋɨ ́
síyɨ ́nɨperɨ wɨnɨmeaŋɨnigɨnɨ. 9 Nɨwɨnɨmearɨńá xegɨ ́imánɨŋɨ ́yarɨgɨí́wamɨ 
tɨńɨ aŋɨ ́axɨ ́e ŋweagɨá́yo tɨńɨ rɨáiwá re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nɨgwɨ ́niínɨ miápéáo 
rɨxa meáagɨ nánɨ niínɨ tɨńɨ nawínɨ yayɨ ́oyaneyɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ.” Jisaso 
ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́ o tɨá́mɨnɨ barɨgɨá́yɨ ́nɨgwɨ ́miápéɨ ́yapɨ imónɨŋagɨá nánɨ 
ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurɨrɨ 10 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘Nɨgwɨ ́
apɨxí nɨmiáperɨ pɨá́ nerɨ ámɨ meáo nánɨńɨŋɨ ́yayɨ ́éɨṕa Gorɨxoyá aŋɨńajowa 
ámá ɨẃɨ ́yarɨŋɨ ́wo nɨsanɨrɨ yarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá yayɨ ́e yarɨgɨá́rɨnɨ.’ 
seararɨŋɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́niaíwɨ ́anɨńɨŋo nánɨrɨnɨ.
11 E nurɨmáná ámɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo xegɨ ́niaíwɨ ́

oxɨ ́waú tɨŋ́o 12  —Xogwáo xanomɨ nɨwiápɨńɨmearɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Ápe, 
joxɨ nɨpéáná “Amɨpí omɨ wíɨmɨgɨnɨ.” yaiwiarɨŋɨṕɨ rɨxa niapeɨ.’ urɨágɨ xano 
‘Amɨpí rɨẃéná yaŋɨ ́nɨmerɨ nionɨ wíɨmɨgɨnɨ.’ yaiwiarɨŋɨýɨ ́rɨxa awaúmɨ 
yaŋɨ ́numeirɨ mɨnɨ nɨwimáná eŋáná 13  rɨxa sɨá́ árɨńɨ ́óráná xogwáo o 
xegɨńɨ awí eámeámɨ ́nerɨ nɨmeámɨ aŋɨ ́wímɨ ná jɨámɨ nánɨ nurɨ aŋɨ ́
ayo nɨŋwearɨńá uyɨńiɨ ́nerɨ xegɨ ́nɨgwɨ ́amɨpí xano wiŋɨýɨ ́xwɨrɨxwɨrɨá́ 
ikɨxeŋɨnigɨnɨ. 14 Xegɨ ́nɨgwɨ ́xwɨrɨxwɨrɨá́ nikɨxerɨ ámáyo nɨwiememáná 
eŋáná re eŋɨnigɨnɨ. Ámá aŋɨ ́ayo dáŋɨýɨ ́aiwá nánɨ dɨẃɨ ́nikeamónɨro 
yarɨńá o rɨxa uyípeayo imónɨɨ́ ́eŋagɨ nánɨ o enɨ aiwá nánɨ dɨẃɨ ́
nikeamónɨrɨ nánɨ 15 nurɨ ámá aŋɨ ́ayo dáŋɨ ́womɨ nɨgwɨ ́omɨŋɨ ́nánɨ rɨxɨŋɨ ́
urɨágɨ o omɨŋɨ ́Judayɨ ́nɨńɨ xwɨrɨá́ winarɨŋɨṕɨ nánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́
omɨŋɨýo nánɨ nurɨ gɨ ́odɨpíyo aiwá nɨwiiɨ.’ urɨágɨ 16  o nurɨ omɨŋɨ ́e nerɨńá 
rɨxa agwɨ ́eŋɨ ́mɨwínárɨágɨ aiwá pɨá́ odɨpí narɨŋɨṕɨ nɨpaxɨ ́wimónɨágɨ 
aiwɨ ámá wí omɨ aiwá bɨ mɨnɨ mɨwigɨáwixɨnɨ. 17 E eŋáná o ámɨ dɨŋɨ ́ɨá́ 
nɨxɨrɨrɨ re yaiwiŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́ápoyá omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨ ́nɨńɨ aiwá apánɨ 
nɨpɨŕɨ nánɨ múrónɨŋagɨ aiwɨ nionɨ re nɨŋwearɨ aiwá agwɨ ́nánɨ nɨpémɨnɨrɨ 
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rɨyarɨŋɨnɨ? 18  Nionɨ nɨwiápɨńɨmeámɨ nurɨ gɨ ́ápomɨ re urémeáɨmɨgɨnɨ, 
“Ápe, nionɨ ɨẃɨ ́Gorɨxomɨ wikárɨrɨ joxɨ sikárɨrɨ éanigɨnɨ. 19 Nionɨ naŋɨ ́
mimónɨŋagɨ nánɨ sɨnɨ dɨxɨ ́riwaxonɨ imónɨpaxɨ ́menɨnɨ. Joxɨ ‘Gɨ ́omɨŋɨ ́
niiarɨŋoxɨńɨŋɨ ́imónɨŋoxɨnɨ.’ nɨreɨ.” Ápomɨ e urémeáɨmɨgɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ 
20 nɨwiápɨńɨmeámɨ xano tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nurɨ nurɨ rɨxa aŋwɨ e báná xano 
xegɨ ́xewaxo jɨíwo barɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨ wá nɨwianɨrɨ mɨŕɨ ́nurɨ nɨmakɨḱɨyirɨ 
kíyɨ ́miaúnáná 21 xewaxo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Ápoxɨnɨ, nionɨ Gorɨxomɨ ɨẃɨ ́
wikárɨrɨ joxɨ sikárɨrɨ eŋárɨnɨ. Nionɨ ámá naŋɨ ́mimónɨŋagɨ nánɨ sɨnɨ dɨxɨ ́
riwaxonɨ imónɨpaxɨ ́menɨnɨ.’ urɨágɨ aiwɨ 22  xano omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yo rɨáiwá 
re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Soyɨńé rapɨrapɨ ́imɨrɨŋɨ ́mimónɨŋú aŋɨńɨ nɨmeámɨ nɨbɨrɨ 
uyírɨṕoyɨ. Omɨ okiyɨá́ numerɨńá wé ramaxɨ ́wá wéyo uyírárɨro sɨkwɨ ́sú 
uyírɨro époyɨ. 23  E nemáná burɨmákaú sɨpɨkɨ ́ikwanɨ ́imónarɨŋo nɨmeámɨ 
nɨbɨro pɨkípoyɨ. Nene nɨnɨrane íwo nánɨ yayɨ ́oyaneyɨ. 24 Nɨgɨ ́íwɨ ́ro 
peŋónɨŋɨ ́imónɨŋo ámɨńɨŋɨ ́wiápɨńɨmeaŋoɨ. “Anɨńɨŋɨnigɨnɨ.” yaiwiagwá 
ro ámɨ neaímeáagɨ nánɨ yayɨ ́yanɨ aiwá oimɨxaneyɨ.’ urɨágɨ awa o urɨɨ́ṕa 
nero rɨxa aiwá rɨyamɨ ́nero yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ néra warɨńá re eŋɨnigɨnɨ. 
25 Xewaxo xámɨŋo omɨŋɨýo yarɨŋɨḿɨ dánɨ nɨbɨrɨ rɨxa aŋɨ ́tɨŋ́ɨ ́e aŋwɨ e 
dánɨ wenɨŋɨ ́éɨýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Soŋɨ ́rɨro sɨmɨnɨŋɨ ́ero yarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ 
26  omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́ womɨ rɨáiwá nurɨrɨ o rɨxa aŋwɨ e báná re urɨŋɨnigɨnɨ, 
‘Ayɨ ́pí nánɨ nerɨ rarɨŋoɨ?’ uráná 27 o re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́rɨgwáo rɨxa 
rémónapɨŋoɨ. O rɨńɨŋɨ ́wí mɨmeá naŋo emeago dɨxɨ ́ápomɨ wímeáagɨ 
nánɨ o burɨmákaú sɨpɨkɨ ́ikwanɨ ́imónarɨŋo pɨkiŋoɨ.’ uráná 28  o wikɨ ́
nónɨrɨ mɨpáwipaxɨ ́nɨwimónɨrɨ wáɨ ́e roŋáná xano nɨpeyearɨ pɨyɨpɨyɨ ́
xwɨyɨá́ urɨágɨ aiwɨ 29 xanomɨ mɨxɨ ́nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ rɨnáínɨńɨŋɨ ́
nimónɨrɨ omɨŋɨ ́siiarɨńá xwiogwɨ ́obaxɨ ́nɨmúroarɨńá sekaxɨ ́amɨpí joxɨ 
nɨrɨɨ́ýɨ ́nánɨ nionɨ wí mɨrɨwiaíkiŋárɨnɨ. E nerɨ aí nionɨ gɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ 
emearɨŋáyɨ ́tɨńɨ yayɨ ́yanɨ nánɨ memé miá aí wo mɨniapɨŋɨŕɨnɨ. 30 Nionɨ 
mɨniapɨpa nerɨ aiwɨ dɨxɨ ́riwaxo, apɨxɨ ́iyɨ ́ede dánɨ oikɨxearɨgɨí́wa tɨńɨ 
nemerɨńá dɨxɨ ́nɨgwɨ ́xwé nowárɨŋo nánɨ burɨmákaú sɨpɨkɨ ́ikwanɨ ́
imónarɨŋo apánɨ upɨkiíɨnɨ.’ uráná 31 xano re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́íwoxɨnɨ, 
“Nionɨyáyɨ ́wí ámɨ o nɨrápɨnɨá́rɨnɨ.” mɨyaiwipanɨ. Joxɨ íníná nionɨ tɨńɨ 
ŋwearɨŋoxɨ amɨpí áponɨyáyɨ ́nɨńɨ dɨxɨńɨrɨnɨ. 32  E nerɨ aí dɨxɨ ́rɨgwáo 
peŋónɨŋɨ ́imónɨŋo ámɨńɨŋɨ ́wiápɨńɨmeaŋoɨ. “Anɨńɨŋɨnigɨnɨ.” yaiwiagwáo 
ámɨ neaímeáagɨ nánɨ “Yayɨ ́mepa oyaneyɨ.” rɨsimónarɨnɨ? Oweoɨ, xe yayɨ ́
oyaneyɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ.” Jisaso Parisiowa “None xɨráxogwáowaú xɨráónɨŋɨ ́
imónɨŋagwɨ nánɨ rɨá neararɨnɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ nánɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́bosɨwɨ ́dɨŋɨ ́émɨ ́saímɨ ́moŋo nánɨrɨnɨ.

16 �1 O ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ enɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ nurɨrɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá amɨpí nɨńɨ mɨmúrónɨŋɨ ́wo o xegɨ ́bosɨwo nánɨ 

ámá wí nɨbɨro áwaŋɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́bosɨwo dɨxɨ ́iyɨá́ ɨá́ amɨpí 
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xwɨrɨá́ ikɨxearɨnɨ.’ urɨágɨá 2  o bosɨwo nánɨ ‘Obɨnɨ.’ nurɨrɨ o rɨxa báná re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Pí éagɨ nánɨ joxɨ nánɨ xwɨyɨá́ wí rarɨŋagɨá wíanigɨnɨ? Amɨpí 
nionɨyá joxɨ nɨnɨmeirɨńá arɨge nɨnɨmeia warɨŋɨnɨ? Amɨpí nionɨyá pɨńɨ 
nɨnɨwiárimɨ urɨ nánɨ nɨńɨ ɨá́ nɨrorɨ bɨkwɨýo nɨŋwɨrárɨrɨ niapeɨ. Joxɨ sɨnɨ 
gɨ ́bosɨwɨ ́nimónɨrɨ ŋwearɨméɨnɨ.’ urɨágɨ 3  bosɨwo nurɨ re yaiwiŋɨnigɨnɨ, 
‘Nionɨ bosɨwɨ ́roarɨŋáyɨ ́boso “Joxɨ kikiɨá́ uɨ.” nɨránáyɨ ́arɨ emɨá́rɨánɨ? 
Bosɨwɨ ́nimónɨrɨ yarɨŋáonɨ xwɨá́ nɨmirɨńá eŋɨ ́meánɨ ́emɨá́rɨánɨ? Rɨxɨŋɨ ́
nura nurɨńá ayá ninɨnɨá́rɨánɨ?’ nɨyaiwirɨ 4 re yaiwiŋɨnigɨnɨ, ‘Ai, pí pí 
éɨmɨgɨnɨrɨ rɨxa nɨjɨá́ imónɨŋɨnɨ. Gɨ ́boso “Joxɨ kikiɨá́ uɨ.” nɨránáyɨ ́ámá 
nionɨ wigɨ ́aŋɨýo nánɨ ananɨ nɨmímɨnɨpɨŕɨ nánɨ pí pí éɨmɨgɨnɨrɨ rɨxa nɨjɨá́ 
imónɨŋɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ 5 ámá o xegɨ ́boso nɨgwɨ ́wayá rɨẃéná niapɨɨ́ŕɨxɨnɨrɨ 
wiŋɨýo ‘Bɨṕoyɨ.’ nurɨrɨ awa rɨxa báná xámɨ bɨómɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́
boso pí siapɨŋɨ ́nánɨ rɨẃéná rɨrápɨnɨá́rɨnɨ?’ urɨágɨ 6  re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Werɨxɨ ́
sɨxɨ ́ínɨŋɨ ́dɨramɨxɨ ́100 niapɨŋɨ ́nánɨ xɨxenɨ axɨṕɨ nɨrápɨnɨá́rɨnɨ.’ urɨágɨ 
bosɨwo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́bɨkwɨ ́nɨgwɨ ́nánɨ ŋwɨrárarɨŋɨńamɨ nɨmearɨ 
éɨ ́nɨŋweámáná werɨxɨ ́sɨxɨ ́ínɨŋɨ ́dɨramɨxɨ ́100 nánɨ eánɨŋe nɨkwɨŕɨrɨ 
50 ŋwɨráreɨ.’ nurɨrɨńá xɨó enɨ bosoyá bɨkwɨýo axɨṕɨ dɨramɨxɨ ́100 nánɨ 
eánɨŋɨṕɨ nɨkwɨŕɨrɨ ámɨ 50 ŋwɨrárɨŋɨnigɨnɨ. 7 Ámá ámɨ wo báná bosɨwo 
yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́boso joxɨ siapɨŋɨýɨ ́ararɨrɨnɨ?’ urɨágɨ o re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘O witɨ ́ɨá́ 1000 nionɨ niapɨŋɨ ́nánɨ xɨxenɨ axɨṕɨ nɨrápɨnɨá́rɨnɨ.’ 
urɨágɨ bosɨwo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́bɨkwɨýo witɨ ́ɨá́ 1000 nánɨ ŋwɨrárɨnɨŋe 
nɨkwɨŕɨrɨ witɨ ́ɨá́ 800 ŋwɨráreɨ.’ nurɨrɨńá bosoyá bɨkwɨýo enɨ nɨkwɨŕɨrɨ 
axɨṕɨ nɨŋwɨrárɨrɨ womɨ womɨ nɨńɨ e néra uŋɨnigɨnɨ. 8  Boso xegɨ ́yapɨ ́
wíwapɨyarɨŋɨ ́bosɨwo nánɨ ‘O “Nionɨ onɨmímɨnɨṕoyɨ.” nɨyaiwirɨ e éɨŕɨnɨ.’ 
rarɨŋagɨá arɨá́ e nɨwirɨ o nánɨ ‘Dɨŋɨ ́émɨ saímɨ ́moŋorɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ seáyɨ 
e umeŋɨnigɨnɨ.” Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurɨrɨ wiepɨsarɨŋɨýo ámɨ bɨ rɨpɨ 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá agwɨ ríná amɨpí xwɨá́ tɨýo weŋɨṕɨ nánɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoro 
yarɨgɨá́yɨ ́wigɨ ́wínɨyɨ ́tɨńɨ ninɨróná dɨŋɨ ́émɨ saímɨ ́nɨmoro nero nánɨ 
ámá nionɨ dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕoro yarɨgɨá́yo seáyɨ e imónɨŋoɨ. 9 Ayɨnánɨ re 
seararɨŋɨnɨ, ‘Nɨgwɨṕɨ ámá wí apɨ tɨńɨ sɨpí imɨxarɨgɨá́ aiwɨ soyɨńé uyípeayɨ ́
wí negɨ ́nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨŋwáyɨńɨŋɨ ́imónɨpɨŕɨ nánɨ nɨgwɨṕɨ tɨńɨ 
arɨrá wíɨŕɨxɨnɨ. E nerɨńáyɨ ́rɨẃéná sɨá́ yoparɨýimɨ nɨgwɨ ́nɨńɨ rɨxa anɨpá 
imónáná Gorɨxo soyɨńé xegɨ ́aŋɨ ́íníná ŋweapɨŕɨá nánɨ eŋɨýo páwipɨŕɨá 
nánɨ seamímɨnɨnɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 10 Ámá omɨŋɨ ́onɨmiápia nerɨńá 
píránɨŋɨ ́dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoro xɨxenɨ yarɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́xwé enɨ xɨxenɨ yarɨgɨá́rɨnɨ. 
Ámá omɨŋɨ ́onɨmiápia nerɨńá dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoro mé ámáyá sɨŋwɨýo dánɨ 
nɨwiepɨsiro omɨŋɨ ́yarɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́omɨŋɨ ́xwé nánɨ aí axɨṕɨ yarɨgɨá́rɨnɨ. 
11 Ayɨnánɨ nɨgwɨ ́ámá wí nɨmearo ayɨ ́tɨńɨ sɨpí imɨxarɨgɨá́yɨ ́soyɨńé nɨgwɨ ́
ayɨ ́aí tɨńɨ ámáyo mɨnɨ mɨwipa ero arɨrá mɨwipa ero nerɨńáyɨ ́‘Gorɨxo 
ananɨ xegɨ ́amɨpí naŋɨ ́aŋɨńamɨ weŋɨýɨ ́none píránɨŋɨ ́umeianɨẃá nánɨ 
neaiapɨnɨá́rɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋoɨ? Oweoɨ. 12  Soyɨńé amɨpí ámá woyáyɨ ́sɨŋwɨ ́
muwɨnaxɨd́ipa nerɨńáyɨ ́omɨŋɨ ́soyɨńéyápɨ mepɨŕɨá́yɨ ́go seaiapɨnɨá́rɨánɨ? 
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Oweoɨ. 13  Ámá wo ámá waúyá xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiipaxɨ ́menɨnɨ. 
E nerɨńáyɨ ́wɨómɨ dɨŋɨ ́sɨxɨ ́nuyirɨ wɨómɨ dɨŋɨ ́peá nɨmorɨ nerɨ wɨómɨ 
píránɨŋɨ ́ayá tɨńɨ nɨxɨd́ɨrɨ wɨómɨ peayɨ ́nɨwianɨrɨ enɨŋoɨ. Soyɨńé nɨgwɨýɨýá 
omɨŋɨ ́wiiarɨŋɨńɨŋɨ ́nimónɨro ‘Nɨgwɨ ́wí mɨnɨmúropa oenɨ.’ nɨyaiwirɨńáyɨ,́ 
Gorɨxoyá omɨŋɨ ́wiiarɨŋɨ ́woxɨńɨŋɨ ́imónɨpaxɨ ́menɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisaso xwɨyɨá́ urɨŋɨýɨ ́wí nánɨrɨnɨ.
14 Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ e urarɨńá Parisiowa —Awa nɨgwɨ ́

nánɨ xwapɨ ́wimónarɨŋowarɨnɨ. Awa arɨá́ e nɨwiróná damɨ dánɨ rɨperɨrɨ ́
umeararɨŋagɨá 15 Jisaso e nɨwɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé ámáyá sɨŋwɨýo 
dánɨ ‘Wé rónɨŋwáonerɨnɨ.’ nɨrɨro yapɨ ́nɨwiepɨsiro rarɨgɨóyɨńé aí Gorɨxo 
amɨpí segɨ ́xwioxɨýo ínɨmɨ imónɨŋɨṕɨ nɨpɨnɨ nɨjɨá́ imónɨnɨ. Amɨpí nánɨ ámá 
‘Rɨpɨ ayá tɨŋ́ɨṕɨ imónɨnɨ.’ rɨá́pɨyɨ ́Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ xwɨrɨá́ winarɨŋɨýɨ ́
imónɨnɨ. 16  Gorɨxo Ebɨrɨámo xɨómɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ píránɨŋɨ ́xɨd́arɨŋagɨ 
nánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Dɨxɨ ́seárɨáwé ámá obaxɨ ́nimóga úɨá́yɨ ́gɨ ́ayá tɨŋ́ɨńɨŋɨ ́
nimóga upɨŕɨá́rɨnɨ.’ urɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ Moseso tɨńɨ wɨá́ rókiamoagɨá́wa 
tɨńɨ apɨ nánɨ Bɨkwɨýo nɨrɨro eagɨá́rɨnɨ. Seyɨńé pɨńé apɨ nɨsearéwapɨya 
bɨgɨá́rɨnɨ. E nerɨ aiwɨ Jono wayɨ ́nɨneameaia uŋo nɨrémorɨńá xwɨyɨá́ yayɨ ́
seainɨpaxɨṕɨ re searayiŋɨnigɨnɨ, ‘Seyɨńé Gorɨxoyá xwioxɨýo páwipɨŕɨ nánɨ 
ɨẃɨ ́yarɨgɨá́pɨ rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro nɨsanɨro ŋweáɨŕɨxɨnɨ.’ searayiŋɨnigɨnɨ. 
Ámá nɨńɨ aŋɨ ́ayómɨnɨ eŋɨ ́tɨńɨ óɨ ́nimóa páwianɨro yarɨŋoɨ. 17 E nerɨ 
aiwɨ amɨpí nɨńɨ Moseso tɨńɨ wɨá́ rókiamoagɨá́wa tɨńɨ Gorɨxoyá Bɨkwɨýo 
eagɨá́pɨ bɨ onɨmiápɨ aí surɨḿá imónɨnɨá́manɨ. Awa nɨrɨro eagɨá́pa xɨxenɨ 
imónɨnɨá́rɨnɨ. Aŋɨńa tɨńɨ xwɨá́ rɨrí tɨńɨ ananɨ anɨpá nimónɨrɨ aiwɨ Bɨkwɨ ́
Gorɨxoyá ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ anɨpá imónɨpaxɨ ́menɨnɨ. 18  Go go xegɨ ́xiepí 
xámɨ meaŋímɨ emɨ nɨmorɨ ámɨ wínɨ nɨmearɨńáyɨ ́ayɨ ́ɨẃɨ ́inarɨŋiɨ. Go go 
apɨxɨ ́ámá wo nɨmearɨ emɨ moŋímɨ nɨmearɨńáyɨ ́ayɨ ́enɨ ɨẃɨ ́inarɨŋiɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Rasaraso tɨńɨ amɨpí mɨmúrónɨŋo tɨńɨ nánɨrɨnɨ.
19 Jisaso ámá ayo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo amɨpí mɨmúrónɨŋo —O 

nɨgwɨ ́xwé tɨǵɨá́wa rapɨrapɨ ́awiaxɨńɨ yínarɨgɨá́pa íníná rapɨrapɨ ́ayɨá́ 
rɨŋɨńɨ nɨyínɨrɨ sɨá́ ayɨ ́ayo aiwá naŋɨńɨ nɨnɨrɨ anɨŋɨ ́sɨrɨ ́munɨ ́ŋweaŋáná 
20 ámá wa wigɨ ́ámá wo xegɨ ́yoɨ ́Rasarasoyɨ rɨnɨŋo —O uyípeayɨ ́
imónɨŋáná uranɨ ́xegɨ ́wí pɨpɨŕɨmɨó́ eŋorɨnɨ. Omɨ nɨmeámɨ nɨbɨro 
amɨpí mɨmúrónɨŋoyá ákɨŋá ɨẃí e wɨŕárɨgɨórɨnɨ. 21 Amɨpí mɨmúrónɨŋo 
íkwiaŋwɨýo éɨ ́nɨŋwearɨ aiwá nɨnɨrɨ yunɨṕia piéróɨýɨ ́uranɨ ́tɨŋ́o 
‘Mɨmeánɨ ́oemɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ yarɨńá sɨẃí wí nɨbayiro xegɨ ́uranɨýo aíwɨ ́
meayigɨáwixɨnɨ. 22  Uyípeayo rɨxa nɨpéagɨ aŋɨńajɨ ́Gorɨxoyáyɨ ́oyá dɨŋɨṕɨ 
nɨmeámɨ nɨyiro Ebɨrɨámo tɨŋ́ɨ ́e wárɨgɨáwixɨnɨ. Amɨpí mɨmúrónɨŋo enɨ 
péagɨ omɨ enɨ xwɨá́ nɨweyárɨmáná eŋáná 23  o rɨá́ anɨŋɨ ́wearɨŋɨýo dánɨ 
rɨńɨŋɨ ́xaíwɨ ́inarɨńá sɨŋwɨ ́anaúɨýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Ebɨrɨámo ná jɨámɨ 
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ŋweaŋáná Rasaraso xɨó tɨá́mɨnɨ kɨnɨmónénapɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨ 24 rɨáiwá 
re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Arɨó Ebɨrɨáme, rɨá́ tɨ ́mɨmenɨŋwɨ ́ayɨkwɨ ́mɨnɨrarɨnɨnɨ. 
Rasarasomɨ re urowárénapeɨ, “Wé sɨḿɨṕɨnɨ iniɨgɨýo igɨá́ neámáná aíwɨ ́
imɨŋɨ ́urɨnɨ nánɨ wikwiárauɨ.” urowárénapeɨ.’ urɨágɨ aí 25 Ebɨrɨámo re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Arɨóe, joxɨ sɨnɨ sɨŋoxɨ nɨŋwearɨńá amɨpí naŋɨńɨ símearɨ 
Rasarasomɨ sɨpínɨ wímearɨ yagɨŕɨnɨ. E nerɨ aiwɨ agwɨ o sa kikiɨá́ yarɨńá 
joxɨ rɨńɨŋɨ ́nánɨ niwieánɨrɨ ŋweaŋɨnɨ. 26  Rɨpɨ enɨ pɨŋɨ ́earɨrí segɨ ́tɨá́mɨnɨ 
eadɨŕorɨ negɨ ́tɨá́mɨnɨ eadɨŕorɨ eŋagɨ nánɨ seyɨńé wí nene tɨá́mɨnɨ 
mɨxemónapɨpaxɨŕɨnɨ. Nene enɨ wí seyɨńé tɨá́mɨnɨ mɨxemónapɨpaxɨŕɨnɨ.’ 
urɨágɨ 27 rɨá́ xaíwɨ ́weánarɨŋo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ tɨá́mɨnɨ Rasarasomɨ 
re nánɨ urowárénapɨpaxɨ ́mepa eŋánáyɨ,́ waunɨ ́rɨxɨŋɨ ́re orɨrɨmɨnɨ, “Gɨ ́
ápoyá aŋɨḿɨnɨ urowáreɨ.” orɨrɨmɨnɨ. 28  Gɨ ́nɨrɨxɨḿeáowa wé bɨ nɨpɨnɨ 
imónɨgɨá́wa nionɨ rɨńɨŋɨ ́meaarɨŋá rɨḿɨ dánɨ bɨpɨŕɨxɨnɨrɨ Rasaraso 
xwɨyɨá́ nɨjɨá́ wino urowáreɨ.’ urɨágɨ aiwɨ 29 Ebɨrɨámo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Awa 
rɨẃamɨŋɨ ́Moseso nɨrɨrɨ eaŋɨ ́tɨńɨ wɨá́ rókiamoagɨá́wa nɨrɨro eagɨá́ tɨńɨ 
ananɨ ɨá́ nɨroro nɨjɨá́ imónɨpaxɨŕɨnɨ. Xwɨyɨá́ apɨ rɨnɨŋɨṕimɨ ananɨ arɨá́ 
wíɨŕɨxɨnɨ.’ urɨágɨ aí 30 rɨá́ xaíwɨ ́weánarɨŋo re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Arɨó Ebɨrɨáme, 
xwɨyɨá́ apimɨ arɨá́ umónɨpaxɨ ́meŋagɨ nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ. Ámá pɨyɨ ́wo 
nɨwiápɨńɨmearɨ nɨjɨá́ wíánáyɨ,́ ananɨ arɨá́ nɨwiro nɨsanɨro ŋweapaxɨŕɨnɨ.’ 
urɨágɨ aí 31 o re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Xwɨyɨá́ Moseso nɨrɨrɨ eaŋɨṕɨ tɨńɨ wɨá́ 
rókiamoagɨá́wa nɨrɨro eagɨá́pɨ tɨńɨ arɨá́ mumónɨpa nerónáyɨ,́ ámá pɨyɨ ́
wo nɨwiápɨńɨmearɨ nɨjɨá́ wimɨnɨrɨ yarɨŋagɨ aí ayɨ ́arɨá́ wí wipaxɨ ́menɨnɨ.’ 
urɨŋɨnigɨnɨ.” Jisaso xwɨyɨá́ apɨ e urɨŋɨnigɨnɨ.

Ɨẃɨ ́oépoyɨnɨrɨ wíwapɨyarɨgɨá́yɨ ́nánɨ urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

17 �1 O xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wí wí ɨẃɨ ́
oépoyɨnɨrɨ iwamɨó́ nɨwíwapɨyipɨŕɨá aiwɨ ámá e wíwapɨyíɨá́yɨ ́

aweyɨ! Sɨá́ wɨyi ayɨ ́majɨá́ wórɨnɨá́rɨnɨ. Ayɨ ́xeanɨŋɨ ́rɨá́ tɨŋ́ɨ ́wímeanɨá́ eŋagɨ 
nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí wíwɨnɨgɨnɨ. 2  Ayɨ ́niaíwɨ ́rɨpiamɨ nionɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕoanɨro 
yarɨgɨá́piamɨ pɨŕɨ ́wiaíkianɨro nero ɨẃɨ ́oépoyɨnɨrɨ wíwapɨyarɨńá Gorɨxo 
‘Ayɨ ́xwɨyɨá́ mayɨŕɨnɨ.’ mɨrɨ ́rɨxa nɨpémáná eŋáná rɨńɨŋɨ ́xwé winɨá́rɨnɨ. 
Sɨnɨ niaíwɨṕiamɨ ɨẃɨ ́nánɨ mɨwiepɨsipa eŋáná ámá wa ayo ɨá́ nɨxero sɨŋ́á 
xwé wo siŋwɨ ́tɨńɨ gwɨ ́nɨjárɨro rawɨrawáyo nɨmamówárɨrɨńáyɨ,́ sɨpí eŋagɨ 
aiwɨ rɨńɨŋɨ ́Gorɨxo wimɨnɨrɨ eŋɨṕɨńɨŋɨ ́imónɨŋɨḿanɨ. 3  Ayɨnánɨ píránɨŋɨ ́
éɨŕɨxɨnɨ.

Ɨẃɨ ́síɨṕɨ yokwarɨmɨ ́nɨwiirɨńá epaxɨṕɨ nánɨrɨnɨ.

“Joxɨ ámá wo, Gorɨxomɨ nɨxɨd́ɨrɨ nánɨ rɨrɨxɨḿeá imónɨŋo ɨẃɨ ́síánáyɨ ́
mɨxɨ ́urɨɨ́rɨxɨnɨ. O rɨxa dɨŋɨ ́neyírorɨ nɨsanɨrɨ nerɨńáyɨ ́ɨẃɨ ́síɨṕɨ yokwarɨmɨ ́
nɨwiirɨ ‘Ananɨrɨnɨ.’ urɨɨ́rɨxɨnɨ. 4 O ɨẃɨ ́nɨsirɨ piaxɨ ́weánarɨŋagɨ nánɨ nɨbɨrɨ 
‘Rɨxa dɨŋɨ ́neyírorɨ ɨẃɨ ́ámɨ wínɨ simɨá́manɨ.’ rɨrémeááná joxɨ yokwarɨmɨ ́
nɨwiirɨ ‘Ananɨrɨnɨ.’ urɨɨ́rɨxɨnɨ. Sɨá́ axɨýimɨ o síɨṕa axɨṕɨ wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́
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waú rɨrémeaayíánáyɨ,́ joxɨ enɨ yokwarɨmɨ ́wiayíɨrɨxɨnɨ.” urɨágɨ 5 wáɨ ́
wurɨmeiarɨgɨá́wa Ámɨnáomɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “Joxɨ dɨŋɨ ́rɨkwɨŕoarɨŋwáyɨ ́
ámɨ bɨ dɨŋɨ ́rɨkwɨŕoanɨ nánɨ neaiiɨ.” urɨágɨá 6  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Soyɨńé nɨjɨá́rɨnɨ. Masɨté aiwá siyɨ ́negɨ ́omɨŋɨýo ɨwɨ ́urarɨŋwáyɨ ́aga 
onɨmiápia nerɨ aiwɨ segɨ ́dɨŋɨ ́nionɨ nánɨ nɨkwɨŕoarɨgɨá́yɨ ́ayɨńɨŋɨ ́nerɨńáyɨ,́ 
‘Íkɨá́ xé roxɨnɨ nɨyoámɨga rawɨrawáyo e dánɨ roɨ.’ uránáyɨ ́ananɨ arɨá́nɨŋɨ ́
seainɨá́rɨnɨ. Amɨpí ‘Nionɨ epaxɨḿanɨ.’ yaiwiarɨgɨá́ aí ananɨ epɨŕɨá́rɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́yɨ ́nánɨrɨnɨ.
7 “E nerɨ aí soyɨńé woxɨ dɨxɨ ́rɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́siiarɨŋɨ ́wo xwɨá́ 

nɨmirɨ yunɨ ́ikikémɨ ́yarɨŋe dánɨranɨ, sipɨsipɨ ́píránɨŋɨ ́nɨméra warɨŋe 
dánɨranɨ, pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nɨbɨrɨ rémónapáná joxɨ ‘Ayá tɨńɨ aŋɨńɨ nɨẃiapɨrɨ 
nɨŋwearɨ aiwá neɨ.’ urɨréɨnɨ? Oweoɨ, o sa dɨxɨ ́rɨnáínɨŋɨ ́omɨŋɨ ́siiarɨŋo 
eŋagɨ nánɨ 8  xámɨ re urɨrɨɨ́nɨ, ‘Amíná aiwá rɨá́ nɨnɨyeairɨ dɨxɨ ́rapɨrapɨ ́
nɨkɨḱɨyinɨmáná aiwá nɨxerɨ niapáná nionɨ iniɨgɨ ́nɨrɨ aiwá nɨrɨ nemáná eŋáná 
joxɨ rɨẃɨýo nɨrɨɨ́nɨ.’ urɨrɨɨ́nɨ. 9 O joxɨ sekaxɨ ́urɨɨ́ṕɨ tɨńɨ xɨxenɨ siíáná omɨ weyɨ ́
umerɨréɨnɨ? Oweoɨ, dɨxɨ ́omɨŋɨ ́siiarɨŋo eŋagɨ nánɨ yayɨ ́wirɨméɨnɨ.” Jisaso 
ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurɨrɨ 10 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨ ́seaiepɨsarɨŋáoyɨńé enɨ sekaxɨ ́
amɨpí nionɨ searɨá́yɨ ́xɨxenɨ nerɨńáyɨ ́seáyɨ e mimónɨpa nero re rɨɨ́ŕɨxɨnɨ, ‘None 
xɨnáíwanénɨŋɨ ́nimónɨrane oyá omɨŋɨ ́wiiarɨŋwáonenɨrɨnɨ. Omɨŋɨ ́negɨńɨ 
nearɨɨ́ýɨńɨ eŋwárɨnɨ.’ rɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Peyɨyɨ ́tɨǵɨá́ wé wúkaú naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
11 Jisaso Jerusaremɨ nánɨ nurɨ Gariri pɨropenɨsɨ ́tɨńɨ Samaria pɨropenɨsɨ ́tɨńɨ 

mɨdɨmɨdánɨ eŋáná o áwɨnimanɨ nɨpurɨńá 12  aŋɨ ́bimɨ rémóáná ámá wé wúkaú 
peyɨyɨ ́tɨǵɨá́wa ná jɨámɨ nɨrómáná 13 rɨáiwá re urɨgɨáwixɨnɨ, “Jisasoxɨ, negɨ ́
neamemearɨŋoxɨnɨ, none nánɨ wá orunɨnɨ.” urɨágɨá 14 o sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨńá re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé nuro apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́wamɨ sɨwá winaúpoyɨ.” urɨágɨ 
awa sɨnɨ óɨ ́e warɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Wigɨ ́wará naŋɨ ́imónɨŋɨnigɨnɨ. 15 Naŋɨ ́
imónáná awa wo wenɨŋɨ ́inɨɨ́ýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Xegɨ ́wará naŋɨ ́imónɨŋagɨ 
nɨwɨnɨrɨ nɨkɨnɨmónɨmɨ nurɨ Gorɨxomɨ yayɨ ́numerɨńá rɨáiwánɨŋɨ ́nɨra nurɨ 
16 Jisasoyá sɨkwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nɨpɨḱínɨmearɨ omɨ yayɨ ́wiŋɨnigɨnɨ. Ámá oyɨ ́Samariayɨ ́
worɨnɨ. 17 O yayɨ ́wiarɨńá Jisaso ámá e rówapɨgɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wé 
wúkaú naŋɨ ́imónɨáwixɨnɨ. Wɨá gɨmɨnɨrɨnɨ? 18  Pí nánɨ ámá aŋɨ ́mɨdáŋɨ ́ronɨ 
Gorɨxomɨ yayɨ ́umemɨnɨrɨ bɨŋoɨ? Wɨá Judayowa ámɨ mɨbɨpa pí nánɨ éoɨ?” 
nurɨrɨ 19 Samariaomɨ re urowárɨŋɨnigɨnɨ, “Nɨwiápɨńɨmeámɨ uɨ. Joxɨ dɨŋɨ ́
nɨnɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨ erɨḱiemeánɨɨ́nɨ.” urowárɨŋɨnigɨnɨ.

“Gíná Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
neameŋweanɨá́rɨnɨ?” urɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.

20 Parisiowa “Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ ámá nene yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ 
gíná arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨá́rɨánɨ?” nɨyaiwiro Jisasomɨ 
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yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, “Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ neameŋweanɨá́pɨ 
gíná imónɨnɨá́rɨnɨ?” Yarɨŋɨ ́e wíagɨá nánɨ o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Sɨḿɨmajɨó́nɨŋɨ ́
seainarɨńá sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨro re rɨpɨŕɨá́manɨ, ‘Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
neameŋweanɨá́pɨ rɨxa ríyɨŕɨnɨ.’ rɨpɨŕɨá́manɨ.” nurɨrɨ 21 “Ámá Gorɨxoyá dɨŋɨ ́
tɨńɨ yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ 
rarɨŋwáo negɨ ́tɨńɨ áwɨnɨmɨ re riwo rɨronɨ?” oyaiwípoyɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Wí re rɨpɨŕɨá́manɨ, ‘Sɨŋwɨ ́wɨnɨṕoyɨ. Ríyɨŕɨnɨ. Sɨŋwɨ ́wɨnɨṕoyɨ. Jɨíyɨŕɨnɨ.’ 
rɨpɨŕɨá́manɨ. Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ 
seameŋweáwɨnɨgɨnɨrɨ yarɨŋo rɨxa seyɨńé tɨńɨ áwɨnɨmɨ re roŋɨ ́eŋagɨ 
nánɨ rarɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 22  xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Rɨẃéná 
soyɨńé ‘Sɨá́ ámá imónɨŋo ámɨ sɨŋánɨ nimónɨrɨ emenɨá́yi aŋɨńɨ oimónɨnɨ.’ 
yaiwipɨŕɨá́ aiwɨ aŋɨńɨ imónɨágɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨpɨŕɨá́manɨ. 23  Ámá wí nionɨ 
nánɨ ‘Sɨŋwɨ ́wɨnɨṕoyɨ. Jɨíworɨnɨ. Sɨŋwɨ ́wɨnɨṕoyɨ. Riworɨnɨ.’ searánáyɨ,́ 
nepa neararɨŋoɨnɨrɨ númɨ muxɨd́ɨpa éɨŕɨxɨnɨ. 24 Ápiaŋwɨ ́nerɨńá wɨá́ aŋɨ ́
ɨkwɨŕónɨŋɨ ́nɨmɨnɨ ókiarɨŋɨṕa ámá imónɨŋáonɨ nɨweapɨrɨńá ámá nɨńɨyá 
sɨŋwɨýo dánɨ sɨŋánɨ imónɨmɨá́ eŋagɨ nánɨ númɨ mupa éɨŕɨxɨnɨ. 25 Xámɨ 
ámá agwɨ ríná ŋweagɨá́yɨ ́rɨẃɨ ́nɨmóáná nionɨ rɨńɨŋɨ ́xwé wí meámɨá́rɨnɨ. 
26  Ámá eŋíná Nowao tɨŋ́ɨ ́íná néra wagɨá́pa ámá imónɨŋáonɨ weapɨmɨnɨrɨ 
yarɨńá axɨṕɨ epɨŕɨá́rɨnɨ. 27 Ayɨ ́‘Gorɨxo iniɨgɨ ́waxɨ ́tɨńɨ xwɨrɨá́ wí 
neaikɨxenɨá́manɨ.’ nɨyaiwiro o nánɨ dɨŋɨ ́peá nɨmoro aiwá nɨro iniɨgɨ ́nɨro 
néra nuro apɨxɨ ́nɨŋwɨrára uro nɨmeága uro yarɨńá Nowao rɨxa sɨpɨxɨýo 
ínɨmɨ páwíáná re eŋɨnigɨnɨ. Iniɨgɨ ́waxɨ ́xwé nɨróga nɨwiápɨńɨmearɨ oxɨ ́
apɨxɨ ́nɨńɨ iniɨgɨ ́namigɨáwixɨnɨ. 28  Nowao tɨŋ́ɨ ́íná dánɨ ná rɨẃɨýo Roto 
tɨŋ́ɨ ́íná enɨ Sodomɨ ŋweagɨá́yɨ ́axɨṕɨ e yagɨá́rɨnɨ. Ayɨ ́enɨ Gorɨxo nánɨ 
dɨŋɨ ́peá nɨmoro aiwá nɨga uro iniɨgɨ ́nɨga uro nero amɨpí bɨ bɨ ́niga uro 
omɨŋɨ ́néra uro aŋɨ ́nɨmɨra uro yarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. 29 Sɨá́ Roto Sodomɨ 
pɨńɨ nɨwiárɨmɨ éɨ ́úɨýimɨ Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ rɨá́ tɨńɨ sɨŋ́á tɨńɨ aŋɨńamɨ 
dánɨ nɨpiérorɨ ámá aŋɨ ́apimɨ ŋweagɨá́yɨ ́nɨńɨ rɨá́ nɨŋɨnigɨnɨ. 30 Rɨẃéná 
enɨ ámá axɨṕɨ e néra nuro ‘Gorɨxomɨ xewaxo nɨweapɨnɨá́manɨ.’ nɨyaiwia 
warɨńá ámá imónɨŋáonɨ sɨŋánɨ imónɨmɨá́rɨnɨ. 31 Sɨá́ ayimɨ ámá aŋɨ ́pákɨḱɨ ́
nɨmɨrɨga peyiŋɨýo seáyɨ eŋiwámɨ ŋweagɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́nɨwepɨńɨro ‘Nɨgɨ ́iyɨá́ 
ɨá́ aŋɨ ́xwɨá́ eŋɨẃámɨ weŋɨýɨ ́nɨmeámɨ éɨ ́oumɨnɨ.’ nɨyaiwiro mɨpáwipa 
éɨŕɨxɨnɨ. Aiwá omɨŋɨýo yarɨgɨá́ gɨyɨ ́gɨyɨ ́enɨ wigɨ ́amɨpí meaanɨro nánɨ 
ámɨ aŋɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ mupa éɨŕɨxɨnɨ. 32  Rotomɨ xiepí nánɨ dɨŋɨ ́oseainɨnɨ. 
Í xegɨ ́iyɨá́ ɨá́ amɨpí nánɨ dɨŋɨ ́sɨpí wíagɨ nɨkɨnɨmónɨrɨ wenɨŋɨ ́éɨýɨ ́re 
eŋɨnigɨnɨ. Nɨperɨ sɨŋ́á imónɨŋɨnigɨnɨ. 33  Ámá xegɨ ́amɨpí dɨŋɨ ́tɨŋ́ɨṕɨ 
nánɨnɨ dɨŋɨ ́móɨ ́go go o dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́anɨŋɨ ́ŋweanɨá nánɨpɨ sɨxɨ ́
ínɨnɨá́manɨ. Ámá xegɨ ́amɨpí dɨŋɨ ́tɨŋ́ɨṕɨ nánɨ aí ‘Pí enɨŋoɨ!’ yaiwíɨ ́go go 
o dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́imónɨŋɨṕɨ anɨŋɨ ́ŋweanɨá nánɨ sɨxɨ ́ínɨnɨá́rɨnɨ. 34 Sɨá́ ámá 
imónɨŋáonɨ weapɨmɨá́yimɨ ámá waú aŋɨ ́íkwiaŋwɨýo sá weŋáná Gorɨxoyá 
aŋɨńajowa wɨó, Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕoarɨŋomɨ nɨwirɨmearo wɨó dɨŋɨ ́
mɨwɨkwɨŕoarɨŋomɨ e wárɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 35 Ayimɨ apɨxɨ ́wípaú enɨ pɨrawá yunɨ ́
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ikɨxémɨ ́yarɨńá wɨí́mɨ nɨwirɨmearo wɨí́mɨ e wárɨpɨrɨá́rɨnɨ. 36  [Ámá waú enɨ 
omɨŋɨýo yarɨńá wɨómɨ nɨwirɨmearo wɨómɨ wárɨpɨŕɨá́rɨnɨ.”] Jisaso e urɨágɨ 
37 xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa re urɨgɨáwixɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, joxɨ neararɨŋɨṕɨ gɨmɨ 
imónɨnɨá́rɨnɨ?” urɨágɨá Jisaso “O weapɨnɨé nánɨ ámá áwaŋɨ ́wí nearɨpaxɨ ́
menɨnɨ. Ámá nɨńɨ sɨŋwɨ ́tɨńɨ wɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Pɨyɨ ́weŋe apurɨ ́obaxɨ ́pénarɨŋɨŕɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́apɨxɨ ́aní tɨńɨ xwɨrɨxɨ ́mearɨŋo tɨńɨ nánɨrɨnɨ.

18 �1 Jisaso xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́nɨwirɨńá 
anɨŋɨ ́winɨágɨ pɨńɨ wiárɨpɨŕɨxɨnɨrɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ bɨ nurɨrɨ 2  re 

urɨŋɨnigɨnɨ, “Aŋɨ ́bimɨ opisɨ ́aŋɨýo dánɨ xwɨrɨxɨ ́eyeyírómɨ ́yarɨŋɨ ́wo —O 
Gorɨxo nánɨ wáyɨ ́mepa erɨ ámá nɨńɨyo dɨŋɨ ́sɨpí mɨwipa erɨ yarɨŋorɨnɨ. 
3  Omɨ apɨxɨ ́anɨ ́wí —Í enɨ aŋɨ ́apimɨ dáŋírɨnɨ. Í íníná o tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨbayirɨ 
re urayiŋɨnigɨnɨ, ‘Ámá niínɨ pɨńé nɨmeararɨgɨá́yɨ ́joxɨ tɨńɨ nɨrorai saŋɨ ́
nɨnɨrápɨrɨ xwɨrɨxɨ ́bɨ oyaiyɨ.’ urayíagɨ aí 4 o ‘Saŋɨ ́murápɨpa oemɨnɨ.’ 
nɨyaiwia núɨsáná rɨẃéná í nánɨ rɨxa anɨŋɨ ́winɨágɨ re yaiwiŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ 
Gorɨxo nánɨ wáyɨ ́mé nerɨ ámáyo dɨŋɨ ́sɨpí mɨwiarɨŋáonɨ aiwɨ 5 apɨxɨ ́
anɨ ́í anɨŋɨ ́nimoayarɨŋagɨ nionɨ í anɨŋɨ ́minɨ ́bayarɨńá anɨŋɨ ́ninɨnɨgɨnɨrɨ 
ímɨ oumearómɨnɨ.’ yaiwiŋɨnigɨnɨ.” 6  Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ e nurɨrɨ re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá xwɨrɨxɨ ́eyeyírómɨ ́yarɨŋɨ ́sɨpío eŋɨṕɨ nánɨ dɨŋɨ ́mópoyɨ. 
7 O ámá sɨpío aiwɨ apɨxɨ ́aní íníná bayarɨŋagɨ nánɨ saŋɨ ́urápɨŋɨnigɨnɨ. 
Gorɨxo ámá ónɨŋɨ ́wí mimónɨŋagɨ aí re rɨyaiwiarɨŋoɨ, ‘Gorɨxo ámá xɨó 
xegɨńɨ eyíroŋɨýɨ ́omɨ árɨẃɨyiranɨ, ikwáwɨyiranɨ, “Joxɨ saŋɨ ́nearápeɨ.” 
urayarɨńáyɨ ́o kikiɨá́ néra núɨsáná ná rɨẃɨýo dánɨ saŋɨ ́urápɨnɨgɨnɨ.’ 
rɨyaiwiarɨŋoɨ? 8  Oweoɨ! ‘Aŋɨńɨ saŋɨ ́urápɨnɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ. E nerɨ aiwɨ 
ámá imónɨŋáonɨ nɨweapɨrɨńá ámá sɨnɨ dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕoro yarɨŋagɨá sɨŋwɨ ́
wɨnɨmɨá́rɨánɨ? Rɨxa pɨńɨ nɨnɨwiárɨmɨ warɨŋagɨá wɨnɨmɨá́rɨánɨ? Ayɨnánɨ 
píránɨŋɨ ́dɨŋɨ ́mópoyɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́Parisio tɨńɨ takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨŋo tɨńɨ nánɨrɨnɨ.
9 O ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ enɨ wanɨ dɨŋɨ ́nɨkwɨŕónɨro “None wé 

rónɨŋwáonerɨnɨ.” yaiwiro ámá wíyo peayɨ ́nɨwianɨro “Sɨpíowarɨnɨ.” 
yaiwiro yarɨgɨá́yo nurɨrɨńá re urɨŋɨnigɨnɨ, 10 “Ámá waú —Wɨó Parisiorɨnɨ. 
Wɨó takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́nearáparɨŋorɨnɨ. Awaú Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́
wianɨri nánɨ aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ naŋwɨ ́rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ nánɨ axíná 
nuri 11 Parisio xegɨṕɨ aŋwɨ e nɨrómáná xegɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ ínɨmɨ dánɨ re 
rɨrɨmɨ ́wiŋɨnigɨnɨ, ‘Gorɨxoxɨnɨ, nionɨ ámá wa yapɨ sɨpíonɨ meŋagɨ nánɨ 
yayɨ ́osimɨnɨ. Wa yapɨ ámáyo ɨẃɨ ́uráparɨŋáonɨmanɨ. Wa yapɨ rɨkɨkɨrɨó́ 
yarɨŋáonɨmanɨ. Wa yapɨ apɨxɨ ́tɨńɨ ɨẃɨ ́inarɨŋáonɨmanɨ. Takisɨ ́nánɨ 
nɨgwɨ ́nearáparɨŋɨ ́dao yapɨ mimónɨŋɨnɨ. Ayɨnánɨ yayɨ ́osimɨnɨ. 12  Sabarɨá́ 
ayɨ ́ayo sɨá́ wɨyaúmɨ aiwá ŋwɨá́ ŋwɨrárɨnarɨŋáonɨrɨnɨ. Amɨpí nionɨ 
meááyɨ ́enɨ yaŋɨ ́nɨmerɨ wé wúkaú eŋáná wo joxɨ nánɨ tarɨŋáonɨrɨnɨ.’ 
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Parisio Gorɨxomɨ e urarɨńá 13  takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨŋo ná jɨámɨnɨ e 
nɨrómáná piaxɨ ́weánarɨŋagɨ nánɨ sɨŋwɨ ́nɨmɨéyoarɨ aŋɨńamɨ manɨ ́ayá 
ɨá́ nɨxɨrɨnɨmáná Gorɨxomɨ rɨrɨmɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, ‘Gorɨxoxɨnɨ, nionɨ ɨẃɨ ́
yarɨŋáonɨrɨnɨ. Wá nɨwianeɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ.” Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ e nurɨrɨ 
14 re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá o Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ wé rónɨŋɨ ́nimónɨmɨ xegɨ ́
aŋɨ ́e nánɨ úagɨ aiwɨ wɨó wé rónɨŋɨ ́mimónɨŋɨnigɨnɨ. Ámá go go xewanɨŋo 
seáyɨ e menɨóyɨ ́Gorɨxo xwɨá́mɨ imɨxɨnɨá́rɨnɨ. Go go ‘Sɨpíonɨrɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ 
ínɨmɨ imónɨóyɨ ́Gorɨxo seáyɨ e umenɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Niaíwɨ ́onɨmiápiamɨ wé ikwɨkwiárɨmɨ ́eŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
15 Wiepɨsarɨŋowa ámá wí wigɨ ́niaíwɨṕiamɨ Jisaso wé owikwiárɨnɨrɨ 

nɨmeámɨ barɨŋagɨá nɨwɨnɨro “Nɨmeámɨ mɨbɨpanɨ.” uranɨro yarɨŋagɨá 
Jisaso sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨrɨ 16  niaíwɨṕiamɨ rɨáiwá “Bɨṕoyɨ.” nurɨrɨ 
wiepɨsarɨŋowamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá niaíwɨ ́onɨmiápia xanɨyaúmɨ dɨŋɨ ́
nɨwɨkwɨŕoro yarɨgɨá́pa Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́wɨkwɨŕóɨá́yɨ ́o xwioxɨýo mɨmeámɨ ́
nerɨ píránɨŋɨ ́umeŋweanɨá́ eŋagɨ nánɨ niaíwɨ ́rɨpia xe obɨṕoyɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́
wɨnɨṕoyɨ. Pɨŕɨ ́mɨwiaíkipa époyɨ. 17 ‘Ámá go go niaíwɨ ́onɨmiápiánɨŋɨ ́
mimónɨpa erɨ Gorɨxomɨ yeáyɨ ́murɨńɨpa erɨ nerɨńáyɨ,́ oyá xwioxɨýo wí 
nɨpáwiro ŋweapɨŕɨá́manɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Amɨpí mɨmúrónɨŋɨ ́wo yarɨŋɨ ́wiŋɨṕɨ nánɨrɨnɨ.
18  Judayɨ ́ámɨná wo nɨwímearɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋɨ ́

naŋoxɨnɨ, nionɨ pí nerɨńá dɨŋɨ ́nɨyɨmɨŋɨ ́tɨŋ́áonɨ anɨŋɨ ́íníná ŋweámɨá nánɨ 
imónɨmɨá́rɨnɨ?” yarɨŋɨ ́e wíagɨ 19 Jisaso ámá o “Xɨó enɨ naŋo eŋagɨ nánɨ 
Gorɨxo tɨńɨ xɨxenɨ imónɨŋorɨánɨ?” oyaiwinɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ pí nánɨ 
‘Naŋoxɨnɨ ́nɨrarɨŋɨnɨ? Ámá nɨyonɨ nánɨ Gorɨxonɨ naŋɨ ́imónɨnɨ. 20 Ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ joxɨ nɨjɨá́rɨnɨ. ‘Apɨxɨ ́tɨńɨ ɨẃɨ ́minɨpanɨ. Nɨwiápɨńɨmearɨ 
ámá mɨpɨkipanɨ. Ɨẃɨ ́mɨmeapanɨ. Ámá wo nánɨ xwɨyɨá́ nɨyimárónɨrɨ yapɨ ́
murɨpanɨ. Rɨnɨyaúmɨ wéyo merɨɨ́nɨ.’ Ŋwɨ ́ikaxɨ ́e eánɨŋɨṕɨ joxɨ nɨjɨá́rɨnɨ.” 
urɨágɨ 21 yarɨŋɨ ́wío re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ sɨnɨ niaíwɨ ́imónɨŋaé dánɨ nɨpɨnɨ 
nɨméra bɨŋárɨnɨ.” urɨágɨ 22  Jisaso arɨá́ e nɨwirɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́
apɨ píránɨŋɨ ́nɨméra nɨbɨrɨ aí bɨ sɨnɨ meŋɨŕɨnɨ. Dɨxɨ ́iyɨá́ ɨá́ amɨpí nɨńɨ 
nɨgwɨ ́nánɨ bɨ ́nemáná ámá uyípeayɨýo mɨnɨ nɨwia nurɨńáyɨ,́ aŋɨńamɨ 
amɨpí ayá tɨŋ́ɨ ́tɨŋ́oxɨ imónɨrɨá́rɨnɨ. E nemáná nɨbɨrɨ nionɨ nɨxɨd́ɨɨ́rɨxɨnɨ.” 
urɨágɨ aí 23  o arɨá́ e nɨwirɨńá amɨpí xwé wí mɨmúrónɨŋo eŋagɨ nánɨ 
aga xwioxɨýo dánɨ dɨŋɨ ́rɨá́ nuxerɨ xwɨrɨá́ nimónɨrɨ kɨpɨŋɨ ́nɨyirɨ roŋagɨ 
24 Jisaso e nɨwɨnɨrɨ re rɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá amɨpí mɨmúrónɨgɨá́yɨ ́nene 
Gorɨxomɨ nuxɨd́ɨrane oyá xwioxɨýo páwianɨ nánɨ anɨŋɨ ́minɨ ́oyaneyɨnɨrɨ 
nero aiwɨ nɨpáwipaxɨ ́mimónɨŋoɨ. 25 Kamerɨ ́eŋɨ ́rapɨrapɨ ́gwɨ ́kiwearɨgɨá́ 
óɨ ́ayɨkwɨnimɨ páwipaxɨ ́mimónɨnɨ. Ámá amɨpí mɨmúrónɨgɨá́yɨ ́kamerɨ ́
eŋɨ ́óɨýimɨ mɨpáwipa yarɨŋɨýɨ ́yapɨ Gorɨxoyá xwioxɨýo nɨpáwiro ŋweapaxɨ ́
mimónɨŋoɨ.” rɨágɨ 26  ámá e nɨŋweámáná arɨá́ wigɨá́yɨ ́—Judayɨ ́nɨńɨ 
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“Amɨpí mɨmúrónɨgɨá́yɨ ́Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ amɨpí meaarɨŋagɨá nánɨ Gorɨxo 
yayɨ ́winarɨnɨ.” yaiwiagɨá́yɨŕɨnɨ. Ámá e nɨŋweámáná arɨá́ wigɨá́yɨ ́ududɨ ́
winɨágɨ omɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “Joxɨ nearɨɨ́ṕɨ nepa eŋánáyɨ,́ Gorɨxo ámá 
gɨyo yeáyɨ ́uyimɨxemeanɨá́rɨánɨ?” urɨágɨá aiwɨ 27 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amɨpí 
ámá mepaxɨ ́imónɨŋɨýɨ ́Gorɨxo ananɨ e nepaxɨŕɨnɨ. Gorɨxo ananɨ ámá 
yeáyɨ ́uyimɨxemeapaxɨŕɨnɨ.” urɨágɨ 28  Pitao re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ai, ámá o 
xegɨ ́amɨpí pɨńɨ mɨwiárɨpa nerɨ rɨxɨd́ɨpaxɨ ́mɨwimónarɨŋagɨ aiwɨ none 
negɨ ́aŋɨ ́tɨńɨ amɨpí nɨńɨ pɨńɨ nɨwiárɨmɨ joxɨ númɨ rɨxɨd́ɨŋwɨnɨ.” urɨágɨ 
29-30 Jisaso awamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gɨyɨ ́gɨyɨ ́nionɨ dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕoro wínɨyɨ ́
enɨ Gorɨxoyá xwioxɨýo páwíɨŕɨxɨnɨrɨ wáɨ ́rɨmepɨŕɨ nánɨ wigɨ ́aŋɨŕanɨ, 
xiepímɨranɨ, xexɨrɨḿeáowamɨranɨ, xanɨyaúmɨranɨ, wigɨ ́niaíwɨýoranɨ, pɨńɨ 
nɨwiárɨmɨ nɨnɨxɨd́ɨrɨńáyɨ,́ anɨá́ imónɨpɨŕɨá́manɨ. Agwɨ ríná Gorɨxo ayɨ ́pɨńɨ 
nɨwiárɨmɨ úɨá́ axɨṕɨ wínɨ mɨnɨ nɨwimáná ámá nɨńɨ mí ómómɨxɨmɨ ́éíná 
ayɨ ́dɨŋɨ ́anɨŋɨ ́íníná ŋweapɨŕɨá nánɨ enɨ winɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ámɨ áwaŋɨ ́“Nɨnɨpɨkipɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
31 O xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú awamɨ jɨámɨnɨ e nɨmeáa 

numáná re urɨŋɨnigɨnɨ, “Jerusaremɨ nánɨ warɨŋwɨnɨ. E rémóáná amɨpí 
Gorɨxoyá xwɨyɨá́ wɨá́ rókiamoagɨá́wa ámá imónɨŋáonɨ nánɨ nɨrɨro eagɨá́pɨ 
xɨxenɨ nímeanɨá́rɨnɨ. 32  Negɨ ́Judayɨ ́mɨyɨ ́nɨrorɨŕáná émáyɨ ́wa ɨá́ nɨnɨxero 
ikayɨẃɨ ́nɨmearɨro iwaŋɨ ́nɨmépero reaŋwɨ ́núrɨro 33  sɨkwɨá́ ragɨ ́pɨŕɨ ́
nuyɨkiro nɨnimáná nɨpɨkipɨŕɨá́rɨnɨ. E nerɨ aiwɨ rɨxa sɨá́ wɨyaú wɨyi óráná 
ámɨ nɨwiápɨńɨmeámɨá́rɨnɨ.” áwaŋɨ ́píránɨŋɨ ́e urɨágɨ aiwɨ 34 xwɨyɨá́ apɨ 
awamɨ ínɨmɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ nɨjɨá́ wí mimónɨpa nero xɨó rɨɨ́ýɨ ́“Ayɨ ́
nánɨ rɨá neararɨnɨ?” mɨyaiwigɨáwixɨnɨ.

Sɨŋwɨ ́supárɨŋɨ ́womɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
35 O aŋɨ ́xegɨ ́yoɨ ́Jeriko rɨnɨŋɨṕɨ tɨŋ́ɨ ́e rɨḿɨne rémoarɨńá ámá sɨŋwɨ ́

supárɨŋɨ ́wo óɨ ́maŋɨṕá tɨńɨ nɨŋweámáná ámá e pwarɨgɨá́yo aiwá nánɨ 
rɨxɨŋɨ ́nurɨrɨńá 36  arɨá́ wíɨýɨ ́wiŋɨnigɨnɨ. Oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́ɨkwɨkwierɨ ́
pwarɨŋagɨá arɨá́ nɨwirɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Pí nánɨ yarɨŋoɨ?” urɨágɨ 
37 ámá wí áwaŋɨ ́re urɨgɨáwixɨnɨ, “Nasaretɨ dáŋɨ ́Jisaso pwarɨŋagɨ 
yarɨŋoɨ.” urɨágɨá 38  o rɨáiwá re rɨŋɨnigɨnɨ, “Jisasoxɨ, mɨxɨ ́ináyɨ ́Depitomɨ 
xiáwoxɨnɨ, joxɨ wá nɨwianeɨ.” rarɨŋagɨ 39 ámá Jisasomɨ xámɨ umeagɨá́yɨ ́
o rɨáiwá e rarɨŋagɨ arɨá́ nɨwiro mɨxɨ ́nurɨro “Pɨńɨ wiáreɨ.” urɨágɨá aiwɨ 
rɨáiwá eŋɨ ́tɨńɨ ámɨ wínɨ wínɨ nɨrɨrɨ re rɨŋɨnigɨnɨ, “Jisasoxɨ, Depitomɨ 
xiáwoxɨnɨ, joxɨ wá nɨwianeɨ.” urarɨŋagɨ 40 Jisaso e nɨrónapɨmáná 
sekaxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Omɨ nɨwirɨmeámɨ bɨṕoyɨ.” urɨágɨ ámá wí rɨxa 
nɨwirɨmeámɨ aŋwɨ e báná 41 Jisaso yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ pí 
oninɨrɨ nɨrarɨŋɨnɨ?” urɨágɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, nionɨ ámɨ sɨŋwɨ ́
oanɨmɨnɨrɨ rɨrarɨŋɨnɨ.” urɨágɨ 42  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Dɨxɨ ́sɨŋwɨ ́ananɨ 
oxoarɨɨ́nɨ. Dɨŋɨ ́nɨnɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨ erɨḱiemeánɨrɨɨ́nɨ.” uráná 43  re 
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eŋɨnigɨnɨ. Xegɨ ́sɨŋwɨ ́noxoarɨ sɨŋwɨ ́anɨŋɨnigɨnɨ. Sɨŋwɨ ́nanɨrɨ Jisasomɨ 
nuxɨd́ɨrɨ Gorɨxomɨ seáyɨ e umearɨńá ámá nɨńɨ o e éagɨ nɨwɨnɨro ayɨ ́enɨ 
Gorɨxomɨ seáyɨ e megɨáwixɨnɨ.

Sakiaso eŋɨṕɨ nánɨrɨnɨ.

19 �1 Jisaso rɨxa Jeriko nɨrémorɨ aŋɨ ́apimɨ áwɨnɨmɨ pwarɨńá 2  ámá 
wo Sakiasoyɨ rɨnɨŋo —O ámá takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́uráparɨgɨá́yo 

xɨráowánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ worɨnɨ. Amɨpí wí mɨmúrónɨŋorɨnɨ. 3  O “Ámá 
Jisasoyɨ rɨnɨŋo gorɨánɨ?” nɨyaiwirɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨmɨnɨrɨ nerɨ aiwɨ rɨpɨẃo 
eŋagɨ nánɨ oxɨ ́apɨxɨ ́uyimároarɨŋagɨá o yopa nɨmegɨnɨmɨ 4 ayo xámɨ 
numearɨ aŋɨńɨ nurɨ “Jisaso óɨ ́rɨyimɨ punɨŋoɨ.” nɨyaiwirɨ omɨ sɨŋwɨ ́
wɨnɨmɨnɨrɨ nánɨ íkɨá́ womɨ nɨpeyirɨ wenɨŋɨ ́nerɨ roŋáná 5 Jisaso nɨbɨrɨ 
e nɨrónapɨmáná sɨŋwɨ ́anánɨɨ́ýɨ ́Sakiasomɨ nɨwɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Sakiase, aŋɨńɨ wepɨńeɨ. Sɨá́ rɨyi joxɨ tɨńɨ ŋweámɨɨ́nɨ. Dɨxɨ ́aŋɨ ́e nánɨ 
owaiyɨ.” urɨágɨ 6  o aŋɨńɨ nɨwepɨńɨrɨ yayɨ ́tɨńɨ nɨwirɨmeámɨ xegɨ ́aŋɨ ́e 
nánɨ nɨmeáa uŋɨnigɨnɨ. 7 Xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ nɨwirɨmeámɨ úagɨ ámá nɨńɨ 
sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨro wikɨ ́dɨŋɨ ́nɨwiaiwiro re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “Ámá ɨẃɨ ́yarɨŋɨ ́
o tɨńɨ ŋweámɨnɨrɨ nánɨ pí nánɨ uŋoɨ?” rɨnarɨńá 8  Sakiaso éɨ ́nɨrómáná 
Jisasomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, nɨgɨ ́iyɨá́ ɨá́ amɨpí nɨńɨ bɨ biaú 
kɨkɨrɨ ́nepayómáná bɨ ámá uyípeayɨ ́imónɨgɨá́yo mɨnɨ wimɨá́rɨnɨ. Ámá 
gɨyɨ ́gɨyo nionɨ yapɨ ́nɨwíwapɨyirɨ nɨgwɨ ́ɨẃɨ ́urápɨŋáyo wigɨ ́ɨẃɨ ́urápɨŋáyɨ ́
tɨńɨ nionɨyá wí tɨńɨ seáyɨ e nikwiárɨrɨ mɨnɨ wimɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 9 Jisaso 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Agwɨ ámá ro arɨó Ebɨrɨámo Gorɨxomɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨ 
yagɨṕa axɨṕɨ nerɨ nɨsanɨrɨ éagɨ nánɨ Gorɨxo rɨxa yokwarɨmɨ ́nɨwiirɨ yeáyɨ ́
uyimɨxemeaŋoɨ. 10 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Ámá imónɨŋáonɨ ámá ɨẃɨ ́néra nuro 
anɨŋɨ ́ikeamónanɨro yarɨgɨá́yo nánɨ pɨá́ nerɨ yeáyɨ ́uyimɨxemeámɨnɨrɨ 
bɨŋáonɨrɨnɨ.” rɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́ wé wúkaú nánɨrɨnɨ.
11 Ámá ayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ arɨá́ nɨwiro Jerusaremɨ Jisaso warɨŋe nánɨ 

rɨxa aŋwɨ e imónɨŋagɨ nɨwɨnɨro dɨŋɨ ́re nɨmóa ugɨáwixɨnɨ, “Gorɨxo 
nene xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ neameŋweanɨ ́rɨxa nimónɨnɨŋoɨ. Jisaso 
Jerusaremɨ nɨrémorɨńá émáyo mɨxɨ ́nuxɨd́owárɨmáná mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ 
xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ neameŋweanɨŋoɨ.” Dɨŋɨ ́e nɨmóa warɨńá 
Jisaso “O negɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́apaxɨ ́mé nimónɨmenɨŋoɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ 
ewayɨ ́xwɨyɨá́ bɨ nurɨrɨ 12  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá ámɨná wo mɨxɨ ́ináyɨ ́
imónaurɨ ámɨ nɨbɨrɨ xegɨ ́ámáyo meŋwearɨ emɨá́nɨrɨ aŋɨ ́ná jɨámɨ 
imónɨŋɨḿɨ umɨnɨrɨ nerɨńá 13  xegɨ ́xɨnáíwánɨŋɨ ́nimónɨro omɨŋɨ ́wiarɨgɨá́ 
wé wúkaú awamɨ ‘Eɨnɨ.’ nurɨrɨ nɨgwɨ ́gorɨ ́ámá anɨŋɨ ́minɨ ́omɨŋɨ ́emá 
waú wo nero meaarɨgɨó wonɨ wonɨ nɨwia nurɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Nɨgwɨ ́
nionɨ seaiaparɨŋá rɨpɨ sayá imɨxɨpɨŕɨá nánɨ bisɨnisɨ ́nimɨxa warɨńá 
seaímeáɨmɨgɨnɨ.’ nurɨmɨ úáná 14 ámá aŋɨ ́e xɨó tɨńɨ ŋweagɨá́yɨ ́wigɨ ́
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xwioxɨýo dánɨ wikɨ ́dɨŋɨ ́nɨwiaiwiro wigɨ ́ámá wíyo re urowárɨgɨáwixɨnɨ, 
‘Mɨxɨ ́ináyɨ ́imɨmɨxɨmɨ ́yarɨŋomɨ nuro “O nene neameŋweanɨá nánɨ 
mɨneaimónarɨnɨ.” urɨṕoyɨ.’ urowárɨágɨá awa nuro mɨxɨ ́ináyɨ ́imɨmɨxɨmɨ ́
yarɨŋomɨ e urɨágɨá aiwɨ 15 o ámɨná bɨómɨ mɨxɨ ́ináyɨ ́nimɨxɨrɨ xegɨ ́aŋɨ ́
e nánɨ urowárɨŋɨnigɨnɨ. O rɨxa mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ aŋɨ ́e nɨrémorɨńá 
awa bisɨnisɨ ́nimɨxɨrɨńá nɨgwɨ ́sayá rɨá imɨxɨáwixɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́owɨnɨmɨnɨrɨ 
re rɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́omɨŋɨ ́niiarɨgɨá́ nɨgwɨ ́wiŋáwa obɨṕoyɨ.’ ráná 16  wo 
nɨbɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Negɨ ́neameŋweaŋoxɨnɨ, nɨgwɨ ́gorɨ ́joxɨ niapɨŋo 
tɨńɨ bisɨnisɨ ́nimɨxa nurɨńá rɨxa wé wúkaú sayá imɨxɨŋárɨnɨ.’ urɨágɨ 17 o 
re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́omɨŋɨ ́niiarɨŋɨ ́naŋoxɨnɨ, ayɨ ́awiaxɨŕɨnɨ. Joxɨ nɨgwɨ ́
nionɨ siapɨŋáo tɨńɨ nionɨ rɨrɨŋápa xɨxenɨ eŋɨ ́nánɨ gapɨmanɨ ́nimónɨrɨ aŋɨ ́
wé biaúmɨ meŋweáɨrɨxɨnɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ. 18  Ámɨ wo nɨbɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
‘Negɨ ́neameŋweaŋoxɨnɨ, nɨgwɨ ́gorɨ ́joxɨ niapɨŋo tɨńɨ bisɨnisɨ ́nimɨxa 
nurɨńá rɨxa wé wú sayá imɨxɨŋárɨnɨ.’ urɨágɨ 19 mɨxɨ ́ináyo re urɨŋɨnigɨnɨ, 
‘Joxɨ enɨ gapɨmanɨ ́nimónɨrɨ aŋɨ ́wé bimɨ meŋweáɨrɨxɨnɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ. 
20 Ámɨ wo nɨbɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Negɨ ́neameŋweaŋoxɨnɨ, nɨgwɨ ́joxɨ 
niapɨŋo nionɨ írɨkwɨýo wowɨ ́nerɨ tɨŋáo sɨnɨ riworɨnɨ. 21 Joxɨ xeanɨŋɨ ́
rarɨŋoxɨ eŋagɨ nánɨ wáyɨ ́ninɨágɨ “Nɨgwɨ ́ro xwɨrɨá́ ikɨxéánáyɨ,́ iwaŋɨ ́
neanɨá́rɨánɨ?” nɨyaiwirɨ bisɨnisɨ ́wí mimɨxɨŋárɨnɨ. Joxɨ amɨpí ámá wa 
tɨá́yɨ ́dɨxɨ ́mearɨ aiwá ámá wa ɨwɨá́ urɨá́yɨ ́dɨxɨ ́mirɨ yarɨŋoxɨ eŋagɨ 
nánɨ rɨrarɨŋɨnɨ.’ urɨágɨ 22  o re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Omɨŋɨ ́niiarɨŋɨ ́sumí roxɨnɨ, 
jɨwanɨŋoxɨ nɨrɨɨ́ýo dánɨ xwɨyɨá́ rɨmearɨmɨɨ́nɨ. Nionɨ xeanɨŋɨ ́rarɨŋáonɨ 
amɨpí ámá wa tɨá́yɨ ́nɨgɨ ́mearɨ aiwá wa ɨwɨá́ urɨá́yɨ ́nɨgɨ ́mirɨ yarɨŋáonɨ 
eŋagɨ nánɨ joxɨ nɨjɨá́ imónɨŋagɨ nánɨ 23  pí nánɨ nɨgwɨ ́nionɨ siapɨŋáo 
nɨgwɨ ́aŋɨýo mɨnɨtipa eŋɨŕɨnɨ. E nɨtɨrɨ sɨŋwɨrɨyɨ,́ nɨgwɨ ́o tɨńɨ ámɨ bɨ 
seáyɨ e ikwiárɨnɨŋáná meámɨnɨrɨ éárɨnɨ.’ nurɨrɨ 24 ámá aŋwɨ e rogɨá́yo re 
urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Ámá romɨ nɨgwɨ ́ro nurápɨro nɨgwɨ ́wé wúkaú tɨŋ́omɨ mɨnɨ 
wípoyɨ.’ urɨágɨ 25 awa re urɨgɨáwixɨnɨ, ‘Ai, negɨ ́neameŋweaŋoxɨnɨ, o rɨxa 
wé wúkaú tɨŋ́orɨnɨ. Pí nánɨ ámɨ wo wirɨɨ́nɨ?’ urɨágɨá 26  o re urɨŋɨnigɨnɨ, 
‘Nionɨ re seararɨŋɨnɨ, “Ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́nionɨ wiŋápɨ píránɨŋɨ ́nɨmero xwé 
nimɨxɨrɨńáyɨ ́ámɨ wínɨ meapɨŕɨá́rɨnɨ. Gɨyɨ ́gɨyɨ ́nionɨ wiŋápɨ mɨmepa nerɨ 
kikiɨá́ nerɨńáyɨ ́apɨ aí ámɨ nurápɨmɨá́rɨnɨ.” seararɨŋɨnɨ. 27 E nerɨ aiwɨ nionɨ 
tɨńɨ mɨxɨ ́imónarɨŋwáyɨ ́“O negɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ neameŋweanɨ nánɨ 
mɨneaimónarɨnɨ.” yaiwíɨá́yo nɨwirɨmeámɨ nɨbɨro gɨ ́sɨŋwɨ ́anɨŋaé dánɨ 
pɨkípoyɨ.’ urɨŋɨnigɨnɨ.” 28  Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ apɨ nurárɨmɨ Jerusaremɨ 
nánɨ nɨyirɨńá xámɨ umeaŋɨnigɨnɨ.

Jerusaremɨyo nɨrémorɨńá mɨxɨ ́ináyɨ ́rémoarɨgɨá́pa rémoŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
29 Jisaso aŋɨ ́onɨmiá biaú —Aŋɨ ́apiaú dɨẃɨ ́Oripi rɨnɨŋɨṕimɨ dánɨ aŋwɨ e 

imónɨnɨ. Apiaú yoɨ ́Betɨpasi rɨnɨŋɨṕɨ tɨńɨ Betani rɨnɨŋɨṕɨ tɨńɨ tɨŋ́ɨ ́e aŋwɨ e 
nɨrémorɨńá wiepɨsarɨŋɨýɨ ́waúmɨ re urowárɨŋɨnigɨnɨ, 30 “Awagwí aŋɨ ́jɨápimɨ 
nánɨ nuri nɨrémorɨńá dogí sɨpɨkɨ ́e yurárɨnɨŋagɨ wɨnɨí́o —Sɨnɨ ámá seáyɨ 
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e éɨ ́mɨŋweaarɨgɨórɨnɨ. Omɨ níkweari nɨmeámɨ bɨṕiyɨ. 31 Ámá wo sɨŋwɨ ́
neanɨrɨ ‘Awagwí pí nánɨ íkweaarɨŋiɨ?’ earánáyɨ,́ re urɨṕiyɨ, ‘Ámɨnáo seáyɨ 
e éɨ ́nɨŋwearɨ nɨmeámɨ umɨnɨrɨ nánɨ yearowárɨŋoɨ.’ urɨṕiyɨ.” urowárɨágɨ 
32  awaú nuríná xɨó urɨɨ́ṕa axɨṕɨ eŋagɨ nɨwɨnɨri 33 rɨxa dogí sɨpɨko íkweaarɨńá 
xiáwowa re urɨgɨáwixɨnɨ, “Pí nánɨ dogíomɨ íkweaarɨŋiɨ?” urɨágɨá 34 awaú 
“Yegɨ ́Ámɨnáo seáyɨ e éɨ ́nɨŋwearɨ nɨmeámɨ unɨ nánɨ íkweaarɨŋwiɨ.” nurɨri 
35 Jisaso pwarɨŋe nánɨ nɨmeámɨ nuri e nurárɨmáná wigɨ ́rapɨrapɨ ́seáyɨ e 
yínɨgɨá́pɨ seáyɨ e nɨwikwiáriro Jisasomɨ seáyɨ e ŋwɨráráná 36 dogíomɨ éɨ ́
nɨŋwearɨ nɨmeámɨ warɨńá oxɨ ́apɨxɨ ́xɨó tɨńɨ warɨgɨá́yɨ ́mɨxɨ ́ináyɨýo yayɨ ́
wianɨro yarɨgɨá́pa wigɨ ́iyɨá́ saŋwɨýo rɨḱárɨnɨgɨá́yɨ ́nɨmearo óɨ ́e íkwiaŋwɨ ́
neapára nuro 37 o rɨxa Jerusaremɨ tɨŋ́ɨ ́aŋwɨ e nɨrémorɨńá dɨẃɨ ́mɨŋɨ ́Oripiyɨ 
rɨnɨŋɨṕimɨ ipɨḿieaarɨńá xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́obaxɨ ́xɨó tɨŋ́ɨ ́e epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́re 
egɨáwixɨnɨ. Emɨmɨ ́Jisaso yarɨŋɨ ́nɨńɨyɨ ́sɨŋwɨ ́wɨnayigɨá́ nánɨ yayɨ ́seáyɨmɨ 
dánɨ nero Gorɨxo nánɨ rɨáiwánɨŋɨ ́nɨrɨro yayɨ ́numero 38  re nɨra ugɨáwixɨnɨ, 
“Mɨxɨ ́ináyɨ ́Ámɨnáo neaurowáriŋɨ ́ro oyá dɨŋɨ ́tɨńɨ seáyɨ e oimónɨnɨ. 
‘Aŋɨńamɨ ŋweaŋoxɨnɨ, joxɨ nɨwayɨrónɨrɨ oŋweanɨ.’ neaimónarɨnɨ. Omɨnɨ 
seáyɨmɨ dánɨ yayɨ ́oumeaneyɨ.” nɨra warɨńá 39 Parisi wa ámá epɨŕoyɨ ́egɨá́yo 
áwɨnɨmɨ dánɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, dɨxɨ ́wiepɨsarɨŋɨýo 
mɨxɨ ́nurɨrɨ ‘E mɨrɨpa époyɨ.’ ureɨ.” urɨágɨá aí 40 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Wí pɨńɨ 
wiárɨpɨŕɨméoɨ. Pɨńɨ nɨwiárɨrɨńáyɨ,́ sɨŋ́á tɨyɨ ́enɨ rɨáiwánɨŋɨ ́nɨrɨro nionɨ nánɨ 
Gorɨxomɨ seáyɨ e umepɨŕáoɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisaso Jerusaremɨ nánɨ ŋwɨ ́eaŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
41 Jisaso rɨxa Jerusaremɨ tɨŋ́ɨ ́e aŋwɨ e nɨrémorɨńá aŋɨ ́apimɨ 

nɨwɨnɨrɨńá ŋwɨ ́nearɨ 42  re rɨŋɨnigɨnɨ, “Jerusaremɨ ŋweáyɨńé nionɨ éɨ ́
píránɨŋɨ ́seaŋwɨrárɨpaxɨ ́imónɨŋápɨ nánɨ nɨjɨá́ nimónɨro sɨŋwɨrɨyɨ,́ ayɨ ́
naŋɨ ́imónɨmɨnɨrɨ eŋɨŕɨnɨ. E nerɨ aiwɨ nionɨ segɨ ́sɨŋwɨ ́anɨgɨé dánɨ 
pɨńɨńɨŋɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ seyɨńé majɨá́ imónɨŋoɨ. 43  Rɨẃéná ámá seyɨńé 
tɨńɨ mɨxɨ ́inarɨgɨá́yɨ ́awí nɨseamero segɨ ́ákɨŋápimɨ pɨxemoánanɨro nánɨ 
xwɨá́ waíwɨńɨŋɨ ́nɨta nɨpeyiro awí xapɨxapɨ ́nɨseamudɨḿómáná 44 segɨ ́
aŋɨ ́pɨpɨnamɨ ́néra uro niaíwɨ ́pɨpɨkímɨ ́ero nero aŋɨ ́nɨmɨrɨrɨńá sɨŋ́á 
nɨkɨkírónɨga peyinɨŋɨýɨ ́bɨ xe okɨkírónɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́wɨnɨpɨŕɨá́manɨ. Yeáyɨ ́
seayimɨxemeámɨá nánɨ seaímeáagɨ aiwɨ seyɨńé mí mɨnómɨxɨpa yarɨŋagɨá 
nánɨ e e seaikárɨpɨŕɨá́rɨnɨ” rɨŋɨnigɨnɨ.

Aŋɨ ́rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ dánɨ mɨxɨ ́urowárapɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
45 Jisaso rɨxa Jerusaremɨ nɨrémorɨ aŋɨ ́naŋwɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá 

yarɨgɨíwámɨ nɨpáwirɨ ámá makerɨá́ nimɨxɨro naŋwɨ ́rɨdɨyowá nánɨ bɨ ́
yarɨgɨá́yo mɨxɨd́ámɨ ́nɨwirɨńá 46  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Bɨkwɨ ́Gorɨxoyápimɨ xegɨ ́
aŋɨ ́riwá nánɨ re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Aŋɨ ́nionɨyáyɨ ́ámá nɨbɨro xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́
nipɨŕɨíwárɨnɨ.’ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋagɨ aiwɨ seyɨńé aŋɨ ́ámá yapɨ ́nɨwiepɨsiro ɨẃɨ ́
uráparɨgɨá́yɨýáiwánɨŋɨ ́imɨxarɨŋoɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.
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47 O sɨá́ ayɨ ́ayo aŋɨ ́iwámɨ dánɨ ámáyo uréwapɨyarɨńá apaxɨṕánɨŋɨ ́
imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ Judayɨ ́ámɨná 
seáyɨ e imónɨgɨá́wa tɨńɨ omɨ “Opɨkianeyɨ.” nɨrɨro aiwɨ 48  oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ 
oyá xwɨyɨá́ arɨá́ wianɨro aga nɨwimónarɨŋagɨ nánɨ omɨ pɨkipaxɨ ́bɨ 
mimónɨŋagɨ nánɨ sɨŋwɨ ́wɨnaxɨd́ɨmegɨáwixɨnɨ.

“ ‘Joxɨ nénɨ ́tɨŋ́oxɨ imóneɨ.’ go rɨrɨŋoɨ?” urɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.

20 �1 Sɨá́ Jisaso aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ nɨpáwirɨ 
ámáyo xwɨyɨá́ yayɨ ́winɨpaxɨ ́imónɨŋɨṕɨ uréwapɨyarɨŋɨ ́wɨyimɨ 

apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ 
Judayɨ ́mebáowa tɨńɨ omɨ nɨwímearo 2  re urɨgɨáwixɨnɨ, “ ‘Joxɨ nénɨ ́tɨŋ́oxɨ 
imóneɨ.’ go rɨrɨágɨ joxɨ ámá aŋɨ ́riwámɨ makerɨá́ nimɨxɨro naŋwɨ ́rɨdɨyowá 
nánɨ bɨ ́yarɨgɨá́yo mɨxɨd́ámɨ ́éɨnigɨnɨ?” urɨágɨá 3  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ 
enɨ yarɨŋɨ ́bɨ oseaimɨnɨ. Soyɨńé áwaŋɨ ́nɨránáyɨ,́ nionɨ yarɨŋɨ ́niarɨgɨá́pɨ 
nánɨ enɨ ananɨ áwaŋɨ ́searɨmɨɨ́nɨ.” nurɨrɨ 4 yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Jono wayɨ ́
nɨneameaia uŋo Ŋwɨá́ aŋɨńamɨ ŋweaŋo urɨágɨ rɨá eŋɨnigɨnɨ? Xegɨ ́dɨŋɨ ́
tɨńɨ rɨá eŋɨnigɨnɨ?” urɨágɨ 5 wiwanɨŋowa yarɨŋɨ ́ninɨro re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, 
“None ‘Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ eŋɨnigɨnɨ.’ uráná re nearɨnɨŋoɨ, ‘Soyɨńé pí nánɨ 
o rɨŋɨṕɨ nánɨ arɨá́ nɨwiro dɨŋɨ ́mɨkwɨŕopa egɨá́rɨnɨ?’ nearɨnɨ eŋagɨ nánɨ 
wí e urɨpaxɨ ́menɨnɨ.” nɨrɨnɨro 6  ámɨ re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “E nerɨ aí none 
‘Jono xegɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ wáɨ ́nurɨmerɨ wayɨ ́nɨseameaia uŋɨŕɨnɨ.’ uránáyɨ ́ámá 
nɨńɨ ‘Jono Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ wɨá́ rókiamoŋɨ ́worɨnɨ.’ nɨyaiwiro nánɨ sɨŋ́á 
nɨnearo neapɨkipɨŕɨxɨnɨ. Apɨ enɨ wí murɨpa oyaneyɨ.” nɨrɨnɨro 7 Jisasomɨ 
re urɨgɨáwixɨnɨ, “None majɨá́rɨnɨ. Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ yagɨŕɨánɨ? Xegɨ ́
dɨŋɨ ́tɨńɨ yagɨŕɨánɨ?” urɨágɨá 8  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé Jono nánɨ dɨŋɨ ́
yaiwiarɨgɨá́pɨ nánɨ áwaŋɨ ́mɨnɨrɨágɨá nánɨ nionɨ enɨ ‘Joxɨ e éɨrɨxɨnɨ.’ nɨrɨŋo 
nánɨ áwaŋɨ ́wí searɨmɨméɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́wainɨ ́omɨŋɨ ́uwɨnaxɨd́iarɨgɨá́wa nánɨrɨnɨ.
9 O ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wo wainɨ ́uraxɨ ́omɨŋɨ ́bɨ 

ɨwɨá́ nura núɨsáná ámá wamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, ‘Gɨ ́omɨŋɨ ́rɨpɨ píránɨŋɨ ́
sɨŋwɨ ́nuwɨnaxɨd́íɨŕɨxɨnɨ.’ nurɨmɨ aŋɨ ́wímɨ urɨńɨmɨnɨrɨ nánɨ nurɨ 
emá obaxɨ ́nɨŋweaŋɨsáná 10 rɨxa wainɨ ́sogwɨ ́yóɨ ́éáná xegɨ ́omɨŋɨ ́
wiiarɨgɨá́ wo xɨó xegɨ ́wí ourápauinɨnɨrɨ urowárɨágɨ aiwɨ omɨŋɨ ́sɨŋwɨ ́
uwɨnaxɨd́iarɨgɨá́wa omɨ ɨá́ nɨxero iwaŋɨ ́nɨmépero anɨómɨ wárɨgɨáwixɨnɨ. 
11 Omɨŋɨ ́xiáwo ámɨ xegɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́ womɨ urowáráná omɨŋɨ ́sɨŋwɨ ́
uwɨnaxɨd́iarɨgɨá́wa omɨ enɨ iwaŋɨ ́nɨmépero o ayá owinɨnɨrɨ rɨperɨrɨ ́
numero anɨómɨ wárɨgɨáwixɨnɨ. 12  Omɨŋɨ ́xiáwo ámɨ omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́ 
womɨ urowáráná omɨ mɨŋɨ ́nɨroro bɨárɨwámɨnɨ moaigɨáwixɨnɨ. 13  Omɨŋɨ ́
xiáwo awa íníná xegɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨgɨá́wamɨ iwaŋɨńɨ nɨmépero anɨówamɨ 
urowárarɨŋagɨá nánɨ re yaiwiŋɨnigɨnɨ, ‘Nionɨ arɨre emɨnɨréɨnɨ? Gɨ ́
íwɨ ́dɨŋɨ ́sɨxɨ ́uyiŋáomɨ ourowárɨmɨnɨ. “Omɨ xɨxenɨ arɨá́ wipɨŕɨá́rɨnɨ.” 
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nimónarɨnɨ.’ nɨyaiwirɨ urowárɨágɨ aí 14 awa xegɨ ́xewaxo barɨŋagɨ sɨŋwɨ ́
nɨwɨnɨro re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, ‘Xanoyá dɨŋɨ ́meanɨó jɨíwo barɨnɨ. Omɨŋɨ ́
amɨpíyɨ ́negɨ ́imónɨnɨá nánɨ omɨ opɨkianeyɨ.’ nɨrɨnɨro 15 omɨ ɨá́ nɨxero 
bɨárɨwámɨnɨ nɨmoaimáná pɨkigɨáwixɨnɨ.” Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ e nurɨrɨ 
yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Omɨŋɨ ́xiáwo xewaxomɨ pɨkíagɨá nánɨ awamɨ pí 
winɨá́rɨnɨ?” Yarɨŋɨ ́e nɨwirɨ 16  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Omɨŋɨ ́xiáwo nɨbɨrɨ omɨŋɨ ́
sɨŋwɨ ́uwɨnaxɨd́iarɨgɨá́wamɨ pɨpɨkímɨ ́nɨyárɨmáná omɨŋɨ ́ámɨ wa sɨŋwɨ ́
onɨwɨnaxɨd́ípoyɨnɨrɨ mɨnɨ winɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ ámá e rówapɨgɨá́ arɨá́ e 
nɨwiro “Jisaso ‘Judayɨńé omɨŋɨ ́sɨŋwɨ ́uwɨnaxɨd́iarɨgɨá́yɨ ́yapɨ imónɨŋoɨ.’ 
rɨá neararɨnɨ?” nɨyaiwiro re rɨgɨáwixɨnɨ, “ ‘Oweoɨ! Wí e enɨá́manɨ.’ 
neaimónarɨnɨ.” urɨágɨá aí 17 o sɨŋwɨ ́agwɨ ́nɨwɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé 
‘Wí e epaxɨ ́menɨnɨ.’ yaiwiarɨŋagɨá aí pí nánɨ Bɨkwɨýo ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ 
eŋíná nɨrɨro eagɨáwixɨnɨ, ‘Sɨŋ́á aŋɨ ́mɨrarɨgɨá́wa sɨŋ́á awiaxɨ ́wo nánɨ 
pɨá́ nerɨńá wo “Sɨpíxɨnɨ.” nɨrɨro emɨ móɨó Gorɨxo “Awiaxorɨnɨ.” nɨrɨrɨ 
nɨmearɨ aŋɨ ́xɨó mɨrarɨŋiwámɨ iwamɨó́ nɨtɨwayɨrorɨ mɨrɨŋɨŕɨnɨ.’ xwɨyɨá́ wɨá́ 
rókiamoagɨá́wa e nɨrɨro eagɨá́pɨ pí nánɨ rɨnɨnɨ? Seyɨńé dɨŋɨ ́rɨmoarɨŋoɨ? 
18  Sɨxɨ ́botorɨxɨ ́sɨŋ́áyo nɨpiérorɨ pɨŕɨ ́miyeámɨ ́inarɨŋɨṕa ámá gɨyɨ ́gɨyo 
sɨŋ́áo nɨpiérorɨ xaíwɨ ́nearɨńáyɨ ́axɨṕɨ imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Xwasɨẃɨ ́yeáyɨ ́bimɨ 
sɨŋ́á nɨpiérorɨ nearɨńá yunɨ ́wárarɨŋɨṕa sɨŋ́áo ámá gɨyɨ ́gɨyo nɨpiérorɨ 
nearɨńá axɨṕɨ xwasɨẃɨ ́yunɨńɨŋɨ ́imɨxɨmɨá́rɨnɨ.” Jisaso xɨó sɨŋ́áónɨŋɨ ́
nimónɨrɨ nánɨ e urɨŋɨnigɨnɨ.

Nɨgwɨ ́takisɨ ́nánɨ émáyo wiayigɨá́ nánɨrɨnɨ.
19 Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa 

tɨńɨ awa “Jisaso ewayɨ ́xwɨyɨá́ nɨnearɨrɨńá ‘Soyɨńé omɨŋɨ ́xiáwomɨ 
xewaxo pɨkíɨá́nɨŋɨ ́imónɨŋoɨ.’ rɨá neararɨnɨ?” nɨyaiwiro axíná “Rɨxa ɨá́ 
oxɨraneyɨ.” nɨyaiwiro aiwɨ oxɨ ́apɨxɨ ́e epɨŕoyɨ ́egɨá́yɨ ́nánɨ wáyɨ ́nɨwiro 
ɨá́ mɨxɨrɨpa nero 20 sɨŋwɨ ́nɨwɨnaxɨd́a nemero ámá wa yapɨ ́nɨwíwapɨyiro 
sɨŋwɨ ́nɨwɨnaróa oúpoyɨnɨrɨ nurowárɨro re urɨgɨáwixɨnɨ, “Soyɨńé ámá 
naŋoyɨńénɨŋɨ ́nimónɨro yapɨ ́nɨwíwapɨya nurɨńá pasánɨŋɨ ́nɨméra 
úpoyɨ. Xwɨyɨá́ omɨ ananɨ gwɨ ́yipaxɨ ́wí ránáyɨ,́ rɨxa omɨ ɨá́ xepɨŕɨ nánɨ 
gapɨmanomɨ áwaŋɨ ́uranɨ nánɨ re urɨṕoyɨ, ‘Takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́émáyɨ ́
nearáparɨgɨá́pɨ sɨnɨ mɨnɨ wianɨréwɨnɨ? Mɨnɨ mɨwipa yanɨréwɨnɨ?’ urɨṕoyɨ. 
O ‘Oweoɨ, sɨnɨ mɨnɨ mɨwipa époyɨ.’ ránáyɨ ́émáyɨ ́omɨ ɨá́ nɨxero gwɨ ́
yipɨŕáoɨ.” urowárɨágɨá 21 awa nuro Jisasomɨ nɨwímearo pasánɨŋɨ ́nɨméra 
nurɨńá weyɨ ́re umearɨgɨáwixɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, joxɨ xwɨyɨá́ 
nɨrɨrɨ nɨnearéwapɨyirɨńá náyonɨ nearéwapɨyarɨŋoxɨ eŋagɨ nánɨ nene 
nɨjɨá́rɨnɨ. Ámá gɨyɨ ́gɨyɨ ́símeáagɨá aí sɨḿɨmaŋɨ ́sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́nánɨ 
wáyɨ ́mé xwɨyɨá́ Gorɨxoyá nepánɨ urarɨŋɨṕɨ nearéwapɨyarɨŋoxɨrɨnɨ.” 
nurɨro 22  yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, “Dɨŋɨ ́joxɨyá píoɨ yaiwiarɨŋɨnɨ? ‘Nene 
émáyɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́Sisaomɨ takisɨ ́nánɨ nɨgwɨ ́mɨnɨ nɨwiayiranéná apánɨ 
wiarɨŋwɨnɨ.’ rɨsimónarɨnɨ? ‘Nɨpɨkwɨnɨ mɨyarɨŋwɨnɨ.’ rɨsimónarɨnɨ?” 
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urɨágɨá aiwɨ 23  Jisaso yapɨ ́wíwapɨyanɨro yarɨgɨá́pɨ nánɨ dɨŋɨ ́adadɨ ́nɨwirɨ 
nɨjɨá́ nimónɨrɨ nánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 24 “Émáyɨýá monɨ ́bɨ sɨwá nípoyɨ.” 
nurɨrɨ rɨxa sɨwá wíáná yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Nɨgwɨ ́rɨpimɨ yoɨ ́goyá eánɨrɨ 
sɨḿɨmaŋɨ ́goyá ŋwɨrárɨnɨrɨ inɨnɨ?” urɨágɨ awa “Émáyɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́Sisaoyá 
eánɨnɨ.” urɨágɨá 25 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nɨgwɨ ́rɨpimɨ sɨḿɨmaŋɨ ́Sisaoyá 
ŋwɨrárɨnɨŋagɨ nánɨ xewanɨŋomɨ mɨnɨ wíɨŕɨxɨnɨ. Amɨpí nɨńɨ oyá imónɨŋɨýɨ ́
enɨ xewanɨŋomɨ wíɨŕɨxɨnɨ. E nerɨ aí amɨpí Gorɨxoyá imónɨŋɨýɨ ́xɨómɨ 
wíɨŕɨxɨnɨ.” Jisaso Gorɨxo ámá xewanɨŋónɨŋɨ ́imɨxɨnɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ omɨ dɨŋɨ ́
owɨkwɨŕɨṕoyɨnɨrɨ e urɨágɨ 26  awa yapɨ ́nɨwíwapɨyiro pasánɨŋɨ ́e uméɨá́ aí 
ámáyá sɨŋwɨýo dánɨ Jisaso xwɨyɨá́ meárɨnɨpaxɨ ́wí mɨrarɨŋagɨ arɨá́ nɨwiro 
ámá nɨńɨ enɨ Jisaso píránɨŋɨ ́e reŋwɨpearɨŋagɨ arɨá́ nɨwiro nánɨ ududɨ ́
nero xwɨyɨá́ bɨ murɨgɨáwixɨnɨ.

“Ámá ámɨ wiápɨńɨmeapɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
27 Ámá Judayɨ ́wa, Sajusiyɨ rɨnɨŋɨ ́wa —Sajusiowa re rarɨgɨá́warɨnɨ, 

“Ámá nɨpémáná eŋánáyɨ ́wí nɨwiápɨńɨmeapɨŕɨá́manɨ.” rarɨgɨá́warɨnɨ. 
28  Awa nɨbɨro Jisasomɨ yarɨŋɨ ́wianɨro nánɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, 
“Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, eŋíná Moseso ŋwɨ ́ikaxɨ ́nɨnearɨrɨńá nene nánɨ 
nɨrɨrɨ rɨẃamɨŋɨ ́re eaŋɨŕɨnɨ, ‘Ámá go go apɨxɨ ́nɨmearɨ niaíwɨ ́memeá 
péánáyɨ ́ámɨ xexɨrɨḿeáo apɨxɨ ́anímɨ nɨmearɨ peŋoyá niaíwɨ ́wo 
wiemeaíwɨnɨgɨnɨ.’ Moseso e nɨrɨrɨ eaŋɨŕɨnɨ.” nurɨro 29 ewayɨ ́xwɨyɨá́ rɨpɨ 
urɨgɨáwixɨnɨ, “Xɨráxogwá wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú egɨá́wa xɨráo apɨxɨ ́wí 
nɨmearɨ niaíwɨ ́memeá péáná 30 xogwáo wo anímɨ nɨmearɨ niaíwɨ ́memeá 
péáná 31 ámɨ wo nɨmearɨ niaíwɨ ́memeá péáná wé wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú 
imónɨgɨá́wa nowanɨ o o ímɨ nɨmeaayiro aiwɨ niaíwɨ ́wí memeá nowanɨ 
rɨxa péáná 32  apɨxí enɨ xɨráxogwá nowamɨnɨ nɨmeánɨrɨ nɨpemɨxárɨmáná 
xɨí́ enɨ peŋɨnigɨnɨ.” Ewayɨ ́xwɨyɨá́ Jisasomɨ e nurɨmáná 33  omɨ majɨá́ 
wikɨxeáranɨro nánɨ yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, “Gorɨxo ámá nɨyonɨ mí 
ómómɨxɨmɨ ́winɨá nánɨ pegɨá́ nɨńɨ nɨwiápɨńɨmearɨńá í xɨráxogwá wé 
wɨú́mɨ dáŋɨ ́waú nowanɨ meagɨí́ eŋagɨ nánɨ goyáí imónɨnɨá́rɨánɨ?” urɨágɨá 
34 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ríná ámá apɨxɨ ́ŋwɨrárɨro mearo inarɨgɨá́rɨnɨ. 
35 E nerɨ aí rɨẃéná Gorɨxo meŋweaŋáná ámá oyá sɨŋwɨýo dánɨ ananɨ 
nɨwiápɨńɨmearo ŋweapɨŕɨá́yɨ ́apɨxɨ ́ŋwɨrárɨnɨro meánɨro inɨpɨŕɨá́manɨ. 
36  Íná ámɨ bɨ nɨpepaxɨ ́imónɨpɨŕɨá́manɨ. Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Aŋɨńajowa 
yarɨgɨá́pa nero ŋweapɨŕɨá́rɨnɨ. Gorɨxoyá dɨŋɨýo dánɨ xwárɨpáyo dánɨ 
wiápɨńɨmeapɨŕɨá́ eŋagɨ nánɨ ayɨ ́Gorɨxoyá niaíwɨ ́nimónɨro anɨŋɨ ́íníná 
ŋweapɨŕɨá́rɨnɨ. 37 Soyɨńé dɨŋɨ ́‘Pegɨá́yɨ ́wí nɨwiápɨńɨmeapaxɨ ́menɨnɨ.’ 
yaiwiarɨŋagɨá aiwɨ ananɨ nɨwiápɨńɨmeapɨŕɨá́rɨnɨ. Xwɨyɨá́ eŋíná Moseso 
íkɨá́ onɨmiánáɨna ɨwɨ ́rɨá́ mɨnɨ ́ápiáwɨ ́wearɨŋagɨ wɨnɨŋɨṕɨ nánɨ rɨẃamɨŋɨ ́
nearɨńá Gorɨxo xewanɨŋo nánɨ urɨnɨŋɨṕɨ re nɨrɨrɨ eaŋɨŕɨnɨ, ‘Gorɨxonɨ 
dɨxɨ ́ráwowa Ebɨrɨámo tɨńɨ Aisako tɨńɨ Jekopo tɨńɨ awayá Ŋwɨá́onɨrɨnɨ.’ 
Moseso rɨẃamɨŋɨ ́e nearɨńá xiáwowa rɨxa pegɨá́ aiwɨ o rɨẃamɨŋɨ ́e 
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nɨrɨrɨ eaŋɨŕɨnɨ. 38  Gorɨxo omɨ e nurɨrɨńá omɨ xiáwowa rɨxa pegɨá́mɨ aiwɨ 
Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ wigɨ ́dɨŋɨ ́sɨnɨ sɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ e rɨpaxɨŕɨnɨ. Gorɨxo 
ámá pegɨá́yɨ ́nánɨ Ŋwɨá́omanɨ. Sɨŋɨ ́egɨá́yɨ ́nánɨ Ŋwɨá́orɨnɨ. Oyá sɨŋwɨýo 
dánɨ ámá nɨńɨ wí pegɨá́ aiwɨ, wigɨ ́dɨŋɨ ́sɨnɨ sɨŋɨ ́eŋagɨ nánɨ nɨńɨ sɨnɨ 
sɨŋɨŕɨnɨ.” urarɨńá 39-40 ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa ámɨ dɨŋɨ ́sɨxɨ ́mínɨpa 
nero yarɨŋɨ ́ámɨ wínɨ bɨ mɨwí re urɨgɨáwixɨnɨ, “Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, joxɨ 
wigɨ ́yarɨŋɨ ́síɨá́pɨ nánɨ nurɨrɨńá aga naŋɨ ́urarɨŋɨnɨ.” urɨgɨáwixɨnɨ.

“Kiraiso niaíwɨ ́goyáoranɨ?” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
41 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá pí nánɨ re rarɨgɨá́rɨnɨ, ‘Ámá nene yeáyɨ ́

neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨó sa mɨxɨ ́
ináyɨ ́Depitoyá xiáwo imónɨnɨá́rɨnɨ.’ pí nánɨ rarɨgɨá́rɨnɨ? 42-43  Bɨkwɨ ́
Samɨyɨ rɨnɨŋɨýo Depito xewanɨŋo ámá arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ 
iwiaronɨó nánɨ nɨrɨrɨ rɨẃamɨŋɨ ́rɨpɨ eaŋɨŕɨnɨ, ‘Gorɨxo gɨ ́Ámɨnáomɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ wé náúmɨnɨ éɨ ́nɨŋwearɨ joxɨ tɨńɨ mɨxɨ ́inɨá́yo 
xopɨrárɨ ́rɨwiimɨáé nánɨ xwayɨ ́nanɨrɨ ŋweáɨrɨxɨnɨ.” Gorɨxo gɨ ́Ámɨnáomɨ 
e urɨŋɨnigɨnɨ.’ Depito rɨẃamɨŋɨ ́apɨ nearɨńá 44 xegɨ ́xiáwo nánɨ ‘Gɨ ́
Ámɨnáorɨnɨ.’ nɨrɨrɨ nánɨ arɨge xegɨ ́xiáwo imónɨnɨ?” Jisaso ámá nɨńɨ “Ámá 
yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ 
rarɨŋwáo ananɨ Depitomɨ seáyɨ e nimónɨrɨ nepa Gorɨxoyá xewaxorɨánɨ?” 
oyaiwípoyɨnɨrɨ e urɨŋɨnigɨnɨ.

“Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa yarɨgɨá́pa mepanɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
45 Ámá nɨńɨ o e rarɨŋagɨ arɨá́ wiarɨńá xegɨ ́wiepɨsarɨŋowamɨ re 

urɨŋɨnigɨnɨ, 46  “Ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa yarɨgɨá́pa mepa éɨŕɨxɨnɨ. 
Awa ámá weyɨ ́oneamépoyɨnɨrɨ rapɨrapɨ ́sepiánɨ nɨyínɨmɨ aŋɨ ́emero ámá 
makerɨá́ imɨxarɨgɨé dánɨ ‘Ámɨnáoxɨnɨ.’ onearɨṕoyɨnɨrɨ emero rotú aŋɨýo 
nɨpáwirónáranɨ, aiwá imɨxarɨgɨé nɨrémorónáranɨ, ‘Ámá nɨyɨýá sɨḿɨ ́sɨḿɨ ́
e oŋweaaneyɨ.’ nɨyaiwiro ero 47 sɨẃí yáɨ ́rɨḱínɨŋɨýɨ ́yapɨ ámáyá aiwá pɨrɨ ́
nɨńɨ ɨẃɨ ́manarɨgɨá́pa apɨxɨ ́aníwayá amɨpí ɨẃɨ ́urápanɨro nánɨ ero ámáyá 
sɨŋwɨýo dánɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́nɨwiróná anɨŋɨ ́minɨ ́nɨra uro 
yarɨgɨá́pa soyɨńé enɨ axɨṕɨ mepa éɨŕɨxɨnɨ. Rɨẃéná Gorɨxo ámá nɨyonɨ mí 
ómómɨxɨmɨ ́yarɨńá awa xwɨyɨá́ xwé meárɨnɨpɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Apɨxɨ ́anɨ ́wí nɨgwɨ ́waúnɨ tɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

21 �1 O sɨnɨ aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ ínɨmɨ nuréwapɨya 
nemerɨńá sɨŋwɨ ́anɨɨ́ýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Amɨpí mɨmúrónɨgɨá́yɨ ́nɨgwɨ ́

Gorɨxo nánɨ tayarɨgɨé tarɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ 2  apɨxɨ ́anɨ ́uyípeayɨ ́imónɨŋɨ ́wí 
enɨ nɨgwɨ ́rɨá́ inɨŋɨ ́waú nɨmeáa nɨbɨrɨ tɨágɨ nɨwɨnɨrɨ 3  xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨýo 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ nepa seararɨŋɨnɨ, ‘Apɨxɨ ́anɨ ́uyípeayɨ ́imónɨŋɨ ́rí 
Gorɨxo nánɨ nɨgwɨ ́onɨmiá sɨpípɨkwɨ nɨtɨrɨ aiwɨ Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ 
amɨpí mɨmúrónɨgɨá́yɨ ́tɨá́yo seáyɨ e imónɨgoɨ. 4 Amɨpí mɨmúrónɨgɨá́yɨ ́wigɨ ́
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nɨgwɨ ́xwé ayo dánɨ bɨ nɨmearo nɨtɨro aiwɨ apɨxɨ ́anɨ ́ríyɨ ́xegɨ ́aiwá nánɨ 
bɨ ́yanɨpaxɨ ́ówɨ tɨágɨ nánɨ íyá seáyɨ e imónɨgoɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

“Rɨdɨyowá yarɨgɨíwá pɨneapɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
5 Xegɨ ́wiepɨsarɨŋɨ ́wa aŋɨ ́Gorɨxo nánɨ rɨdɨyowá yarɨgɨíwá nánɨ re 

rɨgɨáwixɨnɨ, “Aŋɨ ́riwá nɨmɨrɨrɨńá sɨŋ́á awiaxɨ ́nɨkɨkíróa nuro aŋɨ ́riwá 
imɨrɨŋɨ ́mimónɨpa oenɨrɨ amɨpí naŋɨ ́ámá Gorɨxo nánɨ wigɨá́yɨ ́nɨmearo 
okiyɨá́ egɨá́rɨnɨ.” rarɨŋagɨá 6  Jisaso arɨá́ e nɨwirɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Amɨpí 
naŋɨ ́soyɨńé sɨŋwɨ ́wɨnarɨgɨá́ rɨpɨ rɨẃéná ámá wa aŋɨ ́riwá nɨpɨnearɨńá 
sɨŋ́á nɨkɨkírónɨga uŋɨ ́rɨpɨ nɨpɨneaayiro emɨ mɨmeámɨ ́éáná sɨŋ́á wo 
womɨ sɨnɨ seáyɨ e ikwiárɨnɨnɨá́manɨ.” urɨágɨ 7 awa yarɨŋɨ ́re wigɨáwixɨnɨ, 
“Nearéwapɨyarɨŋoxɨnɨ, joxɨ neararɨŋɨ ́apɨ gíná imónɨnɨá́rɨnɨ? Pí 
sɨḿɨmajɨó́nɨŋɨ ́neaináná ‘Rɨxa nimónɨnɨ ayorɨánɨ?’ yaiwianɨẃárɨnɨ?” 
urɨágɨá 8  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá wa yapɨ ́seaíwapɨyipɨŕɨxɨnɨrɨ dɨŋɨ ́píránɨŋɨ ́
morɨɨ́nɨ. Obaxɨ ́nɨbɨro gɨ ́yoɨ ́nɨrɨnɨro re rɨpɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Nionɨ onɨrɨnɨ. Rɨxa 
ínárɨnɨ.’ searáná arɨá́ nɨwiro númɨ muxɨd́ɨpanɨ. 9 Soyɨńé ‘Aŋɨ ́wíyo mɨxɨ ́
inarɨŋoɨ.’ rarɨŋagɨá arɨá́ wiro ‘Ámá nɨpánɨ mɨxɨ ́íkwɨńaroarɨŋoɨ.’ rarɨŋagɨá 
arɨá́ wiro nerɨńá wáyɨ ́mikárɨnɨpanɨ. Apɨ xámɨ imónɨnɨá́rɨnɨ. E eŋagɨ 
aiwɨ apɨ rɨxa nimónɨmáná eŋáná soyɨńé ‘Sɨá́ yoparɨýi, o weapɨnɨá́yi rɨxa 
nimónɨnɨŋoɨ.’ mɨyaiwipa éɨŕɨxɨnɨ.” nurɨrɨ 10 ámɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá 
gwɨ ́axɨŕí nɨwiápɨńɨmearo ámá xeŋwɨ ́wí tɨńɨ mɨxɨ ́inɨro mɨxɨ ́ináyɨ ́woyá 
woyáyɨ ́tɨńɨ mɨxɨ ́inɨro 11 pobonɨ ́xwé néra urɨ aŋɨ ́nɨyonɨ aiwá nánɨ 
dɨẃɨ ́ikeamónɨro aŋɨ ́wí e wí e sɨmiárɨ ́wímearɨ aŋɨ ́pɨrɨýo dánɨ xegɨ ́
bɨ nimónɨrɨ ekɨyiŋɨ ́ináná ámá wáyɨ ́ikárɨnɨpɨŕɨ nánɨ imónɨrɨ enɨá́rɨnɨ. 
12  Ayɨ ́e enɨá́ imónɨŋagɨ aiwɨ sɨnɨ mimónɨpa eŋáná ɨá́ nɨseaxero xeanɨŋɨ ́
seaikárɨpɨŕɨá́rɨnɨ. E nɨseairɨńá xwɨrɨxɨ ́seamepɨŕɨ nánɨ awí eánarɨgɨé 
nɨsearowárɨro gwɨ ́aŋɨýo nɨseaŋwɨrárɨro nionɨ nɨxɨd́arɨŋagɨá nánɨ xwɨyɨá́ 
seamearɨpɨŕɨ nánɨ mɨxɨ ́ináyɨýá sɨŋwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ tɨńɨ gapɨmanɨýɨýá 
sɨŋwɨ ́tɨŋ́ɨ ́e nánɨ tɨńɨ nɨseameámɨ seaupɨŕɨá́rɨnɨ. 13  E seaipɨŕɨá́ eŋagɨ 
aí ananɨrɨnɨ. Ayɨ ́rɨpɨ nánɨrɨnɨ. Xwɨrɨxɨ ́seamearɨńá nionɨ nánɨ áwaŋɨ ́
urɨpɨŕɨ imónɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 14-15 Xwɨrɨxɨ ́seamearɨńá nionɨ dɨŋɨ ́nɨseakɨkayorɨ 
nɨjɨá́ nɨseaiapɨrɨ xwɨyɨá́ urɨpɨŕɨ nánɨ imónɨpɨŕɨ seaimɨxɨmɨá́ eŋagɨ nánɨ 
soyɨńé xwɨrɨxɨ ́seamepɨŕɨá́yɨ ́wí pɨŕɨ ́seawiaíkipaxɨ ́menɨnɨ. Ayɨnánɨ 
soyɨńé sɨnɨ ɨá́ mɨseaxɨrɨpa eŋánáyɨ,́ dɨŋɨ ́re móɨŕɨxɨnɨ, ‘Ananɨrɨnɨ. 
Xwɨyɨá́ pɨŕɨ ́wiaíkímɨnɨrɨ nánɨ meŋwɨpepa oemɨnɨ. Sa Gorɨxoyá 
dɨŋɨýo dánɨ urɨɨ́mɨgɨnɨ.’ yaiwíɨŕɨxɨnɨ. 16  Segɨ ́sénáíwaranɨ, sénowaranɨ, 
sérɨxɨḿeáowaranɨ, nawínɨ mɨnɨgɨá́yɨŕanɨ, nɨkumɨxɨnɨrɨ emearɨgɨá́yɨŕanɨ, 
mɨyɨ ́seauráná segɨýɨ ́wɨámɨ pɨkipɨŕɨá́rɨnɨ. 17 Soyɨńé nionɨ nɨxɨd́arɨŋagɨá 
nánɨ ámá nɨńɨ wikɨ ́nɨseaónɨro sɨḿɨ ́tɨńɨ seaipɨŕɨá aiwɨ 18  Gorɨxo yeáyɨ ́
seayimɨxemeanɨá́ eŋagɨ nánɨ soyɨńé anɨpá wí imónɨpɨŕɨá́manɨ. Segɨ ́dɨá́ wí 
aí anɨpá imónɨnɨá́manɨ. 19 Soyɨńé eŋɨ ́neánɨro nionɨ anɨŋɨ ́nɨnɨxɨd́ɨrónáyɨ,́ 
segɨ ́dɨŋɨṕɨ erɨḱiemeánɨpɨŕɨá́rɨnɨ.
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“Jerusaremɨ xwɨrɨá́ ikɨxepɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
20 “E nerɨ aí mɨxɨ ́nɨmeámɨ bɨá́yɨ ́aŋɨ ́Jerusaremɨ rɨpimɨ awí mudɨḿóagɨá 

nɨwɨnɨróná ‘Rɨxa aŋɨ ́rɨpɨ xwɨrɨá́ ikɨxepɨŕɨ aŋwɨ ayorɨánɨ?’ yaiwíɨŕɨxɨnɨ. 21 E 
nɨwɨnɨróná ámá Judia pɨropenɨsɨýo ŋweagɨá́yɨ ́dɨẃɨ ́mɨŋɨýo nánɨ éɨ ́yiro ámá 
Jerusaremɨ apimɨ ŋweagɨá́yɨ ́pɨńɨ nɨwiárɨmɨ uro ámá apimɨ bɨárɨwámɨnɨ 
omɨŋɨýo amɨ amɨ yarɨgɨá́yɨ ́aŋɨ ́apimɨ ámɨ mɨrémopa ero éɨŕɨxɨnɨ. 22  Ayɨ ́rɨpɨ 
nánɨrɨnɨ. Ínáyɨ ́Gorɨxo xeanɨŋɨ ́rɨá́ tɨŋ́ɨ ́seaikárɨnɨá́ apɨrɨnɨ. Íná amɨpí nɨńɨ 
nánɨ Bɨkwɨýo nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕɨ xɨxenɨ imónɨnɨá́rɨnɨ. 23 Íná xeanɨŋɨ ́rɨá́ tɨŋ́ɨ ́
xwɨá́ tɨýo seaímeanɨá́ eŋagɨ nánɨ apɨxɨ ́niaíwɨ ́agwɨ ́egɨí́wa tɨńɨ sɨnɨ niaíwɨ ́
amɨŋɨ ́wiarɨgɨí́wa tɨńɨ éɨ ́aŋɨńɨ mupaxɨ ́imónɨŋagɨ nánɨ aweyɨ! Gorɨxo ámá 
tɨýo wikɨ ́nɨwónɨrɨ xeanɨŋɨ ́wikárarɨńá 24 mɨxɨ ́nɨmeáa bɨá́yɨ ́Jerusaremɨ 
ŋweáyo kirá tɨńɨ pɨpɨkímɨ ́ero ɨwɨ ́meaanɨro nánɨ nɨpɨkiomearo wigɨ ́aŋɨ ́ayɨ ́
ayo nánɨ nɨmeámɨ umiro epɨŕɨá́rɨnɨ. E nemáná émáyɨ ́nɨbɨro Jerusaremɨ 
dáŋɨýɨńé seáyɨ e nɨseaimónɨro xwɨraimɨmɨ ́nɨseaikɨxéa nuro Gorɨxo ‘Yoparɨ ́
e imónɨẃɨnɨgɨnɨ.’ yaiwiárɨŋe imónɨŋáná rɨxa re imónɨnɨá́rɨnɨ.

Ámá imónɨŋo nɨweapɨrɨńá nánɨrɨnɨ.
25 “Sogwɨ ́tɨńɨ emá tɨńɨ siŋɨ ́tɨńɨ ekɨyiŋɨńɨŋɨ ́ináná ámá xwɨá́ tɨýo nɨyonɨ 

gwɨ ́ararí ŋweagɨá́yɨ ́ayá sɨẃɨ ́nurorɨ dɨŋɨ ́rɨá́ uxenɨá́rɨnɨ. Rawɨrawá enɨ 
xwé ayá wí nɨróga nɨwiápɨńɨmeáɨsáná nɨjirɨ moarɨŋagɨ nɨwɨnɨróná ududɨ ́
winɨnɨá́rɨnɨ. 26  Siŋɨ ́sogwɨ ́amɨpí aŋɨ ́pɨrɨýo eŋɨýɨ ́aŋɨńɨ mɨxénapɨágɨ 
nɨwɨnɨróná ‘Xwɨá́ tɨýo ŋweaŋwaéne pí neaimɨnɨrɨ rɨá yarɨnɨ?’ nɨyaiwiro 
wáyɨ ́nikárɨnɨróná eanɨramoro wepɨŕɨá́rɨnɨ. 27 E neróná sɨŋwɨ ́re 
nanɨpɨŕɨá́rɨnɨ. Ámá imónɨŋáonɨ nikɨńɨmáná eŋɨ ́neánɨrɨ agwɨ ́tɨńɨ nawínɨ 
weaparɨŋagɨ nanɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 28  E nerɨ aí soyɨńé sogwɨ ́emá amɨpí ekɨyiŋɨ ́
inarɨŋagɨ nɨwɨnɨrɨńá ‘Gwɨńɨŋɨ ́nearoayíronɨ aŋwɨ ayorɨánɨ?’ nɨyaiwiro 
píránɨŋɨ ́éɨ ́nɨrómáná nionɨ nánɨ wenɨŋɨ ́nɨyánɨrɨ róɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Ewayɨ ́ikaxɨ ́íkɨá́ pikɨńa nánɨrɨnɨ.
29 O awamɨ ewayɨ ́xwɨyɨá́ bɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Íkɨá́ pikɨ ́tɨńɨ íkɨá́ nɨńɨ 

enɨ yarɨŋɨṕɨ nánɨ dɨŋɨ ́mópoyɨ. 30 Íkɨá́ mɨŋɨ ́inarɨŋagɨ nɨwɨnɨróná ‘Rɨxa 
xwiogwɨŕɨánɨ?’ yaiwiarɨgɨá́pa 31 siŋɨ ́amɨpí ekɨyiŋɨńɨŋɨ ́enɨ axɨṕɨ inarɨŋagɨ 
nɨwɨnɨróná ‘Gorɨxo nene xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ neameŋweanɨ rɨxa 
aŋwɨ ayorɨánɨ?’ yaiwíɨŕɨxɨnɨ. 32  Nionɨ nepa seararɨŋɨnɨ, ‘Ámá agwɨ ́ríná 
ŋweagɨá́yɨ ́sɨnɨ mɨpepa eŋáná amɨpí nɨńɨ nionɨ Jerusaremɨ nánɨ searɨá́pɨ 
xɨxenɨ nimónɨnɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ. 33  Aŋɨńa tɨńɨ xwɨá́ rɨrí tɨńɨ ananɨ anɨpá 
nimónɨrɨ aiwɨ xwɨyɨá́ nionɨyá wí surɨḿá imónɨnɨá́manɨ.

“Awínɨŋɨ ́ŋweáɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
34 “Mɨŕɨxɨ ́maiwí nɨpúɨsáná mɨŕogwɨ ́rɨxa ɨá́ nɨwiárɨmɨxɨrɨńá nɨpiérorɨ 

nearɨńá yarɨŋɨṕa soyɨńé enɨ segɨ ́waráyo nánɨnɨ nɨyaiwinɨro aiwá xwé 
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nɨro iniɨgɨ ́wainɨ ́xwé nɨro yanɨro nánɨ yarɨńáyɨ ́sɨá́ nionɨ weapɨmɨá́yi 
axɨṕɨ e seaímeanɨgɨnɨrɨ dɨŋɨ ́tɨńɨ ŋweáɨŕɨxɨnɨ. 35 Sɨá́ nionɨ weapɨmɨá́ nánɨ 
imónɨá́yi ámá xwɨá́ rɨrí nɨrímɨnɨ ŋweagɨá́yo nɨwimónɨnɨá́rɨnɨ. 36  Soyɨńé 
íníná awínɨŋɨ ́nɨŋwearóná Gorɨxomɨ yarɨŋɨ ́re wíɨŕɨxɨnɨ, ‘None amɨpí 
neaímeááná eŋɨ ́neánɨrane múrorane ámá imónɨŋoyá sɨḿɨmaŋɨḿɨnɨ éɨ ́
rorane yanɨẃá nánɨ eŋɨ ́bɨ sɨxɨ ́neaímɨxeɨ.’ urɨɨ́ŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

37 Ikwáwɨyíná aŋɨ ́rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ dánɨ ámáyo nuréwapɨya 
núɨsáná sɨá́pɨ tɨńɨ nɨpeyearɨ dɨẃɨ ́mɨŋɨ ́Oripiyɨ rɨnɨŋɨṕimɨ sá wémɨnɨrɨ nánɨ 
yagɨŕɨnɨ. 38  O sɨá́ ayɨ ́ayo e yarɨńá ámá nɨńɨ wɨá́ mónɨŋɨḿɨ nɨwiápɨńɨmearo 
omɨ aŋɨ ́rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ dánɨ arɨá́ wianɨro nánɨ bayagɨá́rɨnɨ.

Jisaso nánɨ mekaxɨ ́megɨá́ nánɨrɨnɨ.

22 �1 Sɨá́ Judayɨ ́bisɨḱerɨá́ yisɨ ́mayɨ ́úrapí nimɨxɨro narɨgɨá́yi, sɨá́ 
Aŋɨńajo Wiárɨ ́Neamúroagoɨ rɨnɨŋɨýi —Eŋíná sɨá́ ayi Judayo 

Isipɨyɨ ́mɨxɨ ́ináyo ɨá́ xeŋwɨrárɨŋáná Gorɨxo niaíwɨ ́oxɨ ́xámɨŋɨ ́nɨńɨ 
opɨkímɨnɨrɨ aŋɨńajɨ ́oyáo urowárɨŋɨ ́aiwɨ Judayɨ ́Gorɨxo ŋwɨ ́ikaxɨ ́urɨŋɨṕɨ 
bisɨḱerɨá́ yisɨ ́mayɨ ́úrapí nimɨxɨro nɨnɨro sipɨsipɨ ́nɨpɨkiro ówaŋɨýo ragɨ ́
xópé yárɨá́ eŋagɨ nánɨ aŋɨńajo ayo múroŋɨnigɨnɨ. Ayɨnánɨ xwiogwɨ ́o o 
pwéáná sɨá́ ayi nánɨ dɨŋɨ ́mopɨŕɨ nánɨ sipɨsipɨ ́nɨpɨkiro bisɨḱerɨá́ yisɨ ́mayɨ ́
úrapí nimɨxɨro narɨgɨá́rɨnɨ. Rɨxa sɨá́ ayi aŋwɨ e imónáná 2  apaxɨṕánɨŋɨ ́
imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ 
nánɨ wáyɨ ́nero nánɨ “Jisasomɨ arɨre yumɨí́ ínɨmɨ pɨkianɨẃɨnɨ?” nɨra 
warɨńá 3  Isɨkariotɨ dáŋɨ ́Judaso —O Jisasoyá wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́
waú imónɨgɨá́yɨ ́worɨnɨ. Omɨ Seteno rɨẃɨḿɨnɨ nɨrorɨ dɨŋɨ ́uxɨxéróáná 4 o 
nurɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ Judayɨýá porisowa tɨńɨ xwɨyɨá́ 
nɨrɨnárɨro Judaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé omɨ ɨá́ xɨrɨpɨŕɨ nánɨ nionɨ arɨre 
nerɨ pasánɨŋɨ ́umemɨá́rɨnɨ?” uráná 5 awa yayɨ ́nɨwinɨro re urɨgɨáwixɨnɨ, 
“Joxɨ e neaiíáná nɨgwɨ ́siapanɨẃárɨnɨ.” urɨágɨá 6  Judaso “Ananɨrɨnɨ.” 
nurɨmɨ nurɨ ámá oxɨ ́apɨxɨ ́epɨŕoyɨ ́mɨwipa eŋáná omɨ pasá umemɨnɨrɨ 
nánɨ wenɨŋɨ ́wiaxɨd́ɨŋɨnigɨnɨ.

Aiwá Aŋɨńajo Múroagɨ ́nánɨ imɨxɨgɨí́ nánɨrɨnɨ.
7 Jisaso, sɨá́ bisɨḱerɨá́ yisɨ ́mayɨ ́úrapí nimɨxɨro iwamɨó́ nɨgɨá́yi —Ayɨ ́

sɨá́ Aŋɨńajo mɨpɨkí Wiárɨ ́Múroŋɨ ́nánɨ sipɨsipɨ ́miá nɨpɨkiro narɨgɨá́yirɨnɨ. 
Sɨá́ ayi imónáná 8  o Pitaomɨ tɨńɨ Jonomɨ tɨńɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Awagwí 
none aiwá aŋɨńajo eŋíná neamúroagɨ ́nánɨ nanɨ nánɨ nuri neaimɨxɨṕiyɨ.” 
urɨágɨ 9 awaú re urɨgɨísixɨnɨ, “Joxɨ ‘Awaú ge nuri píránɨŋɨ ́oimɨxɨṕiyɨ.’ 
simónarɨnɨ?” urɨágɨí 10 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Awagwí aŋɨ ́e nɨrémorɨńá iniɨgɨ ́
sɨxɨ ́maxɨrɨŋɨ ́wo tɨńɨ órórɨ ́ninɨrɨńá númɨ nuri aŋɨ ́o páwíiwámɨ awagwí 
enɨ nɨpáwiri 11 aŋiwámɨ xiáwomɨ re urɨísixɨnɨ, ‘Yearéwapɨyarɨŋo re rɨŋoɨ, 
“Nionɨ gɨ ́seaiepɨsarɨŋáoyɨńé tɨńɨ aiwá Aŋɨńajɨ ́Wiárɨ ́Neamúroagɨýi 
nánɨ aŋɨ ́awawá ikwɨŕónɨŋɨ ́gɨwámɨ dánɨ nanɨẃɨnɨ?” Jisaso e rɨŋoɨ.’ 
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nurɨri 12  o aŋɨ ́awawá seáyɨ émɨ ikwɨŕónɨŋɨ ́xwé wámɨ aiwá narɨgɨá́yɨ ́
aiwá yeaanɨpɨŕɨ mɨmiaurɨẃɨ ́yárɨnɨŋɨẃámɨ sɨwá eaíáná e aiwá rɨá́ 
neayeáisixɨnɨ.” urowáráná 13  awaú nuri Jisaso urɨɨ́ṕɨ xɨxenɨ nɨwɨga nuri 
aiwá Aŋɨńajo Wiárɨ ́Múroagɨýi nánɨ imɨxɨgɨísixɨnɨ.

“Rɨpɨ gɨ ́warárɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
14 Rɨxa aiwá nɨpɨŕɨ bɨí́ná Jisaso tɨńɨ wáɨ ́wurɨmeiarɨgɨá́wa tɨńɨ aiwá 

nanɨro nánɨ nawínɨ nɨŋwearo 15 o re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ sɨnɨ rɨńɨŋɨ ́
mɨnímeapa nerɨńá ‘Gɨ ́seaiepɨsarɨŋoyɨńé tɨńɨ xámɨ aiwá Aŋɨńajɨ ́
Neamúroagɨ ́nánɨ rɨpɨ onɨmɨnɨ.’ aga nɨnimónɨágɨ bɨá́rɨnɨ. 16  Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ 
seararɨŋɨnɨ. ‘Aiwá rɨpɨ ámɨ bɨ bɨ nionɨ tɨńɨ xwɨá́ tɨýo dánɨ nanɨẃámanɨ. 
Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ seameŋweanɨé dánɨ aiwá rɨpɨ nánɨ 
mɨḱɨṕɨ xɨxenɨ imónɨnɨá́rɨnɨ. Íná dánɨ nionɨ ámɨ nɨweapɨrɨ nionɨ tɨńɨ 
nawínɨ nanɨẃárɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 17 kapɨxɨ ́wá nɨmearɨ Gorɨxomɨ 
yayɨ ́nɨwimáná re urɨŋɨnigɨnɨ, “Kapɨxɨ ́rɨwá yaŋɨ ́ninɨro nɨga úpoyɨ. 
18  ‘Iniɨgɨ ́wainɨ ́ámɨ bɨ xwɨá́ tɨýo dánɨ nɨmɨá́manɨ. Rɨxa Gorɨxo soyɨńé 
xwioxɨýo mɨmeámɨ ́nerɨ píránɨŋɨ ́seameŋweanɨé dánɨ iniɨgɨ ́wainɨ ́ámɨ 
íná nɨmɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” nurɨrɨ 19 bisɨḱerɨá́ bɨ nɨmearɨ Gorɨxomɨ yayɨ ́
nɨwimáná nɨkwɨrɨrɨ yaŋɨ ́nɨwia nurɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨyá wará tɨyɨ ́
soyɨńé arɨrá seaimɨá nánɨ rɨdɨyowá nerɨńɨŋɨ ́imónɨnɨ. Rɨẃéná nionɨ nánɨ 
dɨŋɨ ́seainɨnɨá nánɨ nionɨ éápa bisɨḱerɨá́ kwɨrɨrɨ seaiapɨrɨ éápa axɨṕɨ 
éɨŕɨxɨnɨ.” nurɨmáná 20 awa rɨxa aiwá nɨnɨmáná eŋáná bisɨḱerɨá́ nɨmearɨńá 
éɨṕa kapɨxɨ ́iniɨgɨ ́wainɨ ́rɨwoŋɨ ́wá nɨmearɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Gorɨxo xwɨyɨá́ 
sɨŋɨ ́bɨ réroárɨŋɨṕɨ nánɨ nionɨ nɨperɨńá gɨ ́ragɨ ́púɨýɨ ́iniɨgɨ ́wainɨ ́sɨxɨ ́
rɨwánɨŋɨ ́imónɨnɨ. 21 E nerɨ aiwɨ arɨá́ nípoyɨ. Ámá nionɨ nánɨ mɨyɨ ́nurɨno 
nionɨ tɨńɨ nɨŋwearane aiwá narɨŋwɨnɨ. 22  Ámá imónɨŋáonɨ Gorɨxo rɨŋɨ ́
jɨáyo axɨṕɨ nɨnɨpɨkiro aiwɨ ámá nionɨ nánɨ mɨxɨýo mɨyɨ ́nurɨnomɨ Gorɨxo 
xeanɨŋɨ ́xwé winɨá́ eŋagɨ nánɨ aweyɨ!” urɨágɨ 23  wiepɨsarɨŋowa yarɨŋɨ ́re 
niga ugɨáwixɨnɨ, “None go go e winɨ nánɨ rɨá rarɨnɨ?” nɨra ugɨáwixɨnɨ.

“None gɨḿɨnɨ go seáyɨ e imónɨrɨénɨŋoɨ?” rɨnɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
24 Wiepɨsarɨŋowa xwɨyɨá́ rɨpɨ enɨ nɨrɨro sɨḿɨ ́tɨńɨ re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, 

“None wo go go seáyɨ e neaimónɨrɨ eŋáná wone sɨmaŋwɨýónɨŋɨ ́
wurɨńanɨẃárɨánɨ?” nɨrɨga warɨńá 25 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Émáyɨýá mɨxɨ ́
ináyɨýɨ ́ámáyɨýá sɨŋwɨ ́e dánɨ seáyɨ e nimónɨro wá enɨ bɨ mé sekaxɨńɨ 
nurɨro aiwɨ wiwanɨŋowa nánɨ re rɨnarɨgɨá́rɨnɨ, ‘Sɨẃí niaíwɨ ́nɨńɨ nionɨ 
tɨá́mɨnɨ imónɨgɨá́yɨ ́arɨrá wiarɨŋáonɨrɨnɨ.’ rɨnarɨgɨá́rɨnɨ. 26  Soyɨńé enɨ 
awa yarɨgɨá́pa axɨṕɨ e mepanɨ. Segɨ ́rárónɨŋɨ ́imónɨóyɨ ́ségwáónɨŋɨ ́
imónɨẃɨnɨgɨnɨ. Segɨ ́bosónɨŋɨ ́imónɨóyɨ ́sénáínɨŋɨ ́omɨŋɨ ́seaiiarɨŋónɨŋɨ ́
imónɨẃɨnɨgɨnɨ. 27 Dɨŋɨ ́píránɨŋɨ ́mópoyɨ. Nene píoɨ rarɨŋwárɨnɨ? Ámá 
kikiɨá́ nɨŋweámáná aiwá narɨŋo seáyɨ e imónɨŋorɨánɨ? Aiwá rɨá́ nuyeairɨ 
yaŋɨ ́wiarɨŋo seáyɨ e imónɨŋorɨánɨ? ‘Ayɨ ́kikiɨá́ nɨŋweámáná aiwá narɨŋo 
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seáyɨ e imónɨŋorɨnɨ.’ rarɨŋwárɨnɨ. Nionɨ e imónɨŋáonɨ aiwɨ soyɨńé 
tɨńɨ nɨŋwearɨńá ananɨ segɨ ́ókínɨńɨŋɨ ́nimónɨrɨ arɨrá seaiarɨŋáonɨrɨnɨ. 
28  Soyɨńé wa iwamɨó́ níwapɨyanɨro yarɨńá nionɨ tɨńɨ éɨ ́nɨroro pɨńɨ 
nɨnɨwiárɨmɨ úɨá́manɨ. 29 Ayɨnánɨ gɨ ́ápo ‘Joxɨ mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ ámá ayo 
meŋweáɨrɨxɨnɨ.’ nɨrɨŋɨṕa 30 nionɨ enɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘Nionɨ rɨxa mɨxɨ ́ináyɨ ́
nimónɨrɨ meŋweaŋáná soyɨńé nionɨ tɨńɨ nawínɨ aiwá nɨmɨáé aiwá nɨro 
iniɨgɨ ́nɨro nero negɨ ́Isɨrerɨyɨ ́gwɨ ́wɨrɨ ́wɨrí wé wúkaú sɨkwɨ ́waú eŋɨýo 
xɨráowayɨńénɨŋɨ ́nimónɨro meŋweapɨŕɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

“Pitaoxɨ rɨẃɨ ́nɨmorɨɨ́nɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
31 O re urɨŋɨnigɨnɨ, “Saimonoxɨnɨ, Saimonoxɨnɨ, Seteno soyɨńé nánɨ 

Gorɨxomɨ sɨḿɨ ́tɨńɨ re urarɨnɨ, ‘Ámá witɨ ́aiwá sikɨ ́tɨŋ́ɨýɨ ́neyírorɨńá 
yarɨgɨá́pa nionɨ Jisaso wiepɨsarɨŋɨ ́awa eŋɨ ́rɨá eánɨŋoɨnɨrɨ iwamɨó́ 
owíwapɨyimɨnɨ.’ Obo Gorɨxomɨ e urarɨnɨ. 32  E nerɨ aiwɨ dɨŋɨ ́soyɨńéyá 
nɨkwɨŕoarɨgɨá́pɨ samɨŋɨ ́mepa oenɨrɨ Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́seaurɨyíanigɨnɨ. 
Saimonoxɨnɨ, rɨẃéná joxɨ ámɨ dɨŋɨ ́nɨmorɨ nɨkɨnɨmónɨrɨ nionɨ tɨá́mɨnɨ 
nɨbɨrɨńá ámá nionɨ nɨxɨd́arɨŋagɨá nánɨ dɨxɨ ́rɨrɨxɨḿeáowa simónarɨgɨá́yo 
eŋɨ ́sɨxɨ ́eámɨxɨɨ́rɨxɨnɨ.” urɨágɨ 33  Pitao re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, gwɨ ́
rɨyíɨéranɨ, rɨpɨkíɨéranɨ, nɨwawinɨ yeaipɨŕɨá́rɨnɨ.” urɨágɨ 34 o re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Pitaoxɨnɨ, sɨá́ rɨyimɨ karɨḱarɨ ́sɨnɨ rɨáiwá mɨrɨpa eŋáná xwɨyɨá́ biaú 
bɨ nionɨ nánɨ re urayirɨɨ́nɨ, ‘Jisaso nánɨ nionɨ majɨá́rɨnɨ.’ urayirɨɨ́nɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Nɨgwɨ ́tɨńɨ ɨá́ tɨńɨ kirá tɨńɨ nánɨrɨnɨ.
35 O awamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ xámɨ ‘Xwɨyɨá́ wáɨ ́emépoyɨ.’ 

nɨsearowárɨrɨńá ‘Nɨgwɨ ́wowɨ ́tɨńɨ árupiaŋɨ ́wú tɨńɨ sɨkwɨ ́sú ámɨ bɨ tɨńɨ 
nɨmaxɨrɨmɨ memepa époyɨ.’ searowárɨágɨ aiwɨ soyɨńé amɨpí wí nánɨ 
dɨẃɨ ́nikeamónɨro remegɨáwixɨnɨ?” urɨágɨ awa “Oweoɨ, amɨpí wí nánɨ 
dɨẃɨ ́mikeamónɨŋwanigɨnɨ.” urɨágɨá 36  o re urɨŋɨnigɨnɨ, “E nerɨ aiwɨ agwɨ 
soyɨńé goxɨ goxɨ nɨgwɨ ́wowɨ ́tɨŋ́oxɨ nɨmaxɨrɨmɨ uɨ. Árupiaŋɨ ́eŋánáyɨ ́
enɨ nɨmaxɨrɨmɨ uɨ. Goxɨ goxɨ kirá mɨxɨ ́nánɨ eŋɨýɨ ́mayoxɨ eŋánáyɨ ́dɨxɨ ́
iyɨá́ nɨpírɨrɨ bɨ ́éɨrɨxɨnɨ. 37 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. Bɨkwɨýo nionɨ nánɨ 
re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Rɨá́ kɨroarɨgɨá́yo mépearɨgɨá́pa omɨ enɨ nɨkumɨxɨro 
axɨṕɨ mépepɨŕɨá́rɨnɨ.’ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ. Amɨpí nionɨ nánɨ nɨrɨrɨ eánɨŋɨṕɨ 
xɨxenɨ nimónɨnɨŋoɨ.” urɨágɨ 38  awa re urɨgɨáwixɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, none 
mɨxɨ ́nánɨ mɨŋɨ ́bɨx́aú rɨxa ripɨx́aúrɨnɨ.” urɨágɨá o “Xwɨyɨá́ rɨxa apánɨrɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ.

Dɨẃɨ ́Oripiyo dánɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́wiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
39 E nɨrɨnɨmɨ aŋɨýo nɨpeyearɨ xegɨ ́yarɨŋɨṕa dɨẃɨ ́mɨŋɨ ́Oripiyɨ rɨnɨŋɨṕimɨ 

nánɨ yarɨńá xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa enɨ númɨ nɨyiro 40 rɨxa nɨrémorɨńá 
awamɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seteno iwamɨó́ mɨseaíwapɨyipa oenɨrɨ nánɨ 
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Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́urɨṕoyɨ.” nurɨmɨ 41 ámá sɨŋ́á ananɨ iwaŋɨ ́mopaxɨ ́imónɨŋe 
numáná xwɨá́yo xómɨŋɨ ́nɨyɨkwímáná Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ rɨrɨmɨ ́nɨwirɨ 42  re 
urɨŋɨnigɨnɨ, “Ápe, joxɨ nɨsimónɨrɨńáyɨ ́xeanɨŋɨ ́nionɨ nímeanɨṕɨ kapɨxɨ ́
nionɨ nɨmɨńɨŋɨ ́imónɨŋɨẃá ananɨ emɨ mɨwiárɨmopaxɨŕɨnɨ. E nerɨ aiwɨ 
nionɨ nimónarɨŋɨṕɨ mé dɨxɨ ́dɨŋɨ ́tɨńɨ xɨxenɨ ananɨ imónɨẃɨnɨgɨnɨ.” urarɨńá 
43  aŋɨńajɨ ́wo sɨŋánɨ nɨwimónɨrɨ eŋɨ ́sɨxɨ ́weámɨxɨŋɨnigɨnɨ. 44 E éáná Jisaso 
rɨńɨŋɨ ́agwɨ ́esɨŋwɨńɨŋɨ ́wímeáagɨ Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ eŋɨ ́tɨńɨ nurɨrɨńá xegɨ ́
okɨŋɨ ́nɨpwerɨńá ragɨńɨŋɨ ́nɨpurɨ xwɨá́yo nɨyóɨsáná 45 Gorɨxomɨ xwɨyɨá́ 
rɨrɨmɨ ́wiarɨŋe dánɨ éɨ ́niwiearómɨ nurɨ xegɨ ́wiepɨsarɨŋowa tɨŋ́ɨ ́e wenɨŋɨ ́
éɨýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Dɨŋɨ ́sɨpí wiarɨŋagɨ nánɨ eŋɨ ́samɨŋɨ ́nɨwóróa nuro sá 
órówapɨŋagɨá nɨwɨnɨrɨ 46  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Pí nánɨ soyɨńé sá weŋoɨ? Seteno 
iwamɨó́ mɨseaíwapɨyipa oenɨrɨ nánɨ nɨwiápɨńɨmearo Gorɨxomɨ rɨxɨŋɨ ́
urɨṕoyɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisasomɨ ɨá́ xegɨá́ nánɨrɨnɨ.
47 Sɨnɨ e urarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Ámá wí ɨkwɨkwierɨ ́bɨmiarɨńá ámá 

Judasoyɨ rɨnɨŋo —O wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́waú imónɨgɨá́ worɨnɨ. 
O ámáyo nipemeámɨ nɨyapɨrɨ Jisasomɨ kíyɨ ́miaúnɨmɨnɨrɨ nánɨ aŋwɨ e 
báná 48  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Judase, ámá imónɨŋáonɨ pasá nɨnɨmerɨ 
kíyɨ ́nɨmiaúnɨmɨnɨrɨ rɨbarɨŋɨnɨ?” uráná 49 Jisaso tɨńɨ rogɨá́wa omɨ rɨxa 
ɨá́ xɨranɨro yarɨŋagɨá nɨwɨnɨro re urɨgɨáwixɨnɨ, “Ámɨnáoxɨnɨ, ‘Awamɨ 
mɨŋɨ ́orópoyɨ.’ rɨsimónarɨnɨ?” nurɨro 50 wo re eŋɨnigɨnɨ. Apaxɨṕánɨŋɨ ́
imónɨŋɨ ́seáyɨ e imónɨŋoyá xɨnáínɨŋɨ ́nimónɨrɨ omɨŋɨ ́wiiarɨŋomɨ mɨŋɨ ́
rómɨnɨrɨ éɨýɨ ́pɨŕɨ ́nɨmoyɨḱirɨ arɨá́ wé náúmɨ dáŋo mɨŋɨ ́wirɨṕieaŋɨnigɨnɨ. 
51 Arɨá́ mɨŋɨ ́wirɨṕieáagɨ Jisaso “Pɨńɨ wiárɨṕoyɨ. E mepanɨ.” nurɨrɨ ámá 
arɨá́ mɨŋɨ ́wirɨṕieáomɨ wé seáyɨ e nikwiárɨrɨ naŋɨ ́imɨxɨŋɨnigɨnɨ. 52  Omɨ 
naŋɨ ́nimɨxɨmáná apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ porisɨ ́aŋɨ ́rɨdɨyowá 
yarɨgɨíwámɨ awí mearoarɨgɨá́wa tɨńɨ Judayɨ ́mebáowa tɨńɨ awa xɨómɨ ɨá́ 
xɨranɨro bɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé mɨŋɨ ́tɨńɨ iwaŋɨ ́tɨńɨ ɨá́ maxɨrɨgɨá́yɨ ́
ámá ɨẃɨ ́xauráparɨgɨá́yo ɨá́ xɨranɨro yarɨgɨá́pa nianɨro rɨbarɨŋoɨ? 53  Nionɨ 
sɨá́ ayɨ ́ayo aŋɨ ́sipɨsipɨ ́rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ ŋweaŋáná soyɨńé ɨá́ wí 
mɨnɨxɨrarɨgɨáwixɨnɨ. E nerɨ aiwɨ árɨẃɨyíná obo emearɨńá soyɨńé ɨá́ 
nɨxɨranɨro nánɨ rɨseaimónɨgoɨ?” urɨŋɨnigɨnɨ.

Pitao “O nánɨ majɨónɨrɨnɨ.” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
54 Jisaso e urɨágɨ aí awa omɨ ɨá́ nɨxero nɨméra nuro apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨŋɨ ́

seáyɨ e imónɨŋoyá aŋɨ ́e mearémóáná Pitao awamɨ rɨẃɨýo yaxɨd́ɨ ́néra 
nurɨ 55 ámá wí ákɨŋáyo aŋɨŕɨwámɨ dánɨ rɨá́ nikearo ŋweaŋagɨá nɨwɨnɨrɨ o 
enɨ nɨpáwirɨ nɨwímearɨ e éɨ ́ŋweaŋáná 56  apɨxɨ ́omɨŋɨ ́wiiarɨŋɨ ́wí rɨá́ wɨá́ 
ónɨŋáná Pitaomɨ sɨḿɨmaŋɨ ́sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨ sɨŋwɨ ́agwɨ ́nɨwɨga nɨpeyirɨ ámá 
e ŋwɨxapɨgɨá́yo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá ro enɨ Jisaso tɨńɨ emearɨŋɨ ́worɨnɨ.” 
urɨágɨ aí 57 Pitao “Oweoɨ.” nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ine, jíxɨ rarɨŋo nánɨ 
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nionɨ majɨá́rɨnɨ.” nurɨrɨ 58  nɨŋweámáná eŋáná ámɨ wo omɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨ 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ enɨ ámá Jisasoyáowa woxɨńɨŋɨ ́imónarɨnɨ.” urɨágɨ aí 
Pitao “Royɨ, nionɨ xeŋwonɨrɨnɨ.” nurɨrɨ 59 nɨŋweaŋɨsáná eŋáná ámá ámɨ 
wo ámáyo arɨḱí “Ámá ro enɨ Gariri pɨropenɨsɨýo dáŋo eŋagɨ nánɨ nepa 
Jisaso tɨńɨ emearɨŋorɨnɨ.” urayarɨńá 60 Pitao re urɨŋɨnigɨnɨ, “Royɨ, joxɨ 
rarɨŋɨýɨ ́nionɨ majɨá́rɨnɨ.” sɨnɨ e urarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Karɨḱarɨ ́wo rɨxa 
rɨáiwá rɨŋɨnigɨnɨ. 61 Karɨḱarɨ ́rɨáiwá ráná Jisaso nɨkɨnɨmónɨrɨ Pitaomɨ 
sɨŋwɨ ́wɨnáná o Jisaso pɨńé xámɨ re urɨɨ́ṕɨ “Karɨḱarɨ ́sɨnɨ rɨáiwá mɨrɨ ́
eŋáná joxɨ biaú bɨ ayo ‘Jisaso nánɨ nionɨ majɨá́rɨnɨ.’ urayirɨɨ́nɨ.” urɨɨ́ṕɨ nánɨ 
dɨŋɨ ́winɨágɨ 62  nɨpeyearɨ ákɨŋá bɨárɨwámɨ dánɨ ŋwɨ ́pɨyɨ ́wɨŕɨnɨŋɨnigɨnɨ.

Iwaŋɨ ́mépero xwɨrɨxɨ ́mépero egɨá́ nánɨrɨnɨ.
63  Ámá Jisasomɨ ɨá́ xɨrárɨgɨá́yɨ ́ikayɨẃɨ ́numearɨro iwaŋɨ ́nɨméperɨńá 

64 xegɨ ́sɨŋwɨýo wɨá́ nɨtárɨmáná iwaŋɨ ́nearo re nura ugɨáwixɨnɨ, “Wɨá́ 
nearókiamoarɨŋoxɨnɨ, iwaŋɨ ́go rɨá reaarɨnɨ? Joxɨ wɨá́ rókiamoarɨŋoxɨ 
eŋagɨ nánɨ rɨxa áwaŋɨ ́neareɨ.” nurɨro 65 ikayɨẃɨ ́numearɨróná ayá wí 
nurɨásáná 66  rɨxa wɨá́ ónáná Judayɨ ́mebáowa xwɨrɨxɨ ́imɨxarɨgɨá́yɨ,́ ayɨ ́
apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ ŋwɨ ́ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ 
awí eánáná Jisasomɨ awa tɨá́mɨnɨ nɨméra nɨbɨro wárɨágɨá 67 awa re 
urɨgɨáwixɨnɨ, “Joxɨ yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo 
dánɨ iwiaronɨóyɨ rarɨŋwáoxɨ eŋánáyɨ,́ áwaŋɨ ́neareɨ.” urɨágɨá aiwɨ o 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ nɨsearɨágɨ aiwɨ soyɨńé ‘Neparɨnɨ.’ nɨyaiwiro arɨá́ 
nipɨŕɨméoɨ. 68  Nionɨ enɨ yarɨŋɨ ́bɨ seaíánáyɨ,́ soyɨńé áwaŋɨ ́wí nɨrɨpɨŕɨméoɨ. 
69 E nerɨ aiwɨ re seararɨŋɨnɨ, ‘Ámá imónɨŋáonɨ Gorɨxo, eŋɨ ́sɨxɨ ́eánɨŋoyá 
wé náúmɨnɨ ŋweámɨ nánɨ aŋwɨ ayorɨnɨ. Íníná o tɨńɨ nɨŋwearɨ ónɨŋɨ ́
imónɨmɨá́rɨnɨ.’ seararɨŋɨnɨ.” urɨágɨ 70 nowanɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “Joxɨ 
niaíwɨ ́Gorɨxoyáoxɨranɨ?” urɨágɨá o “Soyɨńé apɨ nɨrarɨŋoɨ.” urɨágɨ 71 awa 
re rɨnɨgɨáwixɨnɨ, “None xewanɨŋo xwɨyɨá́ meárɨnɨpaxɨṕɨ rarɨŋagɨ arɨá́ 
wíwáyɨ ́nánɨ sɨŋwɨ ́wɨnarogɨá́ ámɨ wí nɨbɨro xwɨyɨá́ mearɨpaxɨ ́mimónɨnɨ.” 
rɨnɨgɨáwixɨnɨ.

Omɨ Pairato tɨŋ́ɨ ́e wárɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.

23 �1 E nɨrɨnɨro nowanɨ nɨwiápɨńɨmearo Jisasomɨ gapɨmanɨ ́
Pairato tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨméra nuro 2  nɨrémómáná Jisaso nánɨ 

nɨxekwɨḿoro Pairatomɨ re urɨgɨáwixɨnɨ, “O yapɨ ́nɨneaíwapɨya nurɨ 
Judayene yarɨŋwáyɨ ́nɨneawiaíkirɨ ‘Émáyɨýá mɨxɨ ́ináyɨ ́Sisaomɨ nɨgwɨ ́
takisɨ ́nánɨ mɨnɨ mɨwipanɨ.’ nɨnearɨrɨ xewanɨŋo nánɨ re rarɨnɨ, ‘Nionɨ ámá 
yeáyɨ ́seayimɨxemeámɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaroŋáonɨ, 
mɨxɨ ́ináyɨ ́imónɨŋáonɨrɨnɨ.’ rarɨŋagɨ arɨá́ wíwárɨnɨ.” urɨágɨá 3  Pairato 
Jisasomɨ yarɨŋɨ ́nɨwia nurɨńá yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ Judayɨýá mɨxɨ ́
ináyɨ ́imónɨŋoxɨranɨ?” urɨágɨ o “Joxɨ dɨxɨ ́rɨxa apɨ nɨrarɨŋɨnɨ.” urɨágɨ 
4 Pairato apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowamɨ tɨńɨ ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́yo tɨńɨ 
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re urɨŋɨnigɨnɨ, “Xwɨyɨá́ mearɨpaxɨ ́imónɨŋɨ ́bɨ nánɨ pɨá́ megɨnarɨŋɨnɨ.” 
urɨágɨ aiwɨ 5 awa arɨḱí re urayigɨáwixɨnɨ, “Jisaso Judia pɨropenɨsɨ ́re 
amɨ amɨ nemerɨ ámá nɨńɨ re oyaiwípoyɨnɨrɨ, ‘O negɨ ́mɨxɨ ́ináyɨ ́imónáná 
émáyo mɨxɨ ́xɨd́owáranɨẃárɨnɨ.’ oyaiwípoyɨnɨrɨ nuréwapɨya warɨŋorɨnɨ. 
Gariri pɨropenɨsɨýo dánɨ néra bɨŋɨýɨ ́re enɨ aí nearéwapɨyarɨnɨ.” urɨágɨá 
6  Pairato arɨá́ e nɨwirɨ awamɨ yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “O Gariri pɨropenɨsɨýo 
dáŋoranɨ?” urɨágɨ 7 awa re urɨgɨáwixɨnɨ, “Oyɨ, Jisaso pɨropenɨsɨ ́gapɨmanɨ ́
Xeroto meŋweaŋɨýo dáŋorɨnɨ.” urɨágɨá Xeroto enɨ íná Jerusaremɨ 
ŋweaŋagɨ nánɨ Pairato o tɨŋ́ɨ ́e nánɨ wiowárɨŋɨnigɨnɨ.

Omɨ Xeroto tɨŋ́ɨ ́e nánɨ wiowárɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
8  Judayowa Jisasomɨ gapɨmanɨ ́Xeroto tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨméra úáná o eŋíná 

dánɨ amɨpí Jisaso yarɨŋɨýɨ ́nánɨ arɨá́ nɨwirɨ “Omɨ sɨŋwɨ ́owɨnɨmɨnɨ.” 
nɨyaiwia bagɨ ́nánɨ omɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨrɨńá yayɨ ́nɨwinɨrɨ “Jisaso emɨmɨ ́
bɨ oníwapɨyinɨ.” nɨyaiwirɨ 9 yarɨŋɨ ́obaxɨ ́nɨwiayarɨŋagɨ aiwɨ xɨóyá bɨ 
murɨŋɨnigɨnɨ. Murɨpa yarɨńá 10 apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ ŋwɨ ́
ikaxɨ ́eánɨŋɨṕɨ mewegɨá́wa tɨńɨ xwɨyɨá́ rɨá́ tɨŋ́ɨ ́xekwɨḿóagɨá 11 Xeroto tɨńɨ 
xegɨ ́porisowa tɨńɨ uyɨńiɨ ́mero ikayɨẃɨ ́mearɨro nemáná rapɨrapɨ ́awiaxɨ ́
wú mɨxɨ ́ináyowa yínarɨgɨá́ imónɨŋɨ ́wú nuyírɨro ámɨ Pairato tɨŋ́ɨ ́e nánɨ 
wiowárɨŋɨnigɨnɨ. 12  Xeroto tɨńɨ Pairato tɨńɨ xámɨ xepɨxepá rónagɨí́waú sɨá́ 
ayimɨ nawínɨ imónɨgɨísixɨnɨ.

“O pí éagɨ íkɨá́yo yekwɨroárɨmɨɨ́nɨ?” urɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
13  Jisasomɨ ámɨ Pairato tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nɨméra úáná Pairato “Apaxɨṕánɨŋɨ ́

imónɨgɨá́ xwéowa tɨńɨ Judayɨ ́mebáowa tɨńɨ ámá nɨńɨ tɨńɨ obɨṕoyɨ.” nɨrɨrɨ 
14 awa ámɨ báná re urɨŋɨnigɨnɨ, “Soyɨńé xámɨ ámá ro nɨmeámɨ nɨbɨrɨ re 
nɨrɨáwixɨnɨ, ‘O ámá nɨńɨ “Émáyo mɨxɨ ́xɨd́owáranɨẃárɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ 
nɨsearéwapɨya emearɨŋorɨnɨ.’ nɨrɨá́ aiwɨ soyɨńé xwɨyɨá́ umeararɨgɨá́pɨ nánɨ 
nionɨ segɨ ́sɨŋwɨ ́anɨgɨé dánɨ yarɨŋɨ ́wiayíagɨ aiwɨ omɨ xwɨyɨá́ mearɨpaxɨ ́
wí mimónɨɨ́nigɨnɨ. 15 Xeroto enɨ pɨá́ nɨwirɨ aí omɨ xwɨyɨá́ mearɨpaxɨ ́bɨ 
mimónɨpa eŋagɨ nánɨ ámɨ none tɨŋ́ɨ ́e nánɨ seapowárénapɨɨ́ŕɨnɨ. Arɨá́ 
époyɨ. None omɨ pɨkianɨ nánɨ uyɨńiɨ ́eŋɨ ́bɨ aga mimónɨnɨ. 16  Ayɨnánɨ 
‘Nionɨ yarɨŋápɨ nánɨ rɨnearɨŋoɨ?’ oyaiwinɨrɨ sa iwaŋɨńɨ nɨméperɨ 
wárɨmɨɨ́nɨ.” uráná 17 Judayɨ ́xwiogwɨ ́ayɨ ́ayo aiwá Aŋɨńajo Múroagɨ ́nánɨ 
narɨgɨá́yimɨ “Émáyɨ ́gapɨmano negɨ ́ámá gwɨ ́ŋweaŋɨ ́wo oneawárinɨ.” 
nɨyaiwiro nánɨ 18-19 ámá e epɨŕoyɨ ́egɨá́ nawínɨ nɨńɨ xɨxewiámɨ ́re 
urɨgɨáwixɨnɨ, “Jisasomɨ nɨpɨkirɨ Barabasomɨ —O Jerusaremɨ ŋweagɨá́yɨ ́
wa tɨńɨ nɨwiápɨńɨmearo ‘Émáyo mɨxɨ ́oxɨd́owáraneyɨ.’ nɨrɨro mɨxɨ ́
nɨwiróná ámá pɨkíagɨá omɨ émáyɨ ́ɨá́ nɨxero gwɨ ́aŋɨýo ŋwɨrárɨgɨórɨnɨ. 
“Omɨ neawáriɨ.” uráná 20 Pairato “Jisasomɨ owárɨmɨnɨ.” nɨyaiwirɨ ámá 
ayo ámɨ bɨ urɨágɨ aiwɨ 21 ayɨ ́rɨḿɨŋɨ ́tɨńɨ re urayigɨáwixɨnɨ, “Íkɨá́yo 
yekwɨroáreɨ. Íkɨá́yo yekwɨroáreɨ.” urayarɨńá 22  Pairato rɨxa biaú urɨɨ́ ́aiwɨ 
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ámɨ bɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Pí nánɨ? O pí ɨẃɨ ́éɨ ́nánɨ íkɨá́yo yekwɨroárɨmɨɨ́nɨ? 
Xwɨyɨá́ omɨ nɨmearɨrɨ pɨkipaxɨ ́wí imónɨŋagɨ mɨwɨnɨmeáɨnɨ. Ayɨnánɨ 
iwaŋɨńɨ nɨméperɨ wárɨmɨɨ́nɨ.” urɨágɨ aí 23  ámá ayɨ ́Pairato omɨ íkɨá́yo 
oyekwɨroárɨnɨrɨ arɨḱí ámɨ wínɨ sɨḿɨ ́tɨńɨ nurayiróná pɨńé Pairatoyá 
xórórɨ ́wigɨáwixɨnɨ. 24 Pɨńé oyá xórórɨ ́wíagɨá nánɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Segɨ ́
seaimónarɨŋɨṕɨ xe oimónɨnɨ.” nurɨrɨ 25 ámá nɨńɨ wiwanɨŋɨýɨ ́“Neawáriɨ.” 
urɨó —O Jerusaremɨ ŋweagɨá́yɨ ́wa tɨńɨ nɨwiápɨńɨmearɨ “Émáyo mɨxɨ ́
oxɨd́owáraneyɨ.” nɨrɨro mɨxɨ ́nɨwiróná ámá pɨkíagɨá omɨ émáyɨ ́ɨá́ nɨxero 
gwɨ ́aŋɨýo ŋwɨrárɨgɨórɨnɨ. O nánɨ ayɨ ́“Neawáriɨ.” urɨómɨ Pairato nɨwárɨrɨ 
Jisaso nánɨ wigɨ ́dɨŋɨ ́yaiwíɨá́yo nɨxɨd́ɨrɨ porisowa íkɨá́yo yekwɨroárɨpɨŕɨ 
nánɨ mɨnɨ wiŋɨnigɨnɨ.

Jisasomɨ yekwɨroárɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
26  Mɨnɨ wíáná porisowa omɨ nɨméra nurɨńá Jisasomɨ iwaŋɨ ́mépeayíɨá́ 

eŋagɨ nánɨ rɨxa eŋɨ ́meánɨpa nerɨ ná neága warɨŋagɨ nɨwɨnɨro ámá wo 
Saimonoyɨ rɨnɨŋo —O aŋɨ ́xegɨ ́yoɨ ́Sairini dáŋorɨnɨ. O maiwí amɨýo dánɨ 
Jerusaremɨ nánɨ barɨŋomɨ óɨ ́e órórɨ ́ninɨro “O íkɨá́ yoxáɨṕá níkwónɨmɨ 
Jisasomɨ oxɨd́ɨnɨ.” nɨyaiwiro omɨ íkɨá́ yoxáɨṕá saŋwɨýo nɨwikwiárɨro 
nɨméra warɨńá 27 ámá oxɨ ́apɨxɨ ́obaxɨ ́ɨkwɨkwierɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nuro apɨxɨ ́
obaxɨ ́wíwa enɨ rɨẃɨýo númɨ nuróná ŋwapé tɨńɨ ámɨxɨá́ nɨwiaxɨd́a 
warɨŋagɨá 28  Jisaso nɨkɨnɨmónɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Jerusaremɨ dáŋɨ ́apɨxɨ ́
riwayɨńé nionɨ ŋwɨ ́mɨnɨmieapa époyɨ. Sewanɨŋíwayɨńé nánɨ mieainɨro 
segɨ ́niaíwɨýo miearo éɨŕɨxɨnɨ. 29 Ayɨ ́rɨpɨ nánɨ seararɨŋɨnɨ. Rɨẃéná xeanɨŋɨ ́
rɨá́ tɨŋ́ɨ ́seaímeanɨá́ eŋagɨ nánɨ apɨxɨ ́niaíwɨ ́tɨǵɨí́wa wigɨ ́niaíwɨ ́nánɨ 
aga dɨŋɨ ́sɨpí winɨá́ eŋagɨ nánɨ ámá re rɨpɨŕɨá́rɨnɨ, ‘Apɨxɨ ́oxɨ ́rogɨí́wa tɨńɨ 
sɨnɨ apɨyá niaíwɨ ́mɨxɨrɨgɨí́wa tɨńɨ apɨxɨ ́sɨnɨ niaíwɨ ́amɨŋɨ ́mɨnɨ mɨwipa 
yarɨgɨí́wa tɨńɨ íwa yayɨ ́owinɨnɨ.’ rɨpɨŕɨá́rɨnɨ. 30 Xeanɨŋɨ ́apɨ aga xaíwɨ ́
seaímeanɨá́ eŋagɨ nánɨ ámá dɨẃɨ ́mɨŋɨýo ‘Nɨpiérorɨ neaɨkwarɨmoɨ.’ urɨro 
dɨẃɨ ́mɨŋɨ ́onɨmiápia wímɨ enɨ ‘Seáyɨ e rɨtɨ ́neaiɨ.’ urɨro epɨŕɨá́rɨnɨ. 31 Wé 
rónɨŋáonɨ íkɨá́ sɨŋɨńɨŋɨ ́imónɨŋáonɨ aí xeanɨŋɨ ́nikárɨá́yɨ ́nánɨ seyɨńé ɨẃɨ ́
yarɨgɨá́yo dánɨ íkɨá́ kɨrɨŋɨńɨŋɨ ́imónɨgɨá́yɨńé aŋɨpaxɨ ́seaikárɨnɨá́rɨnɨ.” 
urɨŋɨnigɨnɨ. 32  Ámá rɨkɨkɨrɨó́ yarɨgɨí́waú enɨ Jisaso tɨńɨ nawínɨ 
pɨkianɨro nánɨ nɨkumɨxɨro nɨméra nuro 33  rɨxa yoɨ ́ámá Mɨŋɨ ́Gɨxweáɨ 
rɨnɨŋe nɨrémoro omɨ íkɨá́yo nɨyekwɨroárɨmáná mɨdɨmɨdánɨ rɨkɨkɨrɨó́ 
yarɨgɨí́waúmɨ enɨ yekwɨroárarɨńá 34 Jisaso Gorɨxomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ápe, 
nionɨ niarɨgɨá́ tɨyɨ ́awa majɨá́ nimónɨmáná niarɨŋagɨá nánɨ joxɨ yokwarɨmɨ ́
wiiɨ.” urarɨńá porisowa Jisasoyá rapɨrapɨ ́gonɨ gonɨ meámɨnɨréɨnɨrɨ sárú 
nero yaŋɨ ́inarɨŋagɨá 35 ámá númɨ bɨá́yɨ ́e nɨrówapɨro sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨro 
Judayɨ ́ámɨnáowa enɨ aí rɨperɨrɨ ́numero re rɨgɨáwixɨnɨ, “O ámá wíyo 
arɨrá wiagorɨnɨ. O nepa ámá arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ 
rarɨŋwáo eŋánáyɨ,́ Gorɨxo nɨrɨṕearɨ nene yeáyɨ ́neayimɨxemeanɨá nánɨ 
urowárénapɨnɨóyɨ rarɨŋwáo eŋánáyɨ,́ xewanɨŋo arɨrá oinɨnɨ.” nɨra warɨńá 
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36  porisowa enɨ ikayɨẃɨ ́numearɨróná iniɨgɨ ́wainɨ ́mɨxɨ ́yarɨŋɨṕɨ mɨnɨ 
wianɨro nánɨ aŋwɨ e nɨbɨro 37 re urayigɨáwixɨnɨ, “Joxɨ Judayɨýá mɨxɨ ́
ináyoxɨ eŋánáyɨ,́ jɨwanɨŋoxɨ éɨ ́mínɨneɨ.” urɨgɨáwixɨnɨ. 38  “Ámá royɨ ́mɨxɨ ́
ináyɨ ́Judayɨýáorɨnɨ.” nɨrɨro íkɨá́ wáráyo rɨẃamɨŋɨ ́e neámáná oyá yoxáɨýo 
xwápɨyi seáyɨ émɨ pɨŕaugɨáwixɨnɨ.

39 Rɨkɨkɨrɨó́ yarɨgɨí́waú, Jisasomɨ mɨdɨmɨdánɨ íkɨá́yo yekwɨroárɨí́waú 
wɨó Jisasomɨ ikayɨẃɨ ́nurɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Joxɨ nepa ámá yeáyɨ ́
neayimɨxemearɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ 
rarɨŋwáoxɨranɨ? Jɨwanɨŋoxɨ éɨ ́mínɨnɨrɨ yawawi enɨ yeamínɨrɨ eɨ.” urɨágɨ 
aí 40 wɨó “E murɨpanɨ.” nurɨrɨ mɨxɨ ́re urɨŋɨnigɨnɨ, “Rɨńɨŋɨ ́o meaarɨŋɨṕɨ 
joxɨ axɨṕɨ nɨmearɨ aiwɨ Gorɨxo nánɨ wáyɨ ́mɨsinarɨnɨranɨ? 41 Yawawi 
yeapɨkíáná ayɨ ́ananɨrɨnɨ. Ɨẃɨ ́yarɨgwɨí́yo dánɨ xɨxenɨ yeapɨkiarɨŋoɨ. 
Ámá royɨ ́ɨẃɨ ́bɨ méagɨ aiwɨ pɨkiarɨŋoɨ.” nurɨrɨ 42  Jisasomɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, 
“Joxɨ rɨxa mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ nɨmeŋwearɨńá nionɨ nánɨ dɨŋɨ ́móɨrɨxɨnɨ.” 
urɨágɨ 43  Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nepa rɨrarɨŋɨnɨ. Agwɨ nionɨ tɨńɨ aŋɨńamɨ 
ŋweanɨẃiɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Jisaso peŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
44 Rɨxa sogwɨ ́áwɨnɨ e ŋweaŋáná re eŋɨnigɨnɨ. Sogwɨ ́nɨsɨḱwirɨ aŋɨ ́

nɨmɨnɨ sɨá́ xaíwɨ ́nɨyinára nurɨ rɨxa 3:00 p.m. imónáná sogwɨ ́ámɨ 
noxárorɨ anɨŋɨnigɨnɨ. 45 Sogwɨ ́sɨḱwiárɨŋáná rapɨrapɨ ́sepiá aŋɨ ́sipɨsipɨ ́
rɨdɨyowá yarɨgɨíwá ŋwɨá́ tɨŋ́ɨḿɨnɨ epaŋioárɨnɨŋú áwɨnɨ e naxɨnowárɨrɨ 
wúkaú epaŋioárɨnɨŋɨnigɨnɨ.

46  Jisaso rɨáiwá re rɨŋɨnigɨnɨ, “Ápoxɨnɨ, gɨ ́dɨŋɨ ́orɨŋwɨrárɨmɨnɨ.” nurɨmɨ 
dɨŋɨ ́yánɨŋɨnigɨnɨ. 47 Jisaso dɨŋɨ ́yánɨágɨ porisowamɨ seáyɨ e imónɨŋo 
amɨpí ayɨ ́e éagɨ sɨŋwɨ ́e nɨwɨnɨrɨ Gorɨxomɨ yayɨ ́numerɨ re rɨŋɨnigɨnɨ, 
“Ámá ro nepa wé rónɨŋo, sɨpí wí mimɨxɨpa eŋomɨ aí pɨkíwɨnɨ.” rɨŋɨnigɨnɨ. 
48  Ámá oxɨ ́apɨxɨ ́nɨńɨ Porisowa Jisasomɨ yekwɨroárarɨńá sɨŋwɨ ́wɨnanɨro 
bɨmíɨá́yɨ ́sogwɨ ́sɨḱwiárɨrɨ ámɨ oxárorɨ nerɨ Jisaso perɨ éagɨ nɨwɨnɨro 
ayá ɨá́ nɨxɨrɨnɨmɨ wigɨ ́aŋɨ ́e nánɨ umigɨáwixɨnɨ. 49 Ámá Jisasoyá xegɨ ́
imónɨŋɨýɨ ́tɨńɨ apɨxɨ ́Gariri pɨropenɨsɨýo dáŋɨ ́o tɨńɨ nawínɨ bɨgɨí́wa 
tɨńɨ ná jɨámɨ onɨmiápɨ nɨrómáná omɨ pɨkiarɨńá amɨpí apɨ e éagɨ sɨŋwɨ ́
wɨnɨgɨáwixɨnɨ.

Jisasomɨ xwɨá́ weyárɨgɨá́ nánɨrɨnɨ.
50-51 Ámá wo xegɨ ́yoɨ ́Josepoyɨ rɨnɨŋo —O Judia pɨropenɨsɨýo aŋɨ ́xegɨ ́

yoɨ ́Arimatia dáŋorɨnɨ. O Judayɨýá xwɨrɨxɨ ́mearɨgɨá́ mebáyɨ ́worɨnɨ. O 
wé rónɨŋo eŋagɨ nánɨ xegɨ ́wɨá Jisasomɨ pɨkianɨro nánɨ mekaxɨ ́nɨmero 
yarɨgɨá́pɨ nánɨ “Apánɨrɨnɨ.” mɨwimónɨŋorɨnɨ. “Gorɨxo xwioxɨýo mɨmeámɨ ́
nerɨ neameŋweanɨá́pɨ gínɨ gíná imónɨnɨá́rɨánɨ?” nɨyaiwiro wenɨŋɨ ́nerɨ 
ŋweaŋorɨnɨ. 52  O émáyɨ ́gapɨmanɨ ́Pairato tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nurɨ Jisaso pɨyomɨ 
xwɨá́ weyárɨmɨnɨrɨ nánɨ yarɨŋɨ ́nɨwirɨ Pairato “Oyɨ.” urɨágɨ nurɨ 53  Jisaso 
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pɨkíɨómɨ nɨmeámɨ nɨwepɨńɨrɨ xwɨá́ e dánɨ rapɨrapɨ ́apɨá́ weŋɨṕɨ tɨńɨ 
xopɨxopɨ ́nɨrorɨ sɨŋ́áyo ámá óɨ ́rɨxɨgɨá́yimɨ —Ayi ámá sɨnɨ mɨtagɨá́yirɨnɨ. 
Ayimɨ tɨmɨnɨrɨ nánɨ nɨmeámɨ nurɨ ínɨmɨ tɨŋɨnigɨnɨ. 54 Sabarɨá́ nánɨ amɨpí 
píránɨŋɨ ́nimɨxɨro tarɨgɨá́yimɨ nɨtɨrɨ aiwɨ Sabarɨá́ náyi rɨxa aŋwɨ e eŋáná 
tɨŋɨnigɨnɨ. 55 Apɨxɨ ́Gariri pɨropenɨsɨýo dánɨ númɨ bɨí́wa “Jisasomɨ arɨge 
rɨá tarɨnɨ?” nɨyaiwiro sɨŋwɨ ́wɨnanɨro númɨ nuro sɨŋ́á óɨýimɨ sɨŋwɨ ́
nɨwɨnɨróná xɨómɨ tarɨńá enɨ sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨmɨ 56  wigɨ ́aŋɨ ́e nánɨ nuro 
Sadéyo Jisasoyá wará xópé éwanɨgɨnɨrɨ íkɨá́ dɨá́ dɨŋɨ ́naŋɨ ́eaarɨŋɨ ́bɨ tɨńɨ 
gɨńiɨ ́bɨ tɨńɨ píránɨŋɨ ́nimɨxɨro nɨtɨro sá wegɨí́wa Sabarɨá́yo ŋwɨ ́ikaxɨ ́
eánɨŋɨṕɨ rarɨŋɨṕa kikiɨá́ ŋweagɨáwixɨnɨ.

Jisaso ámɨ wiápɨńɨmeaŋɨ ́nánɨrɨnɨ.

24 �1 Sadéyo aga wɨá́ mónɨŋɨḿɨ íwa íkɨá́ dɨá́ tɨńɨ gɨńiɨ ́tɨńɨ xámɨ 
píránɨŋɨ ́imɨxárɨgɨá́pɨ nɨmeámɨ nuro 2  rɨxa Jisaso xwɨá́ 

weyárɨnɨŋe nɨrémoro sɨŋ́á xwárɨpáyo maŋɨ ́e éɨ ́rárárɨnɨŋo mɨmegwɨnárɨ ́
nɨmega nurɨ yánɨ e weŋagɨ nɨwɨnɨro 3  óɨýimɨ nɨpáwiro aí Ámɨná 
Jisaso mɨweŋagɨ nɨwɨnɨro 4 “Pɨyo gerɨánɨ?” nɨyaiwiro ududɨ ́ninɨro 
roŋáná re eŋɨnigɨnɨ. Ámá waú egɨ ́rapɨrapɨ ́xwɨnɨá́ eagɨí́waú sɨḿɨmaŋɨ ́
e rónapɨgɨísixɨnɨ. Sɨḿɨmaŋɨ ́e rónapáná 5 apɨxíwa wáyɨ ́nikárɨnɨro 
sɨḿɨmaŋɨ ́xwɨá́yo ɨkwɨŕóáná awaú re urɨgɨísixɨnɨ, “Sɨŋɨ ́úo nánɨ 
ámá xwɨá́ weyárarɨgɨé pí nánɨ pɨá́ yarɨŋoɨ? 6  Sɨnɨ re mɨwenɨnɨ. Rɨxa 
wiápɨńɨmeáɨnigɨnɨ. O sɨnɨ seyɨńé tɨńɨ Gariri pɨropenɨsɨýo nemerɨńá 
searɨŋɨṕɨ nánɨ dɨŋɨ ́mópoyɨ. 7 Re searɨŋɨŕɨnɨ, ‘Negɨ ́Judayɨ ́ámá imónɨŋáonɨ 
mɨyɨ ́nɨnɨrɨróná ámá ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́ɨá́ nɨnɨxero íkɨá́yo nɨyekwɨroárɨpɨŕɨá́ 
eŋagɨ aí ámɨ sɨá́ wɨyaú wɨyi rɨxa nórɨmáná eŋáná wiápɨńɨmeámɨá́rɨnɨ.’ 
rɨŋɨŕɨnɨ.” urɨágɨí 8  íwa Jisaso xwɨyɨá́ eŋíná urɨŋɨ ́apɨ nánɨ dɨŋɨ ́nɨwinɨrɨ 
9 xwárɨpáyo pɨńɨ nɨwiárɨmɨ nuro wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́wo awamɨ 
íwa wɨnɨá́pɨ nánɨ repɨyɨ ́nɨwiro ámá Jisasoyá xegɨ ́imónɨŋɨýo enɨ nɨyonɨ 
repɨyɨ ́wigɨáwixɨnɨ. 10 Apɨxɨ ́repɨyɨ ́wiarɨgɨí́wa Magɨdara dáŋɨ ́Mariaí 
tɨńɨ Joanaí tɨńɨ Jemisomɨ xɨnáí Mariaí tɨńɨ ámɨ wíwa tɨńɨrɨnɨ. Íwa wáɨ ́
wurɨmeiarɨgɨá́wamɨ wigɨ ́wɨnɨá́pɨ nánɨ áwaŋɨ ́urɨágɨá aí 11 “Íwa wigɨ ́
xwɨyɨá́ íkɨá́ ɨwɨýo dánɨńɨŋɨ ́rarɨŋoɨ.” nɨyaiwiro “Nepaxɨnɨ.” mɨyaiwipa 
nero aí 12  Pitao nɨwiápɨńɨmearɨ aŋɨńɨ nurɨ xwárɨpáyo nɨrémómáná 
nɨpɨḱwínɨrɨ ínɨmɨ wenɨŋɨ ́éɨýɨ ́wɨnɨŋɨnigɨnɨ. Rapɨrapɨ ́Jisasomɨ xopɨxopɨ ́
rónɨŋúnɨ wí e weŋagɨ nɨwɨnɨrɨ ámɨ xegɨ ́aŋɨ ́e nánɨ nurɨńá e eŋagɨ wɨnɨɨ́ṕɨ 
nánɨ ududɨ ́néra uŋɨnigɨnɨ.

Wiepɨsiŋɨ ́waú Emeasɨ nánɨ warɨńá wímeaŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
13  Jisasoyá xegɨ ́ámá imónɨŋɨýɨ ́waú sɨá́ axɨýimɨnɨ aŋɨ ́Emeasɨyɨ 

rɨnɨŋɨṕimɨ nánɨ nuri —Aŋɨ ́apɨ Jerusaremɨ dánɨ ná jɨámɨne onɨmiápɨrɨnɨ. 
11 kiromita imónɨŋerɨnɨ. 14 Awaú óɨýo nuri Jerusaremɨyo amɨpí Jisasomɨ 
wíɨá́pɨ nánɨ repɨyɨ ́niga nuri 15 xwɨyɨá́ nɨrɨga warɨńá Jisaso xewanɨŋo 
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aŋwɨ e nɨbɨrɨ nɨwímearɨ awaú tɨńɨ nawínɨ nuro 16  awaú Jisasomɨ sɨŋwɨ ́
nɨwɨnɨri aiwɨ omɨ mí mómɨxɨ ́yarɨńá 17 Jisaso yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, 
“Awagwí aŋɨ ́nurɨńá xwɨyɨá́ nɨrɨga warɨgɨí́pɨ pí éɨ ́nánɨ nɨrɨga warɨŋiɨ?” 
uráná awaú éɨ ́nɨrómáná sɨḿɨmaŋɨ ́kɨpɨŋɨ ́nɨyiri 18  wɨó, Kɨriopasoyɨ 
rɨnɨŋo re urɨŋɨnigɨnɨ, “Ámá nɨńɨ Jerusaremɨ urɨńanɨro úɨá́yo sa joxɨnɨ e 
imónɨɨ́ṕɨ nánɨ majɨá́ranɨ?” urɨágɨ 19 o yarɨŋɨ ́re wiŋɨnigɨnɨ, “Jerusaremɨyo 
pí imónɨɨ́nigɨnɨ?” urɨágɨ awaú re urɨgɨísixɨnɨ, “Nasaretɨ dáŋɨ ́Jisaso 
nánɨ rɨnarɨŋwiɨ. O Gorɨxoyá sɨŋwɨýo dánɨ ámá nɨńɨyá sɨŋwɨýo dánɨ enɨ 
wɨá́ rókiamoarɨŋɨ ́eŋɨ ́eánɨŋɨ ́wo nimónɨrɨ emɨmɨ ́erɨ xwɨyɨá́ píránɨŋɨ ́
urɨmerɨ yarɨŋo nánɨ rɨnarɨŋwiɨ. 20 Omɨ apaxɨṕánɨŋɨ ́imónɨgɨá́ xwéowa 
tɨńɨ negɨ ́ámɨná neameŋweagɨá́wa tɨńɨ xwɨrɨxɨ ́numero omɨ íkɨá́ seáyɨyo 
oyekwɨroárɨṕoyɨnɨrɨ émáyo mɨnɨ wíoɨ. 21 Xámɨ nene dɨŋɨ ́re kɨkayówárɨnɨ, 
‘Gorɨxo nene émáyɨýá gwɨ ́ŋweaŋwaénénɨŋɨ ́imónɨŋwaéne neaíkweanɨá 
nánɨ urowárénapɨnɨó ámá orɨánɨ?’ Dɨŋɨ ́e kɨkayówárɨnɨ. Xwɨyɨá́ apɨ aí 
ámɨ bɨ rɨpɨrɨnɨ. Omɨ rɨxa nɨpɨkímáná eŋáná sɨá́ wɨyaú wɨyi óráná 22  agwɨ 
sɨá́ rɨyimɨ neneyá apɨxíwa ayá nearemóoɨ. Íwa wɨá́ mónɨŋɨḿɨ ámá 
xwárɨpá tɨŋ́ɨ ́e nánɨ nuro aí 23  pɨyɨ ́tɨó mɨweŋagɨ nɨwɨnɨro nene ŋweaŋwaé 
nánɨ nɨbɨro re nearáoɨ, ‘Newané xwárɨpáyo dánɨ orɨŋá nɨwɨnɨranéná 
aŋɨńajɨ ́waú nɨrónapɨri “O sɨŋɨ ́uŋoɨ.” nearɨíɨ.’ nearɨágɨá 24 negɨ ́ámá 
wa ámá pɨyo tɨé nánɨ nuro apɨxíwa nearɨá́pɨ sɨnɨ axɨṕɨ e imónɨŋagɨ 
nɨwɨnɨro aiwɨ pɨyomɨ sɨŋwɨ ́bɨ mɨwɨnáoɨ.” Jisasomɨ repɨyɨ ́e wíagɨí 
25 Jisaso re urɨŋɨnigɨnɨ, “Awagwí majɨmajɨá́ yarɨgɨí́wagwírɨnɨ. Amɨpí wɨá́ 
rókiamoagɨá́wa nɨrɨro rɨẃamɨŋɨ ́eagɨá́pɨ arɨá́ nɨwiri aiwɨ aŋɨńɨ ‘Neparɨnɨ.’ 
nɨyaiwiri dɨŋɨ ́mɨkwɨŕopa yarɨgɨí́wagwírɨnɨ. 26  Awagwí ámá yeáyɨ ́
seayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨóyɨ rarɨgɨó 
nánɨ re rɨyaiwiarɨŋiɨ, ‘O rɨńɨŋɨ ́bɨ mɨmeá ananɨ mɨxɨ ́ináyɨ ́nimónɨrɨ 
nikɨńɨmɨ Gorɨxo tɨá́mɨnɨ ŋweapaxɨŕɨnɨ.’ rɨyaiwiarɨŋiɨ? Oweoɨ, xámɨ rɨńɨŋɨ ́
nɨmeámáná rɨẃɨýo nikɨńɨpaxɨŕɨnɨ.” nurɨrɨ 27 rɨẃamɨŋɨ ́Gorɨxoyáyo amɨpí 
xɨó nánɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕɨ Moseso eaŋe dánɨ repɨyɨ ́píránɨŋɨ ́nɨwiéra urɨ 
amɨpí wɨá́ rókiamoagɨá́wa rɨẃɨýo eagɨé dánɨ enɨ repɨyɨ ́píránɨŋɨ ́nɨwiéra 
urɨ eŋɨnigɨnɨ. 28  Aŋɨ ́awaú warɨgɨí́e rɨxa aŋwɨ e nɨrémorɨńá Jisaso 
awaú “O wiárɨ ́nɨmúrorɨ unɨŋoɨ.” oyaiwípiyɨnɨrɨ wíwapɨyarɨńá 29 awaú 
urakioŋwɨráranɨri nánɨ re urɨgɨísixɨnɨ, “Joxɨ mɨyeamúropanɨ. Sogwɨ ́
rɨxa wéɨ ́eŋagɨ nánɨ sɨá́ rórɨnɨŋoɨ. Yawawi tɨńɨ sá re oweaneyɨ.” urɨágɨí 
awaú tɨńɨ sá wémɨnɨrɨ nánɨ nawínɨ aŋɨýo nɨpáwiro 30 nɨŋweagɨásáná rɨxa 
aiwá nanɨro nerɨńá Jisaso bisɨḱerɨá́pɨ nɨmearɨ Gorɨxomɨ yayɨ ́nɨwimáná 
nɨkwɨrɨrɨ mɨnɨ wiarɨńá 31 awaú rɨxa sɨŋwɨ ́mí wómɨxɨpaxɨ ́nimónɨri omɨ 
sɨŋwɨ ́mí wómɨxáná re eŋɨnigɨnɨ. O awaú sɨŋwɨ ́anɨgɨí́e dánɨ anɨńɨŋɨnigɨnɨ. 
32  O anɨńɨágɨ nɨwɨnɨri re rɨnɨgɨísixɨnɨ, “O tɨńɨ óɨýo nɨbɨranéná o xwɨyɨá́ 
Gorɨxoyá rɨẃamɨŋɨ ́eánɨŋɨṕɨ píránɨŋɨ ́repɨyɨ ́nɨyeaiéra barɨńá yegɨ ́
xwioxɨýo dánɨ rɨxa dɨŋɨ ́niɨá́ yeaíɨŕɨnɨ.” nɨrɨnɨri 33  axíná Jerusaremɨ 
nánɨ nɨwiápɨńɨmeámɨ nuri wiepɨsarɨŋɨ ́wé wúkaú sɨkwɨ ́wo egɨá́wamɨ 
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tɨńɨ ámá awa tɨńɨ nawínɨ ŋweagɨá́yo tɨńɨ nɨwímeari 34 ayɨ ́“Ámɨnáo rɨxa 
wiápɨńɨmeáɨnigɨnɨ. Saimonomɨ sɨŋánɨ wimónɨɨ́nigɨnɨ.” rɨnarɨŋagɨá arɨá́ 
nɨwiri 35 amɨpí óɨýo néra úɨí́pɨ nánɨ áwaŋɨ ́nurɨri re urɨgɨísixɨnɨ, “O rɨxa 
bisɨḱerɨá́ kwɨrarɨńá yawawi rɨxa sɨŋwɨ ́mí wómɨxɨẃɨísixɨnɨ.” urɨgɨísixɨnɨ.

Wiepɨsiŋɨýo áwɨnɨ e éɨ ́rónapɨŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
36  Sɨnɨ Jisaso nánɨ áwaŋɨ ́e urarɨńá re eŋɨnigɨnɨ. Xewanɨŋo ámá nɨyonɨ 

áwɨnɨmɨ dánɨ sɨŋánɨ rónapɨŋɨnigɨnɨ. 37 Sɨŋánɨ rónapáná ayɨ ́sɨrɨ ́nɨpɨkínɨro 
wáyɨ ́nikárɨnɨro “Pɨyɨŋɨ ́siwí womɨ sɨŋwɨ ́rɨá wɨnɨŋwɨnɨ?” yaiwiarɨńá 38  o 
re urɨŋɨnigɨnɨ, “Seyɨńé óɨ ́nikárɨnɨro ‘Jisasorɨánɨ?’ mɨyaiwí dɨŋɨ ́obɨbaxɨ ́
pí nánɨ nɨmóa warɨŋoɨ? 39 ‘Ayɨ ́Jisasorɨánɨ?’ yaiwipɨŕɨ sɨkwɨýo tɨńɨ wéyo 
tɨńɨ sɨŋwɨ ́nanɨṕoyɨ. ‘Gɨẃɨ ́tɨńɨ eŋɨ ́tɨńɨ enɨ rí renɨ?’ yaiwipɨŕɨ wé seáyɨ e 
nikwiárɨṕoyɨ. Pɨyɨŋɨ ́siwí gɨẃɨ ́tɨńɨ eŋɨ ́tɨńɨ tɨŋ́ɨŕanɨ?” nurɨrɨ 40 xegɨ ́wé 
tɨńɨ sɨkwɨ ́tɨńɨ sɨwá wíagɨ 41 ayɨ ́yayɨ ́seáyɨmɨ dánɨ winanɨro nero aí sɨnɨ 
“Aga Jisasorɨánɨ?” mɨyaiwí ududɨ ́nɨwiga warɨńá o ayɨ ́“Pɨyɨŋɨ ́siwímanɨ. 
O aiwá narɨnɨ.” oyaiwípoyɨnɨrɨ re urɨŋɨnigɨnɨ, “Nionɨ nɨmɨ nánɨ aiwá bɨ 
menɨranɨ?” urɨágɨ 42  ayɨ ́peyɨ ́pɨrɨ ́bɨ umeaíáná 43  o nurápɨrɨ wigɨ ́sɨŋwɨ ́
anɨgɨé dánɨ nɨŋɨnigɨnɨ.

44 O re urɨŋɨnigɨnɨ, “Xámɨ nionɨ sɨnɨ seyɨńé tɨńɨ nemerɨńá xwɨyɨá́ rɨpɨ 
searɨŋanigɨnɨ, ‘Rɨẃamɨŋɨ ́amɨpí nionɨ nánɨ Moseso ŋwɨ ́ikaxɨ ́nɨrɨrɨ eaŋɨṕɨ 
tɨńɨ wɨá́ rókiamoagɨá́wa nɨrɨro eagɨá́pɨ tɨńɨ Bɨkwɨ ́Samɨyo nɨrɨnɨrɨ eánɨŋɨṕɨ 
tɨńɨ wí surɨḿá mé aga xɨxenɨ nimónɨnɨá́rɨnɨ.’ searɨŋanigɨnɨ.” nurɨrɨ 
45 awa rɨẃamɨŋɨ ́xɨó nánɨ Bɨkwɨ ́Gorɨxoyáyo eánɨŋɨṕɨ nɨjɨá́ oimónɨṕoyɨnɨrɨ 
wigɨ ́dɨŋɨ ́jɨáyo naŋɨ ́nɨwimɨxɨrɨ 46  re urɨŋɨnigɨnɨ, “Eŋíná dánɨ Bɨkwɨýo 
rɨẃamɨŋɨ ́re nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Ámá yeáyɨ ́seayimɨxemeanɨá nánɨ arɨówayá 
xwɨá́ piaxɨýo dánɨ iwiaronɨó rɨńɨŋɨ ́nɨmearɨ nɨperɨ aiwɨ sɨá́ wɨyaú wɨyi 
óráná ámɨ xwárɨpáyo dánɨ wiápɨńɨmeanɨá́rɨnɨ.’ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ. 47 Rɨpɨ 
enɨ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ, ‘Ámá omɨ dɨŋɨ ́nɨwɨkwɨŕorɨŋɨṕimɨ dánɨ xegɨ ́imónɨŋɨýɨ ́
xwɨyɨá́ rɨpɨ wáɨ ́wurɨmeipɨŕɨá́rɨnɨ, “Segɨ ́ɨẃɨ ́yarɨgɨá́yɨ ́rɨẃɨḿɨnɨ nɨmamoro 
sanɨŋɨ ́imónánáyɨ,́ Gorɨxo yokwarɨmɨ ́seaiinɨŋoɨ.” Jerusaremɨ dánɨ aŋɨ ́
nɨmɨnɨ wáɨ ́e wurɨmeipɨŕɨá́rɨnɨ.’ nɨrɨnɨrɨ eánɨnɨ. 48  Seyɨńé amɨpí nionɨ 
nánɨ wɨnɨá́ rɨpɨ nánɨ áwaŋɨ ́urɨméɨŕɨxɨnɨ. 49 Arɨá́ époyɨ. Gɨ ́ápo eŋíná segɨ ́
seáwowayá sɨḿɨmaŋɨ ́e dánɨ ‘Nionɨ segɨ ́seárɨáwéyo gɨ ́kwíyɨṕɨ wimɨá́rɨnɨ.’ 
urɨŋɨṕɨ seyɨńé seaímeanɨá nánɨ nionɨ rɨxa seaiapowárɨmɨɨ́nɨ. Seyɨńé 
Gorɨxoyá kwíyɨ ́émɨ dánɨ sɨnɨ eŋɨ ́mɨseaeámɨxɨpa nerɨńá aŋɨ ́rɨpimɨ pɨńɨ 
nɨwiárɨmɨ amɨ amɨ mupanɨ. E nerɨ aí rɨxa eŋɨ ́seaeámɨxáná nionɨ nánɨ 
amɨ amɨ wáɨ ́urɨméɨŕɨxɨnɨ.” urɨŋɨnigɨnɨ.

Aŋɨńamɨ nánɨ peyiŋɨ ́nánɨrɨnɨ.
50 O Jerusaremɨ dánɨ ayo nɨwirɨmeámɨ nurɨ aŋɨ ́xegɨ ́yoɨ ́Betaniyɨ 

rɨnɨŋɨṕimɨ nɨrémómáná xegɨ ́wé seáyɨ e nimɨxɨrɨ ayɨ ́Gorɨxoyá dɨŋɨ ́tɨńɨ 
píránɨŋɨ ́oŋweápoyɨnɨrɨ amɨpí yarɨŋɨ ́nɨwirɨ 51 sɨnɨ nɨwiarɨńá Gorɨxo omɨ 
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nɨménapɨmɨ rɨxa aŋɨńamɨ nánɨ peyiŋɨnigɨnɨ. 52  Rɨxa aŋɨńamɨ nánɨ peyíagɨ 
ayɨ ́e sɨŋwɨ ́nɨwɨnɨmɨ ámɨ Jerusaremɨ nánɨ nuro seáyɨmɨ seáyɨmɨ nimóga 
nuróná 53  íníná aŋɨ ́rɨdɨyowá yarɨgɨíwámɨ nɨpáwiayiro Gorɨxomɨ seáyɨ e 
umeagɨá́rɨnɨ. 
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